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PRILOG 1
USLOVI KOJE TREBA DA ISPUNJAVAJU PREVOZNA SREDSTVA ZA PREVOZ ZIVOTINJA

Prilikom prevoza Zzivotinja u ZeljezniCkim prevoznim sredstvima i drumskim prevoznim sredstvom treba da se
obezbijedi dovoljno slobodne podne povrsine i visine koja odgovara njihovoj veli€ini i trajanju putovanja, tako da mogu da
stoje u svojoj prirodnoj poziciji i mogu da legnu, osim ako tehnicki protokol ili posebni uslovi za dobrobit Zivotinja zahtijevaju
drugacdije.

Kako bi se sprijecile povrede prouzrokovane naglim pokretima, u prevoznim sredstvima postavljaju se pregrade,
kojima se Zzivotinje dijele u manje grupe.

Prasadima lakSim od 10 kg, jagnjadima lakSim od 20 kg, teladima mladim od Sest mjeseci i zdrebadima mladim od
Cetiri mjeseca treba da se obezbjedi odgovarajuc¢a prostirka ili materijal, koji dobro apsorbuje feces i urin i koji im pruza
dovoljan komfor u zavisnosti od vrste i broja zZivotinja koje se prevoze, kao i trajanja putovanja i vremenskih prilika.

Kada se u toku prevoza zZeljezni¢kim prevoznim sredstvom zivotinje ne prevoze u individualnim boksevima, kopitari
se vezuju tako da budu okrenuti na istu stranu Zeljezni¢kog vagona ili da gledaju jedni u druge, a zdrebad i neukroéeni
kopitari se ne vezuju.

Velike Zivotinje se utovaraju na nacin koji omoguéava pratiocu da se krece izmedu nijih.

Prilikom sklapanja voza ili tokom bilo kog pomjeranja vagona preduzimaju se sve mjere kako bi se izbjeglo
udaranje vagona u kome se nalaze Zivotinje.

Zivotinje se kontroliu prilikom svakog zaustavljanja Zeljezni¢kih vagona i pri promjeni vremenskih uslova.

Drumskim prevoznim sredstvom kojim se prevoze Zivotinje upravlja se na nacin kojim se obezbjeduje mirno
ubrzavanje, usporavanje i zaustavljanje.

Zivotinje se kontroliSu prilikom svakog zaustavljanja drumskog prevoznog sredstva i pri promjeni vremenskih
uslova.

U pomorskim prevoznim sredstvima, Zivotinje se ne prevoze na otvorenoj palubi, osim ako su u kontejnerima koji
pruzaju odgovarajucu zastitu od vode.

Utovar i istovar Zivotinja na brod i sa broda se obavlja pod nadzorom veterinarskog inspektora.

Zalihe svjeZze vode, hrane i odgovaraju¢e prostirke treba da budu obezbijedene u koli€ini dovoljnoj za potrebe
zZivotinja koje se prevoze brodom, u zavisnosti od duzine putovanja i za slu¢aj kasnjenja, drze se odvojeno i zasticeno od
vode.

U brodovima namenjenim za prevoz zZivotinja ili brodovima namenjenim za prevoz kontejnera sa zivotinjama, za
putovanja koja traju duze od 24 sata obezbeduje se minimalna koli¢ina hrane i vode po danu, uveéana za 25%, kao i
dodatne zalihe prostirke, hrane i vode za tri dana.





Kada se zivotinje prevoze drumskim prevoznim sredstvima ili Zeljezni¢kim vagonima, a posebno na otvorenim
palubama pomorskih prevoznih sredstava, obezbjeduje se ventilacija tokom prevoza.

Drumska prevozna sredstva ili Zeljeznicki vagoni sa zivotinjama koji se smjestaju na brodove treba da se smjeste
na nacin da Zivotinje imaju maksimalnu korist od sveZzeg morskog vazduha.

Pratiocu zivotinja obezbjeduje se pristup zivotinjama, kako bi Zivotinje mogle da budu pregledane, zbrinute,
napojene i nahranjene tokom putovanja.

Kopitari, osim kobila sa Zdrebadima prevoze se u odvojenim boksevima kada se vozilo utovara na brod.

U slu€ajevima nepredvidenih kaSnjenja i drugim slucajevima kada je to neophodno treba Zivotinje da se
snabdevaju svezom vodom i hranom.

Zivotinje se u prevoznim sredstvima vazdu$nog saobraéaja prevoze u kontejnerima koji odgovaraju vrsti Zivotinje i
koji su konstruisani tako da odgovaraju uslovima za prevoz Zivih Zivotinja.

Kapetan aviona se obavjeStava o vrstama, polozaju i broju svih Zivih Zivotinja koje se ukrcavaju u avion, kao i o
svim mjerama koje se preduzimaju u toku prevoza tih Zivotinja i drugim podacima vezanim za Zivotinje.

Utovar Zivotinja u avion vrsi se pred samo polijetanje.

Prije polijetanja pratilac Zivotinja se informiSe o procedurama komunikacije unutar aviona.

Prevoz zivotinja u kontejnerima obavlja se na nacin da se ti kontejneri drze uspravno, a udaranje i cimanje svodi se
na najmanju mogucéu mjeru.

Kontejneri u kojima se prevoze Zivotinje osiguravaju se na nacin da se sprijeCi njihovo pomjeranje prilikom kretanja
vozila, a kada su teZi od 50 kg obezbjeduje se da imaju dovoljan broj odgovaraju¢e konstruisanih i odrzavanih sigurnosnih
tacaka koje omogucavaju da budu ¢vrsto privezani za prevozno sredstvo na koje se utovaraju.

Utovar i istovar zivotinja se vrsi na nacin da im se ne nanose povrede ili patnja.

Zivotinje se utovaraju neposredno prije podetka putovanja.

Prilikom istovara zivotinje se ne podizu povlaéenjem za glavu, rogove, usi, noge, rep ili runo, niti na bilo koji drugi
nacin koji im moze nepotrebno prouzrokovati bol, patnju ili povrede i obezbjeduje se da se Zivotinje ne vra¢aju unazad.

Kada je to potrebno, Zivotinje se prilikom istovara vode pojedinacno.

Prilikom pokretanja, navodenja i usmjeravanja, Zivotinja se ne udara jakim udarcima, niti se primjenjuje pritisak na
osjetljive djelove tijela, rep Zivotinja se ne gnjeci, ne uvrce i ne lomi i Zivotinje se ne pritiskaju za oci.

Pokretanje, navodenje i usmjeravanje Zivotinja moze da se vr8i lakim udarcem, uz kori¢enje platna, zastavica i
plasti¢nih lopatica.

Pribor koji se koristi za pokretanje zivotinja radi navodenja i usmjeravanja moze da se koristi samo u kratkom
vremenskom periodu i ne koristi se u druge svrhe.

Prilikom pokretanja zivotinja radi navodenja i usmjeravanja, pribor za izazivanje elektro-Sokova moze se upotrijebiti
samo za odrasla goveda i odrasle svinje koje odbijaju da se pomjere i ako ispred tih goveda, odnosno svinja ima dovoljno
prostora za kretanje.
traju duZe od dvije sekunde i izmedu njih se ostavlja dovoljno dug period za reakciju Zivotinje.

Kori$¢enje pribora za elektro-Sokove se izbjegava uvijek kada je to moguce.

Dolaskom u mjesto odredista, Zivotinje se istovaraju sto je prije moguce i obezbjeduje im se dovoljna koli¢ina vode,
a po potrebi i hrane i omogucava im se odmor.

Ako utovar ili istovar traje viSe od Cetiri sata, osim kod Zzivine, zZivotinjama se obezbjeduju adekvatni objekti za
drzanje, hranjenje i napajanje izvan prevoznog sredstva, bez vezivanja Zivotinje, koje se obavlja pod nadzorom i uz
obezbjedivanje dobrobiti Zivotinja tokom utovara i istovara.

Zivotinja se utovara u prevozno sredstvo koje je ogiéeno i dezinfikovano.

Utovar i istovar Zivotinja se obavlja pomocu propisane opreme.

Prostori i oprema za utovar i istovar, uklju¢ujuéi podne povrsine, projektuju se, izraduju, odrzavaju i njima se rukuje
tako da:

a) sprijeCe povrede i patnju zivotinja i svedu uznemirenost zivotinja tokom kretanja na najmanju mjeru, sa povrSinama koje
nijesu klizave i sa obezbjedenjem bocnih zastita kojima bi se sprijecio bijeg zZivotinja;
b) se mogu lako Cistiti i dezinfekovati.

Rampe ne treba da imaju ugao strmiji od 20 stepeni, odnosno 36,4 % u horizontali za svinje, telad i konje, i strmiji
od 26 stepeni i 34 minute, odnosno 50% horizontalno za ovce i goveda osim teladi, a kad je nagib veci od 10 stepeni,
odnosno 17,6 % u horizontali, rampe se opremaju sistemom, koji obezbjeduje Zivotinjama da se popnu ili sidu bez opasnosti
ili poteSkoca.

Platforme koje se dizu i gornji uglovi platformi opremaju se bezbjednim ogradama i onemogucéavaju zivotinjama da
tokom utovara i istovara ispadnu ili pobjegnu.

Tokom utovara i istovara obezbjeduje se odgovarajuca rasvjeta.

Kad se kontejneri natovareni zivotinjama slazu jedan na drugi u prevoznom sredstvu, preduzima se:

a) sprjeCavanje, ili u slu€aju zivine, kuni¢a ili krznaSica, ograniavanje isticanja urina i fekalija na Zivotinje koje su
smjestene ispod njih;
b) obezbjedivanje stabilnosti kontejnera.

Ruéno podizanje se vrSi kada su Zivotinje dovoljno male i kod mladih Zivotinja koje mogu imati poteskoca u

savladavanju rampi.





Roba koja se prevozi istim prevoznim sredstvom kao i Zivotinje smjesta se tako da zZivotinjama ne izazove povrede,
patnju ili bol.

Kada se Zivotinje utovaraju u kontejnerima koji se postavljaju jedan na drugi, preduzimaju se neophodne mjere,
radi spreavanja izlivanja fecesa i urina na zivotinje u donjim kontejnerima, kao i mjere za osiguranje stabilnosti i dobre
ventiliranosti kontejnera.

Sa Zivotinjama se postupa njezno kako bi se smanjila uznemirenost i Zivotinje zastitile od bola, stresa i povreda.

U cilju smanjenja stresa izazvanog prevozom, posebna paznja posvecuje se odredenim kategorijama Zivotinja, kao
Sto su divlje Zivotinje, koje se prije puta prilagodavaju prevoznom sredstvu i navikavaju na koriScenje pojilica u prevoznom
sredstvu.

Divlje Zivotinje i ostale Zivotinje osim kopitara, goveda, ovaca, koza i svinja tokom prevoza prati obavestenje u
kome se navodi da su Zivotinje divlje, plaljive ili opasne, kao i pisano uputstvo o nadinu hranjenja, napajanja i posebnoj
njezi.

Hranjenje, napajanje i odmor Zivotinja u toku prevoza obezbjeduje se u odgovarajuéim vremenskim intervalima, u
zavisnosti od vrste Zivotinje i njene starosti.

Zivotinje se hrane najmanje na svakih 24 sata, a napajaju najmanje na svakih 12 sati, a ako je spoljasnja
temperatura visoka ili se prevoze mlade zZivotinje, hranjenje i napajanje vrsi se ¢esce.

Kopitari se ne prevoze vozilima na vi$e nivoa, osim ako su zivotinje ukrcane na najnizi nivo, a na viSem nivou nema
Zivotinja, kada se obezbjeduje da odjeljak sa Zivotinjama bude visok najmanje 75 cm od visine grebena najviSe Zivotinje.

Zivotinje se tokom prevoza razdvajaju kada postoji moguénost da dode do povreda ili muéenja ako su zajedno.

Posebno se razdvajaju:

1) razli¢ite vrste Zivotinja;

2) zivotinje koje se ponasaju neprijateljski jedna prema drugoj;
3) zivotinje koje se znac¢ajno razlikuju po veli€ini i uzrastu;

4) nekastrirani odrasli nerastovi i pastuvi;

5) vezane i nevezane Zivotinje;

6) Zivotinje sa rogovima od zivotinja bez rogova;

7) polno zreli muzjaci od zenki.

Ne razdvajaju se Zenke sa mladima, Zivotinje koje su rasle zajedno i koje su navikle jedna na drugu, a Cije bi
razdvajanje izazvalo stres.

Nepripitomljeni kopitari se ne prevoze u grupama vecim od Cetiri Zivotinje.

Kada zivotinje moraju da se vezu, neophodno je da konopci, uzad i druga sredstva budu:

1) jaka kako se ne bi prekinula tokom prevoza;
2) dugacka da omoguce Zivotinjama da, po potrebi, legnu i da nesmetano uzimaju hranu i vodu.

Potrebno je da se eliminiSe svaka opasnost od davljenja ili povreda i da se omogudéi da Zivotinje mogu lako da se
oslobode.

Zivotinje se ne vezuju za rogove, glavu, noge, nosnu alku, niti im se noge vezuju zajedno, a teladima se ne stavlja
brnjica.

Kopitari stariji od osam mjeseci tokom prevoza nose ular, osim nepripitomljenih konja.

U toku prevoza zivotinjama se obezbjeduje dovoljna zaliha hrane i vode.

Hrana se §titi od loSih vremenskih prilika, prasine, goriva, izduvnih gasova, urina, fecesa i drugog otpada.

Posebne hranilice se pri€vrS¢uju za prevozno sredstvo kako se u voznji ne bi prevrnule.

Prevozna sredstva i kontejneri za pomorski prevoz opremaju se dovoljnom zalihom vode.

U toku duzZeg prevoza zivotinja drumskim i ZeljezniCkim prevoznim sredstvima hranjenje, napajanje i odmor vrsi se
u odgovarajuéim vremenskim intervalima u zavisnosti od vrste Zivotinja, i to:

1) nezalu€ena telad, jagnjad, jarad, zdrebad i prasad koja se jo$ uvek hrane mlijekom, poslije devet sati putovanja odmaraju
se najmanje jedan sat kako bi se nahranili i napojili i poslije toga mogu da se prevoze sljedecih devet ¢asova;

2) svinje se prevoze najduze 24 sata, a tokom putovanja obezbjeduje im se stalan pristup vodi;

3) kopitari se prevoze najduze 24 sata, a tokom putovanja obezbjeduje im se voda, a po potrebi i hrana svakih osam sati;

4) goveda, ovce i koze poslije 14 sati putovanja odmaraju se najmanje jedan sat, kako bi se napajili ili po potrebi nahranili, a
nakon tog perioda mogu da se prevoze sljedec¢ih 14 sati.

Kada je to u interesu Zivotinja, drumskim i Zeljezni¢kim prevoznim sredstvom najduze vrijeme prevoza moze se
produziti za najvide dva sata, uzimajuci u obzir blizinu odrediSnog mjesta.

Poslije najduzeg vremena prevoza, Zivotinje se istovaruju, hrane, poje i odmaraju najmanje 24 sata.

Za zivinu i kuni¢e obezbjeduju se dovoljne koli¢ine hrane i vode za putovanje, osim ako putovanje traje krace od:

1) 12 sati, ne raCunajuci vrijeme utovara i istovara ili
2) 24 sata za pili¢e svih vrsta, ako se putovanje zavrsi u roku od 72 sata poslije izlijeganja.

Psi i macke se hrane u intervalima od najviSe 24 sata, a poje u intervalima od najviSe osam sati, u skladu sa
pisanim uputstvom o nacinu hranjenja i napajanja.

Ostale vrste Zivotinja se prevoze u skladu sa pisanim uputstvom o nacinu hranjenja i pojenja, u zavisnosti od vrste
Zivotinje i njenih potreba.

Prevozna sredstva za prevoz Zivotinja u zavisnosti od vrste Zivotinja koje prevoze, treba da raspolazu minimalnom
podnom povrSinom datom u tabelama:





Zeljeznicka prevozna sredstva Kopitari

Tabela 1

Odrasli konj

1,75m® (0,7 x 2,5)

Mladi konj (od Sest do 24 mjeseca) za putovanja do 48 sati

1,2 m? (0,6 x 2m)

Mladi konj (od Sest do 24 mjeseca) za putovanja preko 48 sati

2,4m” (1,2 x2m)

Poni (ispod 144 cm)

1 m? (0,6 x 1,8m)

Zdrjebe (od nula do est mjeseci)

1,4m°(1x1,4m)

Standardna Sirina vagona je do 2m.

Napomena: Tokom dugih putovanja Zzdrebad i mladi konji treba da imaju prostor za leZanje.

PovrSine iz tabele 1 ovog priloga mogu da variraju najvise 10% za mlade konje i ponije, a najviSe 20% za mlade
konje i Zdrebad, Sto ne zavisi samo od mase i veliine konja, nego i od njihovog fizickog stanja, meteoroloskih uslova i

planiranog trajanja putovanja.

Drumska prevozna sredstva Kopitari

Tabela 2

Odrasli konj

1,75 m’ (0,7 x 2,5)

Mladi konj (od Sest do 24 mjeseca) za putovanja do 48 sati

1,2 m* (0,6 x 2m)

Mladi konj (od Sest do 24 mjeseca) za putovanja preko 48 sati

2,4 m” (1,2 x2m)

Poni (ispod 144 cm)

1m” (0,6 x 1,8m)

Zdrjebe (od nula do $est mjeseci)

1,4m°(1x1,4m)

Napomena: Tokom dugih putovanja Zdrjebad i mladi konji treba da imaju prostor za lezanje.

PovrSine iz tabele 2 ovog priloga mogu da variraju najvise 10% za mlade konje i ponije, a najviSe 20% za mlade
konje i Zdrebad, Sto ne zavisi samo od mase i veliine konja, nego i od njihovog fizickog stanja, meteoroloskih uslova i

planiranog trajanja putovanja.

Vazdusna prevozna sredstva Kopitari Tabela 3

0-100 kg 0,42 m*

100 — 200 kg 0,66 m*

200 — 300 kg 0,87m°

300 — 400 kg 1,04 m*

400 - 500 kg 1,19 m*

500 — 600 kg 1,34m?

600 — 700 kg 1,51 m’

700 — 800 kg 1,73 m’

Pomorska prevozna sredstva Kopitari Tabela 4
Masa zivotinja u kg m? | po zivotinji

200 — 300 0,90 -1, 175

300 — 400 1,175-1,45

400 - 500 1,45 -1,725

500 — 600 1,725-2

600 — 700 2-2,25

Zeljeznicka prevozna sredstva Goveda Tabela 5

Kategorija Okvirna masa (u kg) Povrsina u m°/Zivotinja
Telad 50 0,30 do 0,40
110 0,40 do 0, 70
200 0,70 do 0,95






Goveda 325 0,95 do 1,30
550 1,30 do 1,60
>700 >1,60

Povrsine iz tabele 5 ovog priloga mogu da variraju, $to ne zavisi samo od mase i veli¢ine goveda, nego i od

njihovog fizickog stanja, meteorolo$kih uslova i planiranog trajanja putovanja.

Drumska prevozna sredstva Goveda Tabela 6
Kategorija Okvirna masa (u kg) Povrsina u m*/zivotinja
Telad 50 0,30 do 0,40
110 0,40 do 0, 70
200 0,70 do 0,95
Goveda 325 0,95 do 1,30
550 1,30 do 1,60
>700 >1,60

Povrsine iz tabele 6 ovog priloga mogu da variraju $to ne zavisi samo

njihovog fizickog stanja, meteoroloskih uslova i planiranog trajanja putovanja.

od mase i veliC¢ine goveda, nego i od

Vazdus$na prevozna sredstva Goveda Tabela 7
Kategorija Okvirna masa (u kg) Povrsina u m°/zivotinja
Telad 50 0,23
70 0,28
Goveda 300 0,84
500 1,27
Pomorska prevozna sredstva Goveda Tabela 8

Masa zivotinja u kg m°/zivotinja
200 - 300 0,81 -1, 0575
300 - 400 1,0575-1, 305
400 - 500 1, 305 -1, 5525
500 - 600 1,5525-1,8
600 — 700 1,8-2,025

Bremenitim Zivotinjama treba se obezbjediti 10% viSe prostora.

Zeljezni¢ka prevozna sredstva Ovce i koze Tabela 9
Kategorija Masa u kg Povrsina u m*/zivotinja

Ostrizene ovce <55 0,20 -0,30
>55 >0,30

Neostrizene ovce <55 0,30-0, 40
>55 >0, 40

Visoko bremenite ovce <55 0,40 -0,50
>55 >0, 50

Koze <35 0,20-0,30
35-55 0,30 -0, 40
>55 0,40-0, 75

Visoko bremenite koze <55 0,40 -0,50
>55 >0,50

Povrsine iz tabele 9 ovog priloga mogu varirati u zavisnosti od rase, veli¢ine, fizickog stanja i duzine zivotinjskog

krzna, kao i od metoroloskih uslova i duZine putovanja.






Drumska prevozna sredstva Ovce i koze Tabela 10

Kategorija Masa u kg Povrsina u m°/zivotinja
Ostrizene ovce i jagnjad od 26 kg i | <55 0,20 -0,30
teza
>55 >0,30
Neostrizene ovce <55 0,30-0, 40
>55 >0, 40
Visoko bremenite ovce <55 0,40 -0,50
>55 >0, 50
Koze <35 0,20 -0,30
35-55 0,30-0, 40
>55 0,40-0, 75
Visoko bremenite koze <55 0,40 -0,50
>55 >0,50

Povrsine iz tabele 10 ovog priloga mogu varirati u zavisnosti od rase, veli€ine, fizickog stanja i duzine Zivotinjskog
krzna, kao i od metoroloSkih uslova i duZine putovanja. Kod prevoza u drumskim prevoznim sredstvima jagnjadima se
obezbjeduje povrsina od 0,2 m? po jagnjetu.

Vazdusna prevozna sredstva Ovce i koze Tabela 11
Prosjecna masa (u kg) Povrsina po ovci/kozi (u m°)

25 0,2

50 0,3

75 0,4

Pomorska prevozna sredstva Ovce i koze Tabela 12

Masa zivotinja u kg m°/zivotinja

20-30 0,24 - 0,265

30-40 0,265 - 0,290

40 -50 0,290 - 0,315

50 - 60 0,315-0,34

60— 70 0,34-0,39

Zeljezni¢ka i drumska prevozna za prevoz svinja
Svinjama se obezbjeduje prostor da mogu leci i ustati u prirodnom polozaju.

Kako bi se zadovoljili minimalni uslovi, gustina utovara svinja od priblizno 100 kg ne prelazi 235 kg/mz.

Rasa, veli€ina, fizicko stanje svinja mogu znaciti da se minimalan spomenuti prostor poveéava pa moze biti
potrebno i najvece povecanje od 20%, u zavisnosti od metoroloskih uslova i trajanja putovanja.

Vazdusna prevozna sredstva Svinje Tabela 13
Prosjeéna masa u kg Povrsina po svinji

15 kg 0,13 m°

25 kg 0,15 m°

50 kg 0,35 m’

100 kg 0,51 m°

Povrsine iz tabele 13 ovog priloga mogu da variraju u zavisnosti od mase i veliine svinja i od njihovog fizickog
stanja, meteoroloskih uslova i planiranog trajanja putovanja kako bi se sprijecilo povrijedivanje pri uzlijetanju ili slijetanju u
slu€aju turbulencije.






Pomorska prevozna sredstva Svinje Tabela 14
Masa u kg mZ/zivotinja
deset ili manje 0,20
20 0,28
45 0,37
70 0,60
100 0,85
140 0,95
180 1,10
270 1,50
Prevoz zivine u kontejnerima Zivina Tabela 15

Kategorija

Povrsina u cm®

Jednodnevni pili¢i

21-25 po piletu

ostali pili¢i stariji od jednog dana(masa u kg)

povrsina u cm’ po kg

<1,6 180-200
1,6 do <3 160
3do<5 115
>5 105

PovrSine iz tabele 15 mogu da variraju u zavisnosti od mase, veli¢ine zivine i od njihovog fizickog stanja,

meteoroloskih uslova i planiranog trajanja putovanja.

Pomorska prevozna sredstva za prevoz Zivotinja u zavisnosti od vrsta zivotinja koje prevoze, treba da raspolazu
minimalnim zalihama hrane i vode po danu datim u tabeli

Tabela 16
Kategorija Krmivo  (hrana-%  Zive | Koncetrovana hrana (hrana- | Svjeza voda (litara po
tezine zivotinja) % Zive tezine zivotinja) Zivotinji)
Goveda, kopitari 2 1,6 45
Ovce 2 1,8 4
Svinje 3 10

Krmivo se mozZe zamjeniti koncetrovanom hranom i obrnuto. Medutim, posebno treba obratiti paznju na potrebe
odredenih kategorija Zivotinja koje se navikavaju na promjenu hrane s obzirom na njihove metaboli¢ke potrebe.
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INSTRUKCIJE

za godisnje izvjeStaje o obavljenim inspekcijskim pregledima zZivotinja, prevoznih sredstava i
dokumenta za prevoz

Zakonom o zastiti dobrobiti zivotinja (,,SI list CG"br. 14/08 i 47/15) propisani su generalni zahtjevi za
zastitu zivotinja tokom prevoza dok su blizi uslovi propisani Pravilnikom o blizim uslovima koje treba
da ispunjavaju prevozna sredstva za prevoz Zivotinja (,SI. list CG", broj 72/16).

Pod prevozom se podrazumijeva kretanje Zivotinja jednim ili viSe prevoznih sredstava ukljucujuci
utovar, istovar, pretovar i odmor Zivotinja dok se ne zavrsi istovar Zivotinja u mjestu odredista.

Prevoz Zivotinja mozZe da se obavlja u prevoznim sredstvima u drumskom, ZeljezniCkom, pomorskom
i vazdusnom saobracaju: drumska i zeljeznicka vozila, brodovi i avioni (vazduhoplovi).

Clanom 30 Zakona o zastiti Zivotinja propisano je da se utovar, pretovar, istovar i prevoz Zivotinja
mora obaviti na nacin kojim se nece kod zivotinja prouzrokovati bol, povreda, nepotrebna patnja ili
smrt kao i da se tokom utovara, pretovara, istovara i prevoza Zivotinje se ne smiju liSavati osnovnih
fizioloskih potreba. Prevoz zivotinja suprotan ovim zahtjevima smatra se mucenjem zivotinja.

Takode, propisane su situacije u kojima je zabranjen prevoz zivotinja (¢lan 30 stav 2), a za
postupanja suprotna ovom ¢lanu propisane su i novcane kazne.

Clanom 31 propisani su uslovi prevoza koji su dodatno razradeni Pravilnikom o blizim uslovima koje
treba da ispunjavaju prevozna sredstva za prevoz Zzivotinja (,Sl. list CG", broj 72/16) a ¢lanom 32
obaveze prevoznika kao i izuze¢a za prevoz zivotinja za sopstvene potrebe koji obavljaju
poljoprivrednici sopstvenim prevoznim sredstvima. Prevoznik je svako pravno ili fizicko lice koje
obavlja prevoz zivotinja za svoj racun ili za ra¢un drugog lica.

Pravilnikom o blizim uslovima koje treba da ispunjavaju prevozna sredstva za prevoz zivotinja (,SI. list
CG", broj 72/16) propisani su uslovi koje moraju ispunjavati prevozna sredstva kojima se vrsi prevoz
zivotinja kao i sadrzaj plana puta koji mora saciniti prevoznik, za prevoz zivotinja koji traje duze od 8
sati.

Poslove inspekcijskog nadzora vrse veterinarski inspektori u skladu sa zakonom. Inspekcijski nadzor
nad sprovodenjem Zakona o zastiti dobrobiti i propisa donijetih na osnovu zakona mozZe se vrsiti
istovremeno sa nadzorom koji se obavlja u skladu sa zakonom kojim je uredeno veterinarstvo,
bezbjednost hrane i identifikacija i registracija Zivotinja.

Pored ovlasc¢enja inspektora utvrdenih zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor, veterinarski
inspektor, u skladu sa ¢lanom 49 Zakona o zastiti dobrobiti Zivotinja ima i ovladcenja i da vrsi pregled
i kontrolu objekata i prostora u kojima se drze, odnosno reprodukuju Zivotinje; vrSi kontrolu prometa,
prevoza, usmréivanja i klanja Zivotinja, sprovodenja eksperimenata, organizacije izlozbi, takmicenja,
cirkuskih i drugih predstava sa zivotinjama; vrsi kontrolu obezbijedenosti uslova za zivotinje u pogledu
drzanja i uzgoja; vrsi kontrolu ispunjenosti uslova pansiona i sklonista za kucne ljubimce; vrsi kontrolu
ispunjenosti i drugih uslova u vrSenju inspekcijskog nadzora.

U dijelu upravnih mjera i radnji utvrdenih u ¢lanu 50 Zakona o zastiti dobrobiti Zivotinja, veterinarski
inspektor ima ovlaséenja i obaveze da naredi mjere za uklanjanje uocenih nepravilnosti u odredenom
roku, zabrani borbe izmedu Zivotinja i Zivotinja i ljudi; zabrani sprovodenje zahvata na Zivotinjama
koje ne obavlja veterinar; zabrani usmrcivanje Zivotinja od strane lica koje za to nije strucno; zabrani
utovar, pretovar, istovar i prevoz zivotinja ako nijesu ispunjeni uslovi za zastitu Zivotinja.

Clanovima 50a, 50b, 55a i 55b Zakona o zastiti dobrobiti Zivotinja propisani su postupci tokom
inspekcijskog nadzora na mjestu proizvodnje odnosno na mjestu drzanja ili uzgajanja zivotinja za
proizvodnju za vrijeme vrsenja nadzora.





Inspekcijski‘nadzor vrée veterinarski inspektori i o izvréenom inspekcijskom nadzoru saéinjava
zapisnik u pisanoj ili elektronskoj formi koji sadrzi podatke o:

= datumu i identifikaciji proizvodnog mjesta;

* nacinu drzanja i uzgoja Zivotinja i provjeri ispunjenosti zahtjeva utvrdenih zakonom |
podzakonskim aktima;

= vrsti utvrdenih nepravilnosti tokom nadzora:

* preduzetim mjerama u cilju otklanjanja utvrdenih nepravilnosti (upravne i kaznene mjere).

Nacin sacinjavanja zapisnika i blizi sadrzaj podataka propisan je Pravilnikom o naginu sacinjavanja
zapisnika tokom inspekcijskog nadzora nad Zivotinjama za proizvodniju (,,Sl. list CG’, broj 78/17).

Takode, zakonom o zastiti dobrobiti Zivotinja date su obaveze Ministarstvu poljoprivrede i ruralnog
razvoja da sacini godisnji Izvjestaj o izvrSenom inspekcijskom nadzoru i dostavi ga najkasnije do 30.
juna tekuce za prethodnu godinu, elektronskim putem Evropskoj komisiji. Obavezu dostavljanja ovog
izvjestaja, Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja ima od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji.

Izvjestaj treba da sadrzi podatke sa analizom utvrdenog stanja i prikazom nepravilnosti sa mjerama i
planom za sprjecavanje ili smanjivanje ponovnog pojavljivanja.

Izvjiestaj treba da sadrzi precizne podatke koji se mogu uporediti sa moguénoéu dodatnog
uskladivanja. Takode obaveza je i da se Evropskoj komisiji omoguéi sprovodenje nadzora na licu
mjesta i pruzi pomoc radi provjere sprovodenja ovog zakona.

Inspekcijski pregledi prilikom pregleda Zivotinja, prevoznih sredstava i dokumenta za prevoz (pregledi
u cilju utvrdivanja ispunjenosti zahtjeva za zastitu Zivotinja tokom prevoza i sa prevozom povezanih
postupaka) sprovode se bez diskriminacije (nediskriminirajuci pregledi) i mogu se obavljati prije
polaska, tokom putovanja, pri dolasku na mjesto odredista i nakon zavr$etka putovanja kojim se
provjerava sposobnost Zivotinja za prevoz, ispunjenost uslova prevoznog sredstva za prevoz zivotinja
i dokumentacija-odobrenje za prevoznike da obavljaju ovu djelatnost. Prevoznik moze ili ne mora biti
prethodno obavijesten.

Takode, informacije dobijene nakon inspekcijskih pregleda koji su dio godisnjeg izvjestaja treba da
sadrze i informacije o nediskriminiraju¢im inspekcijskim pregledima, u odnosu na vrstu Zivotinje i
vrste nediskriminirajuceg inspekcijskog pregleda, ukupanog broja razligitih vrsta nediskriminirajucih
inspekcijskih pregleda kojom prilikom su pregledane Zivotinje, prevozna sredstva odnosno broja
zivotinja i broja prijevoznih sredstava koji su fizicki pregledane te broja dokumenta za prevoz.

Prevoznici zivotinja najéeSce ocekuju da se inspekcijski pregled izvr$i prije polaska na duga
putovanja van zemlje i nakon dolaska na mjesto odredista ako je to klanica, a takvi pregledi ¢esto
ukljucuju preglede velikog broja zivotinja. U skladu sa tim, u izvjestaju o izvréenom inspekcijskom
nadzoru, inspekcijske preglede treba odvojiti od nasumicnih pregleda i nediskriminirajucih
inspekcijskih pregleda koji se zasnivaju na riziku, koji se obi¢no ne ocekuju i mogu obuhvatiti manji
broj Zivotinja.

Inspekcijski pregledi koji se vrSe prije ili tokom trajanja putovanja ukljucuju i pregled dokumenta za
prevoz Kkoje treba evidentirati odvojeno od inspekcijskih pregleda izvrSenih nakon zavrSetka
putovanja, koji ukljucuju preglede dnevnika puta, vremena putovanja i odmora i podataka o
navigacionom sistemu, ukoliko njime raspolaze prevozno sredstvo.

Radi lak$eg uporedivanja podataka dobijenih prilikom inspekciskog nadzora treba predvidjeti razlicite
vrste inspekcijskih pregleda za potrebe izvjestaja koji se podnose odvojeno i to:
1 na mjestu polaska prije prevozenja zivotinja na duga putovanja i nakon sto se Zivotinje istovare
iz prevoznih sredstava na mjestu odredista ako je to klanica;
2 tokom prevoza; i





3. nakon zavrSetka prevoza radi provjere uskladenosti s vremenima putovanja i odmora.

Tokom inspekcijskog nadzora- nediskriminirajuc¢eg inspekcijskog pregleda, pregleda se jedna ili vise
zivotinja, prevozno sredstvo i dokumenta za prevoz i otkrivaju se slucajevi neispunjavanja propisanih
zahtjeva i preduzimaju se mjere za odklanjanje neuskladenosti.

lzvjestaj o izvrSenom inspekcijskom nadzoru sadrzi podatke o vrsti i broju Zzivotinja, prevoznih
sredstava i dokumentacije koje prate posiljku sa Zivotinjama tokom trajanja putovanja. Takode
izvjeStaj sadrzi i podatke o imenu drzave, godini u kojoj je izvren inspekcijski nadzor naveden u
izviestaju, kontakt podaci nadleznog organa odgovornog za obavljanje nadzora, ime i funkcija
odgovornog sluzbenika, adresa i konatkt (telefon i e-mail) nadleZznog organa i broj nediskriminirajucih
inspekcijskih pregleda.

Radi iskazivanja ujednacenih podataka koji se dostavijaju Evropskoj komisiji, sa ciliem dobijanja
potpunih i uporedivih podataka dobijenih tokom inspekciskog nadzora prilikom pregleda Zivotinja,
prevoznih sredstava i dokumenta za prevoz, u skladu sa Odlukom Komisije 2013/188/EU o godiSnjim
izvjestajima o nediskriminiraju¢im inspekcijskim pregledima izvrSenim uskladu Uredbe Vijeca
br.1/2005 o zastiti Zivotinja tokom prevoza i sa prevozom povezanih postupaka te o izmjeni direktive
64/432/EEZ i 93/119/EZ i Uredbe (EZ) br.1255/97, podaci se dostavljaju u formatu odnosno
obrascima datim u Prilogu 1 koji se ispunjavaju u skladu sa napomenama datim u prilogu 2 ove
instrukcije.





Prilog 1

GODISNJI IZVJESTAJ
o obavljenom inspekcijskim pregledima zZivotinja, prevoznih sredstava i dokumenta za prevoz
izvrsen u skladu sa ¢lanom 27 Uredbe 1/2005

DIO 1

Drzava ¢lanica:

Godina u kojoj su izvrSeni inspekcijski
pregledi:

Kontakt podaci:

Ime i prezime sluzbenika:

Naziv nadleznog organa:

Adresa:

E- mail:

Telefon:

DIO 2.

Drzava c¢lanica:

Tabela 1: Vrste nediskriminirajuéih inspekcijskih pregleda izvrsenih u skladu sa ¢lanom 27 stav 1

Uredbe 1/2005
Vrsta ' Goveda | Svinje Ovce ~ |Kopitari Ostale vrste (tacno
Koze navesti i, prema potrebi,
dodati kolone)
Vrste nediskriminirajucih 1R RPBPVI2IIBTRIPB 1 2 3
inspekcijskih pregleda?
Odeljak A
Broj nediskriminirajucif
inspekcijskih pregleda
Odeljak B

Zivotinje

Prijevozna sredstva

Dokumenta za prevoz

Odeljak A: broj nediskriminirajucih inspekcijskih pregleda koje je izvrsila Uprava za bezbjednost
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove

Odeljak B: broj Zivotinja, prijevoznih sredstava i propratnih isprava provjerenih tokom
nediskriminirajucih inspekcijskih pregleda

I Navesti broj nediskriminirajucih inspekeijskih pregleda u odjeljku A i navesti broj zivotinja. prevoznih sredstava i propratnih isprava
provierenih u odjeljku B. odvojeno za razlicite vrste Zivotinja.
2 Vidjeti dio 1 Priloga 2. Napomena s pojasnjenjem.





Tabela 2. Kategorija i broj slucajeva neuskladenosti

inspekcijskih pregleda

utvrdenih tokom

nediskriminirajucih

Kategorija
neuskladenosti®

1.Sposobnost zivotinja za
pevoz

2.Postupci tokom prevoza,
potreban prostor | visina
u prevoznom sredstvu u
dijelu u kojem su
smjestene zivotinje

3. Uslovi za  prevozna
sredstva i dodatni za
plovila za stoku ili plovila
koja prevoze pomorske

kontejnere, | za duga
putovanja
4 Napajanje i hranjenje,

trajanje  putovanja [
odmora

5.Dokumentacija

6.0stali slucajevi
neuskladenosti

Ukupan broj neuskladenosti

Tabela 3.

Kategorija i broj mjera koje je nadlezni organ preduzeo nakon otkrivanja sluCajeva neuskladenosti sa

Uredbom 1/2005

Kategorija
neuskladenosti*

A, |zrecene kazne

B.lzvrSenje i razmjena

informacija

DIO 3.

ANALIZA GLAVNIH NEDOSTATAKA OTKRIVENIH TOKOM INSPEKCIJSKOG NADZORA
(NEDISKRIMINIRAJUCIH INSPEKCIJSKIH PREGLEDA) | AKCIONI PLAN ZA NJIHOVO
RJESAVANJE (¢lan 27 stav 2 Uredbe (EZ) br. 1/2005)

*Vidjeti dio 2. Prilog 2 Napomene s pojasnjenjem
' Vidjeti dio 3. Prilog 2 Napomene s pojadnjenjem






Drzava ¢lanica:
Godina u kojoj su izvrSeni inspekcijski
pregledi:

1. ANALIZA GLAVNIH NEDOSTATAKA OTKRIVENIH TOKOM INSPEKCIJSKOG NADZORA
(NEDISKRIMINIRAJUCIH INSPEKCIJSKIH PREGLEDA)

Za potrebe ovoga godi$njeg izvjestaja, glavnim nedostacima smatra se sljedece (nabrojati):

5 AKCIONI PLAN ZA RJESAVANJE NEDOSTATAKA OPISANIH POD TACKOM 1. (navesti)

Prilog 2
Napomene s pojasnjenjem za popunjavanje obrasca godiSnjeg izvjestaja
DIO 1

Vrsta nediskriminirajucih inspekcijskih pregleda

Vrsta nediskriminirajuéih inspekcijskih pregleda Pregledi izvrSeni na:
Zivotinjama

Prijevoznim sredstvima
Dokumentima za prevoz
Zivotinjama

2. Tokom prevoza Prijevoznim sredstvima
Dokumentima za prevoz
Uvidom u dnevnik puta ili

1. Na mjestu polaska, i nakon istovara zivotinja sa prijevoznih sredstava
na mjestu odredista, ako je to klanica

3 Nakon zavréetka prevoza radi provjere uslova tokom utovanja iinformacijama -

.odmora P prov) P ) navigacionog sistema
ukoliko prevozno sredstvo
raspolaze sa njim

DIO 2

Kategorije neuskladenosti sa zahtjevima iz Uredbe 1/2005

Svaki nediskiminirajuéi inspekcijski pregled koji je izvréio nadlezni organ moze dovesti do otkrivanja
jednog ili vise slucaja neuskladenosti sa zahtjevima Uredbe 1/2005

Kategorija neuskladenosti

Clan 3 tacka (b)

1. Sposobnost Zivotinja za pevoz






Poglavlje I. i stav 1.9
poglavlja VI. Priloga I.

2 Postupci tokom prevoza, potreban prostor | visina u prevoznom
sredstvu u dijelu u kojem su smjestene Zivotinje

Clan 3 tacke (d), (e) i (g)

Stav 1.2 poglavlja Il. i
poglavlja lll. i VII. Priloga I.

putovanja

3.. Uslovi za prevozna sredstva i dodatni za plovila za stoku
ili plovila koja prevoze pomorske kontejnere, | za duga

Clan 3. tacke (c) i (h)
Poglavlja Il., IV. 1 VI. Priloga
1

4. Napajanje i hranjenje, trajanje putovanja i odmora

Clan 3 tacke (a), (f) i (h)
Poglavlje V. Priloga I

5.Dokumenta za

putovanja

prevoz; clan
osposoblienosti vozada i odobrenje prevoznih sredstava. Dnevnicifst- 1.518, Clan 17 stav 2.

potvrde olClan 4, ¢lan 5 stav 4, ¢lan 6

odobrenje  prievoznika,

Prilog Il.

6.Svaka druga neuskladenost koja nije ukljucena u prethodne kategorije.

DIO 3

Preduzete mjere za slu¢ajeve neuskladenosti sa zahtjevima Uredbe 1/2005

Mjere

Mjere koje se preduzimaju u cilju odklanjanja nepravilnosti

Kaznene odredbe

Kaznene odredbe izreéene u skladu sa Zakonom o zastiti dobrobiti
Zivotinja (,,SI list CG"br. 14/08 i ,Sl. list CG" 47/15)

Odklanjanje nedostataka i
razmjena informacija

Odklanjanje nedostataka i razmjena informacija u skladu sa Zakonom o
zastiti dobrobiti Zivotinja (,,SI list CG"br. 14/08 i ,SI. list CG" 47/15)

*Ovom instrukcijom prenijeta je Odlukom Komisije 2013/188/EU o godisnjim izvjestajima o
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Zivotinja tokom prevoza i sa prevozom povezanih postupaka te o izmjeni direktive 64/432/EEZ i
93/119/EZ i Uredbe (EZ) br.1255/97.
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Pravilnik o blizim uslovima za zastitu tokom klanja.doc
Pravilnik o bližim uslovima za zaštitu životinja tokom klanja

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 54/2015 i 21/2019.

Predmet

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi za zaštitu životinja za proizvodnju pri klanju, način i sredstva za omamljivanje i usmrćivanje životinja i osposobljavanje lica za premještanje, smještaj i brigu o životinjama u klanici, sputavanje, omamljivanje i klanje ili usmrćivanje životinja (u daljem tekstu: osposobljeno lice).

Primjena

Član 2

Ovaj pravilnik ne primjenjuje se kod usmrćivanja životinja:

1) tokom naučnih ogleda koji se vrše pod nadzorom nadležnog organa;

2) pri lovu ili sportsko-rekreativnom ribolovu;

3) pri kulturnim ili sportskim događajima;

4) klanjem van klanice za sopstvenu upotrebu na domaćinstvu živine i lagomorfa.

Značenje izraza

Član 3

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:

1) povezani postupci su premještanje, smještaj i briga o životinjama u klanici, sputavanje i omamljivanje životinja koji se vrše na mjestu na kojem se životinje usmrćuju;

2) životinja je bilo koji kičmenjak osim gmizavaca i vodozemaca;

3) usmrćivanje iz nužde je usmrćivanje životinja koje su povrijeđene ili bolesne uslijed čega trpe teške bolove ili pate, a ne postoji mogućnost da im se bol ili patnja otklone;

4) smještaj životinja u depo je držanje životinja u boksovoma, oborima, torovima, natkrivenim prostorima ili poljima povezanim sa postupcima u objektima za klanje ili koji su dio objekata za klanje;

5) kulturni ili sportski događaji su događaji koji su najvećim dijelom povezani sa davno uspostavljenim kulturnim običajima i sportskim aktivnostima, uključujući trke i druge oblike takmičenja, u kojima nema proizvodnje mesa ili drugih proizvoda životinjskog porijekla;

6) standardni operativni postupak obuhvata pisana uputstva kojima se obezbjeđuje ujednačenost izvođenja određene funkcije ili postizanje određenog standarda;

7) klanica je objekat za klanje životinja u skladu sa posebnim propisom;

8) subjekat poslovanju je pravno ili fizičko lice koje obavlja djelatnost usmrćivanja životinja ili bilo koji povezani postupak u skladu sa ovim pravilnikom;

9) krznašice su sisari koji se gaje radi proizvodnje krzna (kuna zlatica, tvor, lisica, rakun, nutria i činčila);

10) depopulacija je postupak usmrćivanja životinja radi zaštite javnog zdravlja, zdravlja životinja, dobrobiti životinja ili zaštite životne sredine;

11) živina je uzgajana živina, uključujući ptice koje nijesu domaće ptice, ali koje se uzgajaju kao domaće životinje osim bezgrebenki;

12) sputavanje je primjena bilo kojeg postupka na životinjama radi ograničavanja njenih pokreta kako bi se olakšalo efikasno omamljivanje ili usmrćivanje pod uslovom da se životinja poštedi bola, straha ili uznemiravanja;

13) razaranje je maceracija tkiva centralnog nervnog sistema i kičmene moždine izduženim ravnim instrumentom koji se uvodi u čeonu šupljinu.

Uslovi za životinje prije usmrćivanja 

Član 4

(1) Tokom usmrćivanja ili sprovođenja povezanih postupaka životinje treba poštedjeti svakog nepotrebnog bola, nelagodnosti ili patnje.

(2) Subjekat poslovanja treba da preduzme mjere kojima se obezbjeđuje da se životinje prilikom dolaska u klanicu drže čistim i u primjerenim temperaturnim uslovima, zaštićene od pada, klizanja i povređivanja.

(3) Životinje prilikom dolaska u klanicu treba da se drže u objektima za privremeni smještaj prije klanja, koji ispunjavaju uslove utvrđene Prilogom 1, koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Metode omamljivanja 

Član 5

(1) Omamljivanjem se životinje dovode u stanje gubitka svijesti.

(2) Omamljivanje životinja prije usmrćivanja vrši se u skladu sa Prilogom 2, koji je sastavni dio ovog pravilnika.

(3) Životinje se usmrćuju samo nakon omamljivanja, a gubitak svijesti i osjetljivosti treba da se održi do smrti životinje.

(4) Nakon primjene postupaka iz Priloga 2 ovog pravilnika, koji ne izazivaju trenutnu smrt životinje (u daljem tekstu: obično omamljivanje), sprovode se postupci koji obezbjeđuju smrt, kao što su iskrvarivanje, usmrćivanje električnom strujom ili produženim uskraćivanjem kiseonika, što je prije moguće.

(5) U slučaju kada se životinje podvrgavaju klanju u skladu sa religijskim obredom ne primjenjuju se zahtjevi iz stava 2 ovog člana pod uslovom da se klanje vrši u klanici.

Provjera omamljivanja

Član 6

(1) Osposobljeno lice vrši provjeru da li životinje pokazuju bilo kakve znake svijesti ili osjetljivosti nakon završetka omamljivanja do smrti.

(2) Kada se provjerama iz stava 1 ovog člana utvrdi da životinja nije omamljena na odgovarajući način osposobljeno lice odmah preduzima odgovarajuće mjere u skladu sa standardnim operativnim postupcima.

(3) Za provjere iz stava 1 ovog člana mogu se koristiti vodiči dobre prakse.

(4) U slučaju obrednog klanja, kada se životinje usmrćuju bez prethodnog omamljivanja, osposobljeno lice redovno provjerava pokazuju li životinje bilo kakve znake svijesti ili osjetljivosti prije oslobađanja iz opreme za sputavanje i znake života prije dalje obrade (skidanje kože ili šurenje).

Standardni operativni postupci

Član 7

(1) Subjekat poslovanja treba da uspostavi standardne operative postupke za usmrćivanje životinja i povezane postupke.

(2) Standardni operativni postupci pri omamljivanju životinja uspostavljaju se na osnovu preporuka proizvođača opreme za omamljivanje i primjenom metoda omamljivanja u skladu sa Prilogom 2 ovog pravilnika.

Oprema za sputavanje i omamljivanje

Član 8

(1) Subjekat poslovanja, treba da obezbijedi: da se sva oprema za sputavanje i omamljivanje održava i provjerava u skladu sa uputstvom proizvođača, da provjeru vrši za to osposobljeno lice o čemu vodi evidenciju i rezervnu opremu za omamljivanje.

(2) Rezervna oprema primjenjuje se u slučaju neuspješnog djelovanja opreme za omamljivanje iz stava 1 ovog člana i može biti različita od opreme koja se prvo primijenila.

(3) Životinje se stavljaju u opremu za sputavanje, uključujući i opremu za sputavanje glave, sve dok osposobljeno lice koje vrši omamljivanje ili iskrvarenje nije spremno da izvrši omamljivanje ili iskrvarenje životinje što je prije moguće.

(4) Uputstvo iz stava 1 ovog člana treba da sadrži:

1) vrstu, kategoriju, količinu i/ili težinu životinja za koje se oprema koristi;

2) preporučene parametre koji odgovaraju različitim okolnostima;

3) postupke za provjeru efikasnosti opreme za omamljivanje;

4) preporuke za održavanje i kalibraciju opreme, kada je to potrebno.

Rukovanje životinjama i njihovo sputavanje u klanicama

Član 9

(1) Životinje koje se usmrćuju bez prethodnog omamljivanja pojedinačno se sputavaju, a preživari se sputavaju mehanički.

(2) Oprema za sputavanje goveda okretanjem u obrnuti položaj ili bilo koji neprirodni položaj ne koristi se za sputavanje goveda, osim u slučaju klanja životinja iz člana 5 stav 4 ovog pravilnika, pod uslovom da oprema za sputavanje ima i uređaj za sputavanje bočnog i vertikalnog kretanja glave i da se može prilagoditi veličini životinje.

(3) Za sputavanje životinja ne treba da se primjenjuju sljedeći načini sputavanja;

a) vješanje ili podizanje životinja koje su svjesne;

b) mehaničko stezanje ili povezivanje nogu životinja,

c) presijecanje kičmene moždine upotrebom šiljatog predmeta ili bodeža,

d) upotreba električne struje za imobilizaciju koja ne omamljuje ni usmrćuje životinju pod kontrolisanim uslovima, a naročito svaka vrsta električne energije koja ne prolazi kroz mozak.

(4) Odredbe stava 3 tač. a) i b) ovog člana ne primjenjuju se na sputavanje živine.

Klanje životinja za sopstvenu upotrebu i snabdijevanje malim količinama mesa

Član 10

(1) Prilikom klanja životinja van klanice, osim živine i lagomorfa, svinja, ovaca i koza, koje vrši držalac životinje za sopstvenu upotrebu na domaćinstvu primjenjuje se član 4 stav 1 i član 9 stav 3 ovog pravilnika.

(2) Prilikom klanja živine i lagomorfa na domaćinstvu radi direktnog snabdijevanja malim količinama mesa krajnjeg potrošača ili maloprodajnih objekata na lokalnom tržištu koji snabdijevaju krajnjeg potrošača, primjenjuje se član 4 stav 1 ovog pravilnika.

Program obuke

Član 11

Osposobljena lica obučavaju se na osnovu programa obuke koji obuhvata sljedeće:

1) rukovanje i postupanje sa životinjama prije sputavanja;

2) sputavanje životinja radi omamljivanja ili usmrćivanja;

3) omamljivanje životinja;

4) procjena efikasnosti omamljivanja;

5) kačenje živih životinja na primjerenu opremu ili dizanje živih životinja;

6) iskrvarenje živih životinja.

Stupanje na snagu

Član 12

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

 

NAPOMENA REDAKCIJE: Priloge u PDF formatu možete preuzeti klikom na sledeći link:

Prilog 1 (Uslovi za objekte za privremeni smještaj životinja pre klanja)

Prilog 2 (Metode omamljivanja životinja prije usmrćivanja)
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Prilog 1

Uslovi za objekte za privremeni smjestaj zivotinja prije klanja

Objekti za privremeni smjestaj zivotinja prije klanja
Objekti za privremeni smjestaj Zivotinja prije klanja trebada:
imaju sistem za ventilaciju koji je izgraden i koji se odrzava na nacin kojim se obezbijeduje dobrobit Zivotinja,
uzimajudéi u obzir o¢ekivane vremenske uslove na tom podruéju;
imaju alarm i pomoc¢ne objekte u slu€aju hitnih situacija i moguéih kvarova, ako se primjenjuju mehanicki nacini
ventilacije;
su izgradeni na nacin da je rizik od povredivanja Zivotinja i pojava iznenadne buke sveden na najmnju moguéu
mjeru;
su izgradeni na nacin kojim se olakSajva pregled i inspekcija, sa obezbijedenim odgovarajuéim fiksnim ili prenosnim
osvjetlienjem kako bi se omogucili pregledi Zivotinja u bilo koje vrijeme.
Objekti za privremeni smjestaj zivotinja prije klanja koje nijesu isporu¢ene u kavezima
Obori, prolazi i ograde treba da su izgradeni na nacin kojim je obezbijedeno:
slobodno kretanje Zivotinjama u pravcu koje je karakteristicno njihovom uobi¢ajenom ponaSanju i bez skretanja
paznje;
ovcama i kozama kretanje jedne za drugom, osim kod ograda koje vode do opreme za sputavanje.
Rampe i mostovi, treba da imaju zastitu sa bo¢nih strana koja sprje¢ava padanje Zivotinja.
Sitem za pojenje Zivotinja, treba da obezbijedi Zivotinjama pristup Cistoj vodi bez ograni¢avanja u kretanjima i
nepotrebnog ozljedivanja
Obor za ¢ekanje treba da ima ravne podove i ¢vrste zastite sa strane, a izmedu obora za ¢ekanje i ograde koja vodi
do mjesta omamljivanja treba da se postavi na nacin koji ¢e sprijeci to spoticanje i sudaranje Zivotinja.
Podovi se izraduju na nacin da se u Sto ve¢oj mjeri smaniji rizik od klizanja, pada ili povrede nogu.
U slu€aju da klanice imaju otvorene prostore za privremeni smjestaj Zivotinja prije klanja, bez nadstresnice, Zivotinje
treba zastiti Zivotinja od nepovoljnih vremenskih uslova, a ukoliko se ne moze pruziti zastita, takvi prostori ne mogu
da se koriste tokom nepovoljnih vremenskih uslova.
U slu€aju nepostojanja prirodnog izvora vode, potrebno je obezbijediti mjesto za pojenje Zivotinja.
Oprema i prostori za sputavanje Zivotinja
Oprema i prostori za sputavanje Zivotinja treba da se odrzavaju na nacin da obezbijede:
a) optimalnu primjenu metoda omamiljivanja ili usmréivanja;
b) sprje€avanje povreda i nagnjecenje Zivotinja;
¢) smanjivanje otpora i cike zivotinja pri sputavanju;
d) brzo sputavanje Zivotinja. B
Za goveda se koriste stojnicei pneumatski Sermerov pistolj sa penetrirajué¢im klinom koji je povezan sa uredajem
koji sprje€ava i bo¢no i vertikalno pomeranje glave Zivotinje.

Oprema za elektricno omamljivanje (osim opreme za omamljivanje u vodenoj kupki)
Oprema za elekiricno omamljivanje postavlja se sa uredajem koji prikazuje i biljeZi pojedinosti o kljuénim elektriénim
parametrima za svaku omamljenu Zivotinju, postavlja se tako da je jasno vidljiva i daje jasan, vidljiv i ¢ujan signal
upozorenja kada trajanje izlaganja padne ispod potrebnog nivoa, a zapisi se ¢uvaju najmanje godinu dana.
Automatska oprema za elektricno omamljivanje povezana sa uredajem za sputavanje treba da isporucuje
konstantnu ja€inu struju.

Oprema za omamljivanje u vodenoj kupki
Linija sa opremom za sputavanje Zivotinja vieSanjem, treba da bude oblikovana i smje$tena tako da ptice koje na
njima vise nemaju nikakvih prepreka i da se ometanje Zivotinja svede na najmanju mogu¢u mjeru.
Linija sa opremom za sputavanje Zivotinja vjeSanjem treba da bude oblikovana tako da ptice koje su u sviesnom
stanju ne vise na njima duze od jednog minuta, a patke, guske i ¢urke koje su u sviesnom stanju ne smiju da vise
duze od dvaminuta.
Citava duzina linije sa opremom za sputavanje Zivotinja vie§anjem do tacke ulaska u kotao za $urenje, treba da
bude lako dostupna u sluc¢aju da se Zivotinje uklanjaju sa linije za klanje.
Veli¢ina i oblik metalnih drzaca treba da odgovara veli¢ini nogu Zivine koja se kolje, tako da se obezbijedi
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kontakt sa elektricnom strujom bez prouzrokovanjabola.

5.5. Oprema za omamljivanje u vodenoj kupki, treba da bude opremljena elektriéno izolovanom ulaznom rampom i
oblikovana i odrzavana tako da sprjecava prelivanje vode na ulazu.

5.6. Vodena kupka, treba da bude oblikovana tako da se nivo uranjanja Zivine moze lako prilagoditi.

5.7. Elektrode u vodenoj kupki se proteZu &itavom duZzinom vodene kupke, a vodena kupka, treba da je oblikovana i
odrzavana tako da su metalni drzaéi prilikom prolaska kroz vodu u trajnom dodiru sa uzemljenom preckom sa

i kojom se dodiruje.

5.8. Sistem koji je u dodiru sa grudnim koSem Zivine, treba da bude izgraden od tatke sputavanja do ulaska Zivine u
vodenu kupku kako bi se Zivina umirila. ‘

5.9. Pristup opremi za omamljivanje u vodenoj kupki, treba da je dostupan kako bi se omoguéilo iskrvarenje Zivine koja
je omamljena i koja je ostala u vodenoj kupki zbog kvara ili zastoja u liniji.

5.10. Oprema za omamiljivanje u vodenoj kupki treba da je povezana sa uredajem koji prikazuje i bilieZi pojedinosti o
kljuénim koriS¢enim elektriénim parametrima, a ti zapisi se ¢uvaju najmanje godinu dana.

6. Oprema za omamljivanje svinja i Zivine gasom

6.1. Oprema za omamljivanje gasom, ukljucujuéi pokretne trake i treba da je oblikovana i izgradena kako bi se:

a) optimizirala primjena metode omamljivanja gasom;
b) sprijecile povrede ili nagnje€enja Zivotinja;
¢) na najmanju mogucu mjeru sveli naprezanje i glasanje znvotlnja prilikomsputavanja.

6.2. Oprema za omamljivanje gasom, treba da je takva da moze trajno mijeriti, prikazivati i biljeZiti koncentraciju gasa i
vrijeme izlaganja, i da daje jasno vidliv i Gujan znak upozorenja ukoliko koncentracija gasa padne ispod
zahtijevanog nivoa.

6.3. Oprema za omamljivanje gasom, treba da je oblikovana tako da su, ¢ak i pri najvecoj dozvoljenoj gustini, Zivotinje
mogu da legnu na nadin da ne lijezu jedna prekodruge.

7. Oprema za omamljivanje niskim atmosferskim pritiskom

7.1.0prema za omamljivanje niskim atmosferskim pritiskom projektovana izradena je na nadin da osigura vakuum u
komori, $to obezbjeduje sporu postepenu dekompresiju sa smanjenjem raspoloZivog kiseonika i odrzanjem minimainog -
pritiska.

7.2. Sistem treba da bude opremljen za kontinuirano mjerenje, prikazivanje i snimanje apsolutnog vakuumskog pritiska,
vremena izlaganja, temperature, viaZnosti i slanja jasno vidljivog i zvu¢nog upozorenja ako pritisak odstupa od potrebnog
nivoa, a uredaj treba da bude jasno vidljiv osoblju.

8. Postupanje sa Zivotinjama na klanici

8.1. Zivotinje se po dolasku istovariju $to je prije moguce i kolju bez nepotrebnog odgadanja.

8.2. Sisari, osim kuni¢a i ze€eva, koji se po dolasku ne odvode direktno na mjesto klanja smjestaju su u depo.

8.3. Zlvotmje koje nijesu zaklane u roku od 12 sati nakon dolaska treba da se nahranne i nakon toga im se daje
umjerena koliCina hrane u odgovarajué¢im vremenskim razmacima, a u tim slu¢ajevima Zivotinjama se obezbjeduje
odgovaraju¢a koli¢ina stelje ili iste vrste materijala koji garantUJe nivo udobnosti odgovarajucoj vrsti i broju
smjeStenih Zivotinja, obezbjeduje oticanje ili odgovarajuce upijanje mokraée ifecesa.

8.4. Kavezi u kojima se Zivotinje prevoz,e treba da budu &isti, njima treba paZljivo da se rukuje, posebno ako imaju
perforirano ili savitliivo dno i ne treba da se bacaju, ispustaju i prevréu, a utovaraju se i istovaraju horizontalno i
mehanicki, kada je to moguce.

8.5. Prema mogucénosti Zivotinje se istovaraju pojedinac¢no. _

8.6. Kada se kavezi stavljaju jedan na drugi, preduzimaju se potrebne mjere predostroznosti kako bi se:

a) ogranicilo padanje mokrace i fecesa na Zivotinje koje su smjestene ispod;
b) obezbijedila stabilnost kontejnera;
c) obezbijedilo nesmetano provjetravanje.

8.7. Zivotinje koje jo$ sisaju, Zivotinje u laktaciji, Zenke koje su tokom putovanja rodile ili Zivotinje dopremljene u
kontejneruma imaju prednost pri klanju u odnosu na druge Zivotinje, a u slu¢aju kada to nije moguce, preduzimaju
se mjere da se Zivotinje oslobode od patnje, posebno:

a) muzom Zivotinja u laktaciji u vremenskim razmacima od najviSe 12 sati;

b) obezbjedivanjem odgovaraju¢ih uslova za mladunce na sisi i dobrobit novorodene Zivotinje u sluéaju da je
Zenka donijela mladunce;

c) obezbjedivanjem vode za Zivotinje rodene u kavezima.

8.8. Sisari, osim kuni€a i ze¢eva, koji se nakon dolaska i istovara ne odvode direktno na mjesto klanja treba da se
obezbijedi dovoljno vode za pi¢e dostupne u svako doba putem odgovarajuée opreme.

8.9. Prirukovanju Zivotinjama nije dozvoljeno:

a) udarati Zivotinje;

b) primjenjivati pritisak na neko posebno osjetljivo mjesto na tijelu Zivotinje koji izaziva nepotrebnu bol i patnju;

c) podizati ili povladiti Zivotinje za glavu, usi, rogove, noge, rep ili krzno ili rukovati na naéin koji izaziva nepotrebnu
bol i patnju;

d) koristiti zaSiljene Stapove ili druge Siljate predmete;

e) uvrtati ili otkidati repove Zivotinjama ili im dodirivati oci.

8.10. Sprave koje prouzorkuju elektriéne Sokove po pravilu treba izbjegavati, a mogu se koristiti samo za odrasla goveda
i odrasle svinje koje odbijaju da se pokrenu i samo kada ispred njih ima dovoljno prostora da se pomaknu, a Sokovi
ne smiju da trajau duZe od jedne sekunde i mogu da se primjenjuju u odgovarajuéim razmacima, samo na misiéima
zadnjeg dijela tijela i ne primjenjuju se ponovo ako Zivotinja na njih ne reaguije.

8.11. Zivotinje ne treba vezivati za rogove ili nosne prstene, a noge ne treba vezivati zajedno, a u sluéaju kada je
neophodno vezati Zivotinje uzad, konopi ili druga sredstva za vezivanje treba dasu: -

a) dovoljno jaki da se ne pokidaju;
b) dovoljno dugacki da Zivotinjama omoguce da legnu, jedu i piju, po potrebi;





8.12.
8.13.

8.14.
8.15.
8.16.
9.
9.1.

9.2.

¢) tako oblikovani da eliminiSu bilo kakvu opasnost od gusenja ili povrede i da se Zivotinja iz njih moZe brzo
osloboditi.

Zivotinje koje ne mogu da hodaju ne treba da su vuku na mjesto klanja, veé ih treba usmrtiti tamo gdje leze

Svaka Zivotinja treba da ima dovoljno prostora da moze ustati, leéi i, osim za goveda koja se drzi pojedina¢no, da

se moZe okrenuti.

Zivotinje koje se drZze u privremenom smijestaju prije klanja na nadin da su bezbjedne i da im se sprije¢i bijeg i

zastita od grabljivaca.

Djelovi za izolaciju Zivotinja koje zahtijevaju posebnu brigu, treba da su pripremljeni i spremni za neposrednu

upotrebu svakog radnog dana klanice prije dolaska bilo koje Zivotinje.

Zdravstveno i opste stanje Zivotinja u privremenom smije$taju prije klanja redovno se pregleda.

Iskrvarenje Zivotinja

U sluéaju obiénog omamljivanja ili klanja dvije karotidne arterije ili Zile iz kojih one izlaze, treba da budu sistemski
prerezane, a elektriéna stimulacija se izvodi samo kada je potvrdeno nesvjesno stanje Zivotinje, a dalji postupci
obrade koZe ili Surenje sprovode se tek nakon provjere odsutnosti znakova Zivota Zivotinje.

Zivinu ne treba klati automatskim rezaéem vratova osim kada se moze potvrditi da su ti rezadi efikasno prerezali
obje krvne Zile.
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Prilog II omamljivanje i usmrcivanje.pdf
Metode omamljivanja Zivotinja prije usmréivanja

Prilog 2

DIO A
Tabela 1 Mehani¢ke metode ,
Br. Naziv Opis Uslovi upotrebe Kljuéni parametri Posebni zahtjevi
za odredene
metode
Pistolj za omamljivanje | Zna€ajno i nepovratno oste- Mijesto primjene i smjer pucnja.
sa penetriraju¢im klinom | éenje mozga izazvano Sokom i | Sve vrste Zivotinja. Prikladana brzina, izlazna duZina i
1. prodorom klina pistolja za promijer klina pistolja uskladena sa
omamljivanje Klanje, depopulacija velig¢inom i vrstom Zivotinje.
Obi¢no omamljivanje. ostale situacije. Najduze vrijeme od omamljivanja do
klanja/ usmréivanja.
Pitolj za omamljivanje | Znacajno oStecenje mozga Prezivari, Zivina, kuni¢i | Mjesto primjene i smjer pucnja. Tacka 1
sa nepenetrirajuéim izazvano Sokom prilikom pri- | i zecevi. Pogodna brzina, promjer i oblik klina
klinom mjene pistolja za omamiljivanje | Samo prilikom klanja pistolja u skladu sa veli¢inom i vrstom
2. sa nepenetrirajucim klinom. preZivara. Zivotinje.
Obi¢no omamiljivanje. Klanje, depopulacijai | Jatina upotrijeblienog naboja.
ostale situacije vezano | NajduZe vrijeme od omamljivanja do
za Zivina, kunice i klanja/ usmréivanja.
zeCeve.
Vatreno oruZie sa |Znacajno i nepovratno oste- Sve vrste Zivotinja. Mijesto primjene projektila.
3. | slobodnim projektilom | éenje mozga izazvano Sokom i | Kianje, depopulacija Snaga i kalibar naboja.
prodorom jednog ili vise ostale situacije. Vrsta projektila.
projektila.
Maceracija Trenutno drobljenje Citave Piliéi do 72 sata starosti | Najveca veli¢ina serije koja se uvodi u Tacka 2
4. Zivotinje. i zameci u jajetu. takav postupak.
Sve situaciie osim | Udaljenost izmedu ostrica i brzina
klanja. rotacije.
Dislokacija vrata Ruéno ili mehanicko istezanje i | Zivina do 5 kg Zive Tacka 3
5. okretanje vrata Sto izaziva vage. Nije primjenljivo.
mozdanu ishemiju. Klanje, depopulacija i
ostale situacije.
Perkusivni udarac Cvrst i precizan udarac u glavu| Prasad, jagnjad, jarad, Tacka 3
u glavu koji izaziva zna&ajno osteéenje | kunici, zeCevi, krzna-
6. mozga. Sice i Zivina do 5 kg Zive | Snaga i mjesto. primjene udarca.
vage.
Klanje, depopulacija i
ostale situacije.
Metode koje ukljuéuju primjenu elektri€ne struje
Tabela 2
Posebni zahtjevi iz
Br. Naziv Opis Uslovi upotrebe Kljuéni parametri Dijela B ovog

Priloga
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Omamlijivanje lzlaganje mozga struji koja| Sve vrste Zivotinja. Najmanja jacina struje (A ili mA). Tacka 4
elektriénom strujom dovodi do opsteg epilepti- Najmanji napon (V).
(samo glava) ¢nog stanja na elektro-| Klanje, depopulacija i Maksimaina frekvencija (Hz).
encefalogramu (EEG). ostale situacije. Minimaino vrijeme izlaganja.
Obi¢éno omamljivanje. NajduZe vrijeme od omamljivanja
1. do klanja/ usmréivanja.
Ucestalost kalibracije opreme.
SprieCavanje elektriénog $oka prije
omamljivanja.
Mjesto  primjene i kontaktna
povrsina elektroda. §
Omamljivanje Izlaganje tijela elektricnoj| Sve vrste Zivotinja. Najmanja jacina struje (A ili mA). Tacka 5
elektriénom strujom struji  koja  istovremeno| Klanje, depopulacija i Najmaniji napon (V).
(glava-tijelo) dovodi do opsteg epile-| ostale situacije. Maksimalna frekvencija (Hz).
ptitnog stanja na EEG-u i Minimalno vrijeme izlaganja.
fibrilacije ili zaustavijanje Ucestalost kalibracije opreme.
rada srca. Pobolj$anje toka struje.
2. Obiéno  omamljivanje u Sprjeavanje elektricnog Soka prije
slucaju klanja. omamijivanja.
Mjesto primjene i kontaktna
povrsina elektroda.
Najduze vrijeme od omamljivanja
do klanja/ usmréivanja u sludaju
obiénog omamljivanja.
Elektriéna vodena kupka | Izlaganje &ttavog tijela ele-| Zivina. Najmanja jacina struje (A ili mA). Tacka 6
ktricnoj struji koja dovodi do| Klanje, depopulacija i Najmanji napon (V).
opsteg epilepticnog stanja| ostale situacije. Najvida frekvencija (Hz).
na EEG-u i moguce fibrilacije Ucestalost kalibracije opreme.
ili zaustavljanja rada srca. SprjeCavanje elektricnog Soka prije
Obiéno omamiljivanje, osim u omamljivanja.
slucajevima kada je Umanjivanje bola prilikom
frekvencija jednaka ili manja sputavanja Zivotinje.
3. od 50 Hz. PoboljSanje toka struje.
NajduZe trajanje sputavanja prije
uvodenja Zivotinje u vodenu kupku.
Najkrace vrijeme izlaganja za svaku
Zivotinju.
Uranjanje Zivine sve do osnovice|
krila.
NajduZe vrijeme od omamljivanja
do klanja/  usmréivanja, za
frekvencije preko 50 Hz.
Metode kontrolisane atmosfere
Tabela 3
s Posebni zahtjevi iz
Br. Naziv Opis Uslovi upotrebe Kljuéni parametri Dijela B ovog
Priloga
Uglien dioksid pri | Direktno ili postupno izla- Svinje, kunice, &incile, | Koncentracija ugljen dioksida. Tacka 7
1. | visokim koncentracijama |ganje svjesnih  Zivotinja | Zivina, | osim pataka i| Trajanje izlaganja. Tacka 8
mjeSavini gasovima koja gusaka.
sadrzi vise od 40 % ugljen NajduZe vrijeme od omamljivanja
dioksida. ) o Klanje samo za svinje. | do klanja/ usmréivanja, u sluéaju
Metoda se moZe koristitiu  Gstale | _situacije osim | obicnog | omamijivanja. |
jamama,  tunelima, KO- [Kjanja za Zivinu, kunice,
2;9:3’:::":7‘03;1 Zg’::g;";:gle ¢indile, svinje. Kvalitet gasa.
Obi¢no omamljivanje Temperaitic giea.
prilikom klanja svinja.
Ugljen dioksid u dvije Uzastopno izlaganje Zivina. Koncentracija uglien dioksida.
2 svjesnih Zivotinja mjesavini
* |faze gasovima koja sadrzi vise Klanje,| depopulacija i| Trajanje izlaganja.
od 40 % uglien dioksida
nakon Cega se ponavija, ostale situacije. Kvalitet gasa.
kada su Zivotinje izgubile
svijest, sa viSom konce- Temperatura gasa.
ntracijom ugljen dioksida.
Uglien dioksid u smjesi | Direktno ili postupno izlaga- | Svinje i Zivina. Koncentracija uglien dioksida. Tacka 8
3. |sa drugim inertnim | nje svjesnih Zivotinja mje- Klanje,| depopulacija i| Trajanje izlaganja.
gasovima Savini gasova koja sadrzi ostale situacije. NajduZe vriieme od omamljivanja

viSe od 40 % uglien dioksida
u smjesi sa drugim inertnim
gasovima 3to vodi anoksiji.
Metoda se mozZe koristiti u
jamama, vre¢ama, tunelima,

do klanja/ usmréivanja, u slucaju

obicnog omamiljivanja.

Kvalitet gasa.

Temperatura gasa.

Koncentracija kiseonika.






kontejnerima ili zgradama
koje su prethodno
zapecacene.
Obiéno omamljivanje svinja
ako je trajanje izlaganja
uglien dioksidu  konce-
ntracije od najmanje 30 %
krace od 7 minuta.
Obi¢no omamljivanje Zivine
ako je ukupno trajanje
izlaganja ugljen dioksidu
koncentracije od najmanje
30 % krace od 3 minuta.
Inertni gasovi Direktno ili postupno | Svinje i Zivina. Koncentracija kiseonika. Tacka 8
izlaganje svjesnih Zivotinja | Klanje, depopulacijai | Trajanje izlaganja.
mijeSavini inertnih gasova ostale situacije. Kvalitet gasa.
poput argona ili azota 3to Najduze vrijeme od omamljivanja
vodi anoksiji. Metoda se do klanja/ usmréivanja, u slucaju
4. moze koristiti u jamama, obiénog omamljivanja.
vre¢ama, tunelima, kontej- Temperatura gasa.
nerima ili zgradama koje su
prethodno zapecacene.
Obi¢no omamljivanje pri
klanju svinja.
Obi¢no omamljivanje Zivine
ako je trajanje izlaganja
anoksiji krace od 3 minuta. :
Ugljen monoksid (Cisti IzZlaganje svjesnih Zivotinja | KrznaSice, Zivina i | Kvalitet gasa. Tacke
5 izvor) mjesSavini gasova koja sadrZi | prasad. Koncentracija ugljen monoksida. 9.1.,9.2,i93.
. viSe od 4 % uglien Ostale situacije osim Trajanje izlaganja.
monoksida. klanja. Temperatura gasa.
Uglien monoksid usmiesi| Izlaganje svjesnih Zivotinja | KrznaSice,  Zivina i Koncentracija ugljen monoksida. Tacka 9
sa drugim gasovima mjesavini gasova koja sadrzi | prasad. Trajanje izlaganja.
6. viSe od 1 % ugljen Ostale situacije osim Temperatura gasa.
monoksida u smjesi sa klanja. Filtracija gasa koji dolazi iz uredaja.
drugim toksiénim gasovima.
. Omamlijivanje niskim | Izlaganje svjesne Zivotinje | Tovni pili¢i Zive mase | Stopa opadanja pritiska. Tacke od 10.1. do
atmosferskim pritiskom | postupkom opadanja pritiska | do 4 kg. Trajanje izlaganja. 10.5.
uz smanjenje koli¢ine Klanje depopulacijai | Temperatura i viaznost sredine.
kiseonika na manje od 5% | ostale situacije
Ostale metode
Tabela 4
. N . Kljuéni Posebni
Br. Naziv Opis Uslovi upotrebe parametri zahtjevi
Aplikacija sredstva za|Gubitak svijesti i osjetljivosti nakon &ega slijedi| Sve vrste Zivotinja. | Vrsta injekcije.
1. |usmréivanje injekcionim|nepovratna smrt izazvana sredstvom za|Ostale situacije | Upotreba  odo-
putem usmréivanje apliciranim injekcionim putem. osim klanja. brenih proizvoda.

DiOB

POSEBNI ZAHTJEVI ZA ODREDENE METODE

1. Pistolj za omamljivanje sa nepenetriraju¢im klinom

Prilikom upotrebe piStolja za omamljivanje sa nepenetriraju¢im klinom treba obratiti posebnu paZnju radi izbjegavanja

preloma (fracture) lobanje.

Ova metoda se koristi samo za omamiljivanje preZivara teZine do 10 kg Zive vage.

2. Maceracija

Ovom metodom nastaje trenutna maceracija koja izaziva trenutnu smrt Zivotinje.
Uredaj za maceraciju sadrZi mehanicki pokretne smrtonosne ostrice ili produzene polistirenske izdanke koji se okreéu

velikom brzinom.

Kapacitet uredaja je dovoljan za trenutno usmréenje svih Zivotinja, ¢ak i ako se upotrebljava za usmrcivanje velikog broja

Zivotinja ovom metodom.






3. Dislokacija vrata i mehanicki (perkusivni) udarac uglavu

Ova metoda se ne koristi kao rutinska metoda, ve¢ samo ukoliko za omamiljivanje nijesu dostupne druge metode i ne
koristi se u klanicama, osim kao pomoéna metoda za omamiljivanje.

Jedno lice, ruénom dislokacijom vrata ili mehanickim (perkusivnim) udarcem u glavu, moZe da usmrti najvise sedamdeset
Zivotinja na dan.

Ruéna dislokacija vrata se koristi samo za omamljivanje Zivotinja teZine do 3 kg Zive vage.

4. Omamljivanje elektriénom strujom (samo glava)

41.  Prilikom omamljivanja elektriénom strujom, elektrode treba da obuhvate mozak Zivotinje i prilagodavaju su veliini
glave Zivotinje.

4.2. Omamiljivanje elektriénom strujom samo za glavu treba da se sprovodi u skladu sa najmanjim jacinama struje
navedenim u Tabeli 1 ovog dijela priloga.

Tabela 1- Najmanja ja¢ina struje za omamljivanja elektriénom strujom samo na glavi

LS Goveda stara 6 Goveda mlada od Ovce i o
Kategorija Zivotinja mjeseci ili starija 6 mjeseci Rise Svinje Kokoske Curke
Najmanja jagina struje 1,28 A 1,25 A 1,00 A 1,30 A 240 mA 400 mA

5. Omamljivanja elektricnom strujom (glava-tijeio)

5.1. Ovce, koze, svinje

Najmanja jacina elektri¢ne struje za omamljivanje (glava-tijelo) je 1 Amper za ovce i koze i 1,30 ampera za’ svinje.
5.2. Lisice

Elektrode se stavijaju u usta i rektum sa najmanjom jaginom struje od 0,3 Ampera i najmanjom jaginom od 110 Volti u
trajanju od najmanje tri sekunde.

53. Cingile

Elektrode se stavijaju na uvo i rep sa najmanjom jaginom struje od 0,57 Ampera u trajanju od najmanje 60 sekundi.

6. Elektricna vodena kupka za Zivinu

64. Zivina se ne sputava ukoliko je premala za omamljivanje elektricnom strujom u vodenoj kupki ili ukoliko bi
sputavanje povecalo bol kojem su Zivotinje izloZene (kod vidljivo povrijedenih Zivotinja) i usmréuju se alternativnim
metodama.

6.2.  Uredaji za sputavanje treba da budu mokri prije sputavanja Zivine i izlaganja elektriénoj struji, a Zivina treba da
bude objeSena za obje noge.

6.3. ZazZivinu iz tabele 2 ovog dijela, omamiljivanje elektriénom strujom u vodenoj kupki treba da se sprovede u skladu
sa najmanjom jacinom struje datoj u tabeli 2, a Zivina se toj ja¢ini struje izlaZe u trajanju od najmanje &etiri sekunde.

Tabela 2 - Zahtjevi za opremu za omamljivanje vodenom kupkom u pogledu struje
(prosjecne vrijednosti po Zivotinji)

Frekvencija (Hz) Kokoska Curka Patke i guske Prepelice
<200 Hz 100 mA 250 mA 130 mA 45 mA
Od 200 do 400 Hz 150 mA 400 mA Nije opusteno Nije opusteno
Od 400 do 1500 Hz 200 mA 400 mA Nije opusteno Nije opusteno

7. Ugljen dioksid pri visokim koncentracijama
U slucaju svinja, kuna i €incila koristi se najmanja koncentracija od 80 % ugljen dioksida.
8. Ugljen dioksid, upotreba inertnih gasova ili kombinacije mje$avine tih gasova
Gasovi ne smiju uéi u prostoriju ili mjesto na kojem se Zivotinje omamljuju ili usmréuju tako da uzrokuju opekotine ili
uznemiravanje Zivotinja smrzavanjem ili zbog nedostatka viage.
9. Ugljen monoksid (€isti izvor ili u smjesi sa drugim gasovima)
9.1. Zjvotinje se moraju stalno posmatrati.

9.2. Zivotinje se uvode jedna po jedna i mora se obezbjediti da prije ulaska sliedeée Zivotinje prethodna bude u
nesvjesnom stanju ili mrtva.






9.3. Zivotinje u komori ostaju do usmréenja.

9.4. Gas koji proizvodi uredaj koji je posebno prilagoden radi usmréivanja Zivotinja mozZe da se koristi pod uslovom da
je osposobljeno lice prethodno provijerilo da jegas:

a) dovoljno ohladen;

b) dovoljno filtriran;

c) slobodan od bilo kakvih iritiraju¢ih komponenti ili gasova.

Uredaj se provjerava svake godine prije pocetka usmréivanja Zivotinja.

9.5. Zivotinje se ne stavljau u komoru dok se ne postigne najmanja koncentracija ugljen monoksida.

10. Omamijivanje niskim atmosferskim pritikom

10.1. U prvoj fazi stopa opadanja pritiska ne smije biti ve¢e od odgovarajuc¢e stope smanjenja pritiska sa standardne
vrijednosti atmosferskog pritiska na nivou mora od 760 torra na 250 torra u toku najmanje 50 sekundi.

10.2. U drugoj fazi minimalna standardna vruednost atmosferskog pritiska na nivou od 160 torra treba posti¢i za vrijeme
od 210 sekundi.

10.3. Vremenska krivulja pritiska prilagodava se radi nepovratnog omamljivanja svih ptica za vrijeme ciklusa
omamljivanja.

10.4. Komora se testira na nepropustljivost, a manometri treba da budu kalibrirani prije svakog operativhog postupka
najmanje jedanput dnevno.

10.5. Evidencija apsolutnog vakuumskog pritiska, vremena izlaganja, temperature i viaznosti €uva se najmanje godinu
dana.
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Pravilnik o blizim uslovima koke nosilje.doc
Pravilnik o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj koka nosilja*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 27/2016 i 75/2019.

_______________________

* U ovaj pravilnik prenijete su odredbe Direktive broj 1999/74/EZ Pravilnika o minimalnim standardima za zaštitu koka nosilja*.

Predmet

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj koka nosilja.

Primjena

Član 2

Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na objekte u kojima se vrši uzgoj:

- manje od 350 koka nosilja;

- matičnog jata koka nosilja.

Značenje izraza

Član 3

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenje:

1) koka nosilja je živina vrste Gallus gallus, koja je dostigla zrelost za nošenje jaja i uzgaja se za proizvodnju konzumnih jaja;

2) gnijezdo je odvojen prostor za nošenje jaja, za jednu koku ili grupu koka (grupno gnijezdo), čiji pod nije izgrađen od žičane mreže;

3) prostirka (stelja) je rastresit materijal koji zadovoljava etološke potrebe koka nosilja;

4) korisna površina za koku nosilju je prostor širine najmanje 30 cm, visine najmanje 45 cm, nagiba do 14%, u koju se ne uračunava površina za gnijezdo.

Uslovi u kojima se drže koke nosilje

Član 4

(1) Objekti u kojima se drže koke nosilje treba da budu primjereno osvijetljeni i izgrađeni tako da živina vidi jedna drugu, okolinu i da pokazuju uobičajeni stepen aktivnosti.

(2) Ako je u objektima u kojima se drže koke nosilje osvjetljenje prirodno, otvori za svijetlo treba da budu izgrađeni tako da svjetlost bude jednako raspoređena u prostoru.

(3) Nakon naseljavanja koka nosilja u objekat treba da se uspostavi 24-satni ritam osvjetljenja sa najmanje osam sati perioda neprekidnog mraka, radi odmora i sprečavanja zdravstvenih smetnji i promjena u ponašanju koka nosilja, a ako je u objektima vještačko osvjetljenje, zamračivanje i osvjetljavanje, treba da bude postepeno.

(4) Objekti i oprema koja se koristi za držanje i uzgoj koka nosilja, treba da se redovno čiste i dezinfikuju, a prije ponovnog naseljavanja objekta obavezno se obavlja detaljno čišćenje i dezinfekcija, a feces treba da se redovno odstranjuje i uginule koke da se uklanjaju svaki dan.

(5) U objektima u kojima se drže koke nosilje jačina buke, treba da bude minimalna i da se izbjegava jaka, stalna i iznenadna buka.

(6) Ventilatori, oprema za hranjenje i druga oprema, treba da bude izrađena, postavljena i održavana na način da se buka svede na minimum.

(7) Ako se koke nosilje u objektu drže u kavezima, kavezi treba da budu izrađeni tako da je onemogućeno njihovo bjekstvo.

(8) Kavezi sa dva ili više nivoa treba da budu postavljeni tako da se omogući nesmetana kontrola svih kaveza i pristup, kao i mogućnost uklanjanja koka iz njih.

(9) Vrata kaveza treba da su takvog oblika i veličine da se iz kaveza može izvaditi ili u njega staviti odrasla koka nosilja, bez nepotrebne patnje ili povreda.

(10) Kokama nosiljama mlađim od deset dana mogu se skraćivati kljunovi, radi sprečavanja kljucanja perja i kanibalizma.

(11) Vlasnik odnosno držalac životinja, treba da obezbijedi pregled koka nosilja najmanje jednom dnevno.

Uslovi za objekte za alternativni način držanja koka nosilja

Član 5

(1) U objektima u kojima se uzgajaju koke nosilje na alternativni način, treba da se obezbijedi:

1) prostor za hranjenje od najmanje 10 cm za svaku koku nosilju, ako se hrane iz ravnih hranilica ili najmanje 4 cm prostora za svaku koku nosilju ako se hrane iz okruglih hranilica;

2) prostor za napajanje od najmanje 2,5 cm za svaku koku nosilju, ako se napajaju iz ravnih pojilica ili najmanje 1 cm prostora za svaku koku nosilju ako se napajaju iz okruglih pojilica;

3) ako se za napajanje koriste kapljične pojilice ili posude za napajanje treba da bude obezbijeđena najmanje jedna kapljična pojilica, ili posuda za napajanje na 10 koka nosilja, a ako su pojilice fiksno postavljene, u dometu svake koke treba da se nalaziti najmanje po dvije kapljične pojilice ili posude za napajanje;

4) najmanje jedno gnijezdo za sedam koka nosilja ili grupno gnijezdo, koje zahvata najmanje 1 m2 prostora u objektu, za 120 koka nosilja;

5) najmanje 15 cm dužine odgovarajuće grede (bez oštrih rubova) po jednoj koki, a grede ne treba da budu postavljene iznad stelje, a vodoravna udaljenost među pojedinim gredama treba da iznositi najmanje 30 cm dok između gredi i zida treba da bude najmanje 20 cm;

6) najmanje 250 cm2 površine sa steljom po koki, pri čemu stelja treba da pokriva najmanje jednu trećinu podne površine.

(2) Podovi treba da budu oblikovani tako da na odgovarajući način podupiru svaki prema naprijed okrenuti prst obije noge koke nosilje.

(3) U objektu u kojem se uzgajaju koke nosilje na alternativni način, a koji ima više nivoa koji omogućavaju slobodno kretanje između nivoa, pored uslova iz st. 1 i 2 ovog člana treba da ispunjavaju i sledeće:

1) u objektu ne smije da bude više od četiri nivoa;

2) prostor između nivoa mjeren iznad glave koke nosilje treba da iznosi najmanje 45 cm;

3) pojilice i hranilice treba da budu postavljenje tako da su jednako dostupne svim kokama; i

4) nivoi treba da budu takvi da izmet ne pada sa gornjih na donje nivoe.

(4) Ako se koke nosilje uzgajaju na alternativni način u objektu sa ispustom, pored uslova iz st. 1 i 2 ovog člana treba da ima više otvora koji su razmješteni po cijeloj dužini objekta, a koji služe za izlazak koka u ispust (slobodni prostor), visine najmanje 35 cm i širine najmanje 40 cm, s tim da za grupu od 1000 koka nosilja, treba da bude obezbijeđeno ukupno najmanje 2 m otvora,

(5) Ispust iz stava 4 ovog člana treba da:

1) bude ograđen i ima površinu koja odgovara gustini naseljenosti koka nosilja i prirodi terena da bi se spriječilo bilo kakvo zagađenje;

2) ima odgovarajuće pojilice da bi se zadovoljile potrebe za vodom koka nosilja i zaklon koji štiti koke nosilje od nepovoljnih vremenskih uslova i grabljivica.

(6) Gustina naseljenosti koka nosilja koje se uzgajaju na alternativni način ne može da bude veća od devet koka nosilja po m2 korisne površine.

Uslovi za neobogaćene baterijske kaveze u kojima se drže koke nosilje

Član 6

Neobogaćeni baterijski kavezi treba da imaju:

1) površinu poda za svaku koku nosilju koja treba da bude najmanje 550 cm2 površine kaveza, mjereno u vodoravnoj ravnini u koju ne ulazi površina hranilice;

2) hranilicu dužine najmanje 10 cm, za svaku koku nosilju;

3) kapljičnu pojilicu ili pojilice u obliku korita za napajanje ili u obliku žlijeba za neprekidno napajanje vodom jednake dubine, a ako su postavljene fiksne pojilice u kavezu treba da se nalaze najmanje po dvije pojilice u obliku korita za napajanje ili dvije kapljične pojilice za neprekidno napajanje dužine najmanje 10 cm za svaku koku nosilju;

4) visinu od najmanje 40 cm na najmanje 65% površine i da nije niži od 35 cm;

5) pod oblikovan tako da na odgovarajući način podupiru svaki prema naprijed okrenuti prst obije noge koke nosilje, a nagib poda ne smije biti veći od 14% ili 8°, a ako je pod napravljen od pravougaone žičane mreže nagib poda ne može biti veći od 14%;

6) odgovarajući materijal za trošenje kandži.

Uslovi za obogaćene kaveze u kojima se drže koke nosilje

Član 7

Obogaćeni kavezi treba da imaju:

1) površinu poda od najmanje 750 cm2 za svaku koku nosilju, od čega 600 cm2, treba da bude korisna površina dok je visina kaveza, osim visine iznad korisne površine, od najmanje 20 cm na svakoj tački, a ukupna površina ne smije biti manja od 2.000 cm2;

2) gnijezdo;

3) prostirku koja je čista, suva i od rastresitog materijala, koja omogućava kljucanje i čeprkanje, a da pri tome ne šteti zdravlju koke nosilje;

4) odgovarajuće greda, dužine najmanje 15 cm za svaku koku nosilju;

5) hranilicu dužine najmanje 12 cm za svaku koku nosilju, koja se može koristiti bez ograničenja;

6) sistem za napajanje u svakom kavezu, s tim da ako se za napajanje koriste kapljične pojilice ili posude za napajanje najmanje dvije kapljične pojilice ili posude za napajanje, treba da budu u dometu svakoj koki nosilji;

7) prolaz između pojedinih redova kaveza širine najmanje 90 cm, a udaljenost od poda objekta do prvog reda kaveza, treba da iznosi najmanje 35 cm;

8) odgovarajući materijal za trošenje kandži.

Prestanak primjene

Član 8 ﻿ 

Odredba člana 6 ovog pravilnika primjenjivaće se do 31. decembra 2022. godine.

Prestanak važenja

Član 9

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaju da važe odredbe čl. 28 do 33 Pravilnika o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju ("Službeni list CG", broj 28/11).

Stupanje na snagu

Član 10

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
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Pravilnik o uslovima za objekte - svinje.doc
Pravilnik o uslovima za objekte za držanje i uzgoj svinja*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 64/2017 i 38/2018.

____________________

* U ovaj pravilnik prenesene su odredbe Direktive br. 2008/120/EZ o utvrđivanju minimalnih standarda za zaštitu svinja.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj svinja za priplod, tov i način držanja.

Član 2

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:

1) svinja je životinja iz porodice Sus scrofa bez obzira na starost, koja se drži za priplod ili tov;

2) nerast je polno zreo mužjak svinje namijenjen priplodu;

3) nazimica je polno zrela ženka svinje koja se nije prasila;

4) krmača je ženka svinje koja se prasila najmanje jednom;

5) krmača doilja je ženka svinja između perinatalnog perioda do zalučenja prasadi;

6) suprasna krmača je ženka svinje u periodu između zalučenja prasadi i perinatalnog perioda;

7) sisanče je prase od rođenja do zalučenja;

8) odbijeno prase je prase od odbijanja do desete nedjelje starosti;

9) svinja za uzgoj je svinja od desete nedjelje starosti do klanja i/ili rasploda;

Član 3 ﻿ 

Objekat za držanje svinja pored uslova utvrđenih propisom o uslovima za objekte i opremu za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju, treba da:

1) bude dovoljno veliki da sve svinje mogu istovremeno da leže, normalno ustaju i da se međusobno vide;

2) je izgrađen tako da svinje imaju neograničen pristup prostoru za ležanje (ležištu) koje treba da bude udobno, čisto, suvo i neškodljivo za životinje;

3) bude osvijetljen najmanje osam sati dnevno, svjetlom jačine najmanje 40 luksa (lx).

4) ima podove od materijala koji se lako čiste i dezinfikuju, koji su glatki ali ne i klizavi;

5) ima podove koji odgovaraju veličini i težini svinje, a ako nijesu prekriveni prostirkom, podovi treba da budu ravni, čvrsti i stabilni.

Član 4

Slobodna površina poda u odnosu na tjelesnu masu, za zalučenu prasad ili tovljenike, koji se drže u grupi za svaku jedinku, osim nazimica nakon pripusta i krmača, treba da bude:

1) 0,15 m2 do 10 kg žive vage;

2) 0,20 m2 od 10 kg do 20 kg žive vage;

3) 0,30 m2 od 20 kg do 30 kg žive vage;

4) 0,40 m2 od 30 kg do 50 kg žive vage;

5) 0,55 m2 od 50 kg do 85 kg žive vage;

6) 0,65 m2 od 85 kg do 110 kg žive vage;

7) 1,00 m2 za više od 110 kg žive vage.

Član 5

(1) Kada se suprasne nazimice i krmače drže u grupi najmanja površina poda za svaku suprasnu nazimicu treba da je 1,64 m2, a za svaku krmaču 2,25 m2.

(2) Kada se životinje iz stava 1 ovog člana drže u grupi sa manje od šest jedinki, slobodna podna površina treba da se uveća za 10%, a ako se u grupi drži 40 ili više životinja, slobodna podna površina po životinji može se smanjiti za 10%.

(3) Za svaku suprasnu nazimicu treba da bude obezbijeđen čvrst i pun pod površine od najmanje 0,95 m2 od slobodne podne površine iz stava 1 ovog člana, a za svaku suprasnu krmaču čvrst i pun pod u površini od najmanje 1,30 m2 od površine poda iz stava 1 ovog člana.

(4) Drenažni otvori mogu zauzimati najviše 15% površine čvrstog i punog poda iz stava 3 ovog člana.

Član 6

(1) Svinje treba hraniti najmanje jednom dnevno.

(2) Svinje koje se drže i hrane u grupi, a hrana im nije stalno dostupna ili se hrane bez automatske opreme treba da istovremeno imaju nesmetan pristup hrani u vrijeme hranjenja.

(3) Svinje starije od dvije nedjelje treba da imaju stalan pristup svježoj i čistoj vodi za piće.

(4) Svinjama treba da je na raspolaganju slama ili drugi materijali za manipulaciju i istraživanje (sijeno, piljevina, kompost za gljive, treset ili mješavinu ovih materijala), koji nijesu štetni za zdravlje životinja, radi sprečavanja griženje repova i drugih poremećaja ponašanja.

(5) Buka u objektima u kojima se drže i uzgajaju svinje ne treba da bude veća od 85 dBA i treba izbjegavati jaku, stalnu i iznenadnu buku.

Član 7

(1) Skraćivanje repova, skraćivanje i brušenje zuba kod prasadi može se vršiti samo kada postoji opasnosti od povreda vimena krmača, usnih školjki ili repova drugih životinja.

(2) Skraćivanje i brušenje zuba kod sisančadi može se vršiti samo do sedmog dana starosti, pod uslovom da se prilikom skraćivanja zuba oblikuje glatka površina zuba.

(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana, skraćivanje očnjaka kod nerasta može se vršiti ako postoji opasnost od povrjeđivanja drugih jedinki.

(4) Skraćivanje dijela repa i zuba sprovodi se u dokazanim slučajevima ranjavanja sisa krmača, ušiju ili repova drugih svinja pri čemu se naročito vodi računa o načinu smještaja i gustini naseljenosti svinja u objektu.

Član 8 ﻿ 

(1) Krmače i nazimice ne treba držati vezane.

(2) Krmače i nazimice se drže u grupi od četvrte nedjelje nakon osjemenjavanja ili pripusta do posljednje nedjelje prije očekivanog prašenja, a stranice boksa treba da budu duže od 2,8 m, a ako se u grupi nalazi manje od šest svinja, stranice boksa treba da budu duže od 2,4 m.

(3) Krmače i nazimice se drže u grupi od četvrte nedjelje nakon osjemenjavanja ili pripusta do posljednje nedjelje prije očekivanog prašenja, s tim da se u objektu u kome se uzgaja manje od deset krmača i nazimica, mogu držati u individualnim boksovima, tako da imaju dovoljno prostora da se okrenu bez teškoća.

(4) Krmačama i nazimicama treba obezbijediti stalan pristup materijalima za istraživanje (sijeno, piljevina, kompost za gljive, treset ili mješavinu ovih materijala), koji nijesu štetni za zdravlje životinja.

(5) Krmačama i nazimicama koje se drže u grupama treba obezbjediti da svaka jedinka dobije dovoljno hrane kako u grupi ne bi došlo do ispoljavanja agresivnosti.

(6) Svim suprasnim krmačama i nazimicama treba obezbijediti hranu sa dovoljnom količinom voluminozne hrane, dovoljno hrane sa visokim sadržajem celuloze i dovoljno hrane bogate energijom, kako bi životinje bile site i zadovoljile potrebu za žvakanjem.

(7) Svinje agresivne prema drugim svinjama, svinje izložene agresiji ili svinje koje su bolesne ili ozlijeđene, drže se u individualnim boksovima koji su dovoljno veliki da svinja može da se bez teškoće okrene, ustane i legne ukoliko to nije u suprotnosti sa savjetom veterinara.

Član 9

(1) Najveći razmak između rešetki za svinje koje se drže na podu sa betonskim rešetkama, treba da iznosi za:

1) sisančad 11 mm;

2) zalučenu prasad 14 mm;

3) tovljenike 18 mm;

4) nazimice i krmače 20 mm.

(2) Najmanja širina betonskih rešetki iz stava 1 ovog člana za sisančad i zalučenu prasad iznosi 50 mm, a za tovljenike, nazimice i krmače 80 mm.

Član 10

(1) Nerasti se drže i uzgajaju u boksu koji je izgrađen tako da nerast može da se okrene bez teškoća, da čuje, vidi i nanjuši druge svinje.

(2) Podna površina boksa za odraslog nerasta treba da iznosi najmanje 6 m2.

(3) Površina poda boksa u kome se nerast drži namijenjen i za pripust, treba da iznosi najmanje 10 m2.

(4) Zidovi između boksova treba da budu dovoljno visoki da spriječe uskakanje u susjedni boks.

Član 11

(1) Suprasne krmače i nazimice se, po potrebi, podvrgavaju tretmanu uklanjanja ekto i endo parazita, a prije smještanja u boksove za prašenje treba da budu očišćene odnosno oprane.

(2) Suprasnim krmačama i nazimicama, nedjelju dana prije predviđenog datuma prašenja, treba da se obezbijedi čist i suv prostor za odmor i odgovarajući materijali za izgradnju legla.

(3) Suprasnoj krmači ili nazimici treba da se za ležište obezbijedi dovoljno veliki prostor za nesmetano prašenje i pomoć pri prašenju.

(4) Boksovi za prašenje suprasnih krmača, treba da imaju pregradu koja odvaja prostor za prašenje od preostalog dijela boksa.

Član 12

(1) Sisančad treba da budu smještena u dovoljno zagrijanom prostoru koji je čist, suv i udoban.

(2) Prostor za ležanje sisančadi treba da bude pun ili prekriven slamom ili drugim odgovarajućim materijalom i dovoljno prostran da sva prasad mogu istovremeno ležati.

(3) U boksovima za prašenje krmača, prasad treba da imaju dovoljno mjesta za nesmetano sisanje.

(4) Sisančad se zalučuju poslije 28 dana starosti.

(5) Izuzetno od stava 4 ovog člana, sisančad se mogu zalučiti poslije 21 dana starosti, ako se prebace u očišćene i dezinfikovane objekte koji su odvojeni od objekata za krmače ili i prije 21 dana starosti, iz zdravstvenih razloga sisančadi i krmača.

Član 13

(1) Prasad krmače, starosti od četvrte do desete nedjelje, prebacuju se u grupe poslije zalučenja.

(2) Pri formiranju grupe prasadi i tovljenika treba da se preduzmu sve potrebne mjere za sprečavanje međusobnih borbi koje prelaze granice prilagođavanja.

(3) Pri formiranju grupe prasadi potrebno je miješati prasad koja nijesu navikla jedna na druge, radi smanjenja agresivnosti, a miješanje treba da se izvrši što je prije moguće, najkasnije sedam dana poslije zalučenja tako da prasad mogu da bježe i skrivaju se od ostalih prasadi.

(4) Kad se utvrde znaci uporne borbe između prasadi, potrebno je dodati slamu u boks ili druge materijale za manipulaciju i istraživanje, a naročito agresivne ili ugrožene jedinke treba izdvojiti iz grupe.

(5) Sredstva za smirenje prasadi, radi lakšeg prilagođavanja grupi, koriste se samo u izuzetnim slučajevima, po odobrenju veterinara.

Član 14

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
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Pravilnik o uslovima za objekte telad.doc
Na osnovu člana 12 stav 4 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je

Pravilnik o uslovima za objekte i opremu za držanje i uzgoj teladi*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 11/2017 od 20.2.2017. godine, a stupio je na snagu 28.2.2017.

_________________________

* U ovaj pravilnik prenesene su odredbe Direktive br. 2008/119/EZ o utvrđivanju minimalnih standarda za zaštitu teladi.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj teladi.

Član 2

Ovaj pravilnik ne primjenjuju se:

- na gazdinstva na kojima se drži manje od šest teladi; i

- za telad koja se drže sa majkama radi sisanja.

Član 3

(1) Tele je goveče do šest mjeseci starosti.

(2) Na gazdinstvima na kojima se uzgajaju telad starija od osam nedelja:

- mogu se držati u posebnim-individualnim boksovima iz zdravstvenih ili etoloških razloga, po nalogu veterinara, gdje širina individualnog boksa, treba da bude najmanje jednaka visini grebena teleta, mjereno u stojećem položaju dok dužina individualnog boksa treba da bude najmanje jednaka dužini teleta koja se mjeri od vrha nosa do zadnje ivice sjedne kosti (tuber ischi) pomnoženo sa 1,1;

- treba da se drže u grupama, bez brnjice, a najmanja podna površina po teletu u odnosu na tjelesnu masu, treba da iznosi:

a) 1,5 m2 za tele koje ima manje od 150 kg žive vage;

b) 1,7 m2 za tele od 150 kg do 220 kg žive vage;

c) 1,8 m2 za tele koje ima više od 220 kg žive vage.

(3) Individualni boksovi za telad (osim onih za odvajanje bolesnih životinja), treba da imaju perforirane zidove koji omogućavaju teladima vizuelni kontakt i dodir.

Član 4

(1) Materijali koji se koriste za izgradnju objekata za smještaj teladi, a naročito dijela prostora i opreme sa kojima telad dolaze u kontakt, treba da budu bezbjedni za zdravlje teladi i da budu izgrađeni od materijala koji se mogu lako čistiti i dezinfikovati.

(2) Električne instalacije i oprema u objektima za smještaj teladi, treba da budu postavljeni na način da se izbjegnu udari električne struje.

(3) Objekti u kojima se drže telad treba da imaju dovoljno prostora da se telad mogu normalno okretati, ustajati, ležati i njegovati.

(4) Prostirka (stelja) je rastresit materijal koji zadovoljava etološke potrebe teladi.

(5) U objektima u kojima se drže telad površina poda treba da bude tvrda, ravna, stabilna i izgrađena tako da ne prouzrokuje povrede i patnju tokom stajanja ili ležanja i da odgovara veličini i težini teleta, prostor za ležanje udoban, čist, suv i neškodljiv za telad, a za telad mlađu od dvije nedjelje treba da se obezbijedi čista, suva i neškodljiva prostirka.

(6) Objekti, boksevi, oprema i posuđe koji se koriste za držanje i uzgoj teladi, treba da se redovno čiste i dezinfikuju, radi sprečavanja pojave ili širenja bolesti, a izmet, mokraća i otpaci od hrane da se redovno uklanjaju kako bi se širenje neprijatnih mirisa svelo na najmanju moguću mjeru i izbjeglo privlačenje insekata i glodara.

(7) Oprema za hranjenje i napajanje treba da bude izrađena, postavljena i održavana tako da se mogućnost zagađenja hrane i vode svede na najmanju moguću mjeru.

Član 5

(1) U objektu za smještaj teladi izolacija, grijanje, temperatura, vlažnost i cirkulacija vazduha, koncentracija gasova i prašine u vazduhu i intenzitet buke, treba da budu u granicama koje nijesu štetne za telad.

(2) Automatska i mehanička oprema koja se koristi u objektima u kojima su smještena telad provjerava se najmanje jednom dnevno, a ako se otkriju kvarovi, otklanjaju se odmah ili se preduzimaju mjere kako bi se zaštitilo zdravlje i dobrobit teladi dok se kvar ne otkloni.

(3) Objekat koji se vještački provjetrava treba da ima i rezervni sistem provjetravanja, koji je do otklanjanja kvara na glavnom sistemu dovoljan za očuvanje zdravlja i dobrobiti životinja, kao i alarmni sistem koji upozorava lice koje se brine o životinjama o kvaru u sistemu za provjetravanje i koji treba da se redovno održava i provjerava.

(4) Objekti u kojima se drže i uzgajaju telad treba da imaju stalno prirodno ili vještačko osvjetljenje, a ukoliko se koristi vještačko osvjetljenje, period osvjetljenja, treba da odgovara periodu prirodnog osvjetljenja najmanje od 9 do 17 sati i da uvijek bude na raspolaganju dovoljno jako osvetljenje da se može obaviti pregled životinja.

(5) Telad se ne drže na vezu, ne stavljaju im se brnjice, a telad koja se drže u grupama mogu se vezati samo za vrijeme hranjenja mlijekom ili zamjenom za mlijeko, ne duže od jednog sata.

(6) Oprema za vezivanje teladi treba da omogući nesmetano ustajanje, ležanje, njegu teladi kao i mogućnost redovne kontrole, radi sprječavanja gušenja ili povrede teleta.

Član 6

(1) Držalac životinja koji drži telad u objektu (zatvorenom prostoru) treba da ih obilaziti najmanje dva puta dnevno, a telad koja se drže van objekta (otvoreni prostor), najmanje jednom dnevno.

(2) Bolesna ili povrijeđena telad treba da se odvajaju u odgovarajuće prostorije sa suvom i udobnom prostirkom i treba da im se obezbijedi odgovarajuća njega.

(3) Teletu nakon rođenja, a najkasnije šest sati nakon rođenja treba da se obezbijediti kravlji kolostrum.

(4) Teladima treba da se obezbijedi ishrana prilagođena njihovom uzrastu, težini, fiziološkim i etološkim potrebama, hrana za telad treba da sadrži količinu gvožđa kojom se obezbjeđuje prosječna vrijednost hemoglobina u krvi od najmanje 4,5 mmol/l, telad starija od dvije nedjelje treba da se hrane vlaknastom hranom odgovarajućeg kvaliteta, s tim da se količina vlaknastog dijela hrane povećava od 50 g do 250 g na dan za telad od osam do 20 nedjelja starosti i treba da se hrane najmanje dva puta dnevno.

(5) Telad koja se drže u grupama kojima hrana nije stalno dostupna ili se hrane bez automatske opreme za pojedinačnu raspodjelu hrane treba da se obezbijedi da sve životinje u grupi imaju istovremeno nesmetan pristup hrani.

(6) Telad starija od dvije nedjelje treba da imaju pristup svježoj, čistoj i pitkoj vodi u dovoljnim količinama ili da se njihova potreba za tečnošću zadovoljava drugom tečnošću, za napajanje a u toplim vremenskim periodima, ili kada su telad bolesna, svježa voda za piće treba da bude stalno dostupna.

Član 7

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaju da važe odredbe čl. 7 do 13 Pravilnika o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju ("Službeni list CG", broj 28/11).

Član 8

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-15/17-4

Podgorica, 06. februara 2017. godine

Ministar,

mr Milutin Simović, s.r.
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Pravilnik objekti životinje za proizvodnju.doc
Na osnovu člana 12 stav 4 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je


Pravilnik o uslovima za objekte i opremu za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju*


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 64/2017 od 6.10.2017. godine, a stupio je na snagu 14.10.2017.


____________________

* U ovaj pravilnik prenesene su odredbe Direktive br. 1998/58/EZ o zaštiti životinja za proizvodnju.

Član 1


Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju i način držanja životinja za proizvodnju.


Član 2


Životinja za proizvodnju, u smislu ovog pravilnika, je svaka životinja (uključujući ribe, gmizavce ili vodozemce) koja se uzgaja ili drži u svrhu proizvodnje hrane, vune, kože ili krzna ili u druge proizvodne svrhe (u daljem tekstu: životinja).


Član 3


Ovaj pravilnik ne primjenjuju se na:


1) životinje koje žive u divljini;


2) životinje za takmičenja, izložbe, kulturne ili sportske događaje ili aktivnosti;


3) životinje za oglede ili laboratorije;


4) beskičmenjake.


Član 4


(1) Materijali koji se koriste za izgradnju objekata za smještaj životinja, a naročito dijela prostora i opreme sa kojima životinje dolaze u kontakt, treba da budu bezbjedni za zdravlje životinja i izgrađeni od materijala koji se mogu lako čistiti i dezinfikovati.


(2) Prostor za smještaj životinja i opreme sa kojom životinje dolaze u kontakt treba da su izgrađene bez oštrih ivica ili izbočina sa podovima u objektima koji su glatki, ali ne klizavi, kako bi se spriječilo povrjeđivanje.


(3) Temperatura, vlažnost vazduha, cirkulacija vazduha, koncentracija gasova i prašine u vazduhu i intenzitet buke, treba da budu u granicama koje nijesu štetne za zdravlje životinja.


(4) Objekat treba da budu dovoljno osvijetljeni, fiksnim ili prenosnim, prirodnim ili vještačkim osvjetljenjem, radi fizioloških i etoloških potreba životinja i vršenja kontrole i pregleda životinja u bilo koje doba dana ili noći.


Član 5


(1) U objektima u kojima su smještene životinje koristi se automatska i mehanička oprema koja se provjerava najmanje jednom dnevno, a ako se otkriju kvarovi, otklanjaju se odmah ili se preduzimaju mjere, radi zaštite zdravlja i dobrobiti životinja dok se kvar ne otkloni.


(2) Objekat u kojem su smještene životinje koji se vještački provjetrava treba da ima i rezervni sistem provjetravanja, koji je do otklanjanja kvara na glavnom sistemu dovoljan za očuvanje zdravlja i dobrobiti životinja, kao i alarmni sistem koji upozorava lice koje se brine o životinjama o kvaru u sistemu za provjetravanje i koji treba da se redovno održava i provjerava u skladu sa uputstvom proizvođača.


(3) Električna oprema i električne instalacije treba da budu postavljene na način da se spriječi povređivanje životinja.


Član 6


U objektima u kojima su smještene životinje, životinjama treba da se obezbijedi:


1) ishrana prilagođena njihovom uzrastu, težini, fiziološkim i etološkim potrebama;


2) voda dostupna svim životinjama i u dovoljnim količinama;


3) oprema za hranjenje i napajanje izrađena, postavljena i održavana tako da se mogućnost zagađenja hrane i vode svede na najmanju moguću mjeru sa minimalnom mogućnošću povređivanja životinja zbog guranja pri hranjenju i napajanju;


4) dovoljno prostora u zavisnosti od njenih fizioloških i etoloških potreba, ukoliko je životinja stalno ili povremeno privezana ili boravi u ograničenom prostoru;


5) sloboda kretanja u skladu sa njihovim potrebama čime bi se spriječila nepotrebna patnja ili povrede;


6) radi liječenja ili u profilaktičke svrhe ili sprovođenja zootehničkih postupaka, supstanca koja nije štetna za zdravlje ili dobrobit životinja;


7) da oboljele ili povrijeđene životinje se smjeste u skladu sa njihovim potrebama, a ukoliko je neophodno i u posebne prostorije ili objekte sa suvom i udobnom prostirkom i veterinarsko-zdravstvena zaštita;


8) zaštita od nepovoljnih vremenskih uslova, grabljivica i drugih štetnih uticaja na njihovo zdravlje, ako se drže izvan objekta.


Član 7


Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju ("Službeni list CG", broj 28/11).


Član 8


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-72/17-4


Podgorici, 29. septembra 2017. godine


Ministar,


mr Milutin Simović, s.r.
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Pravilnik objekti pilići za tov.doc
Na osnovu člana 12 stav 4 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je


Pravilnik o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj pilića za tov*


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 72/2016 od 18.11.2016. godine, a stupio je na snagu 26.11.2016.


_______________

* U ovaj pravilnik prenijete su odredbe Direktive Savjeta 2007/43/EZ o utvrđivanju minimalnih pravila za zaštitu pilića koji se uzgajaju za proizvodnju mesa.

Član 1


Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj pilića za tov (u daljem tekstu: pilići) i način njihovog držanja.


Član 2


Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na gazdinstva u kojima se drže i uzgajaju:


- manje od 500 pilića;


- priplodna jata pilića;


- pilići u ekstezivnom zatvorenom i slobodnom uzgoju;


- pilići po metodama organske stočarske proizvodnje;


- pilići u inkubatorskim stanicama.


Član 3


Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:


a) pile je životinja vrste Gallus gallus koja se uzgaja za proizvodnju mesa;


b) gazdinstvo je mjesto proizvodnje na kojem se pilići drže i uzgajaju;


c) živinarnik je objekat na gazdinstvu u kojem se drži jato pilića;


d) korisna površina za pile je površina koja je prekrivena prostirkom na kojoj pilići borave i koja je stalno dostupna pilićima;


e) gustina naseljenosti je ukupna tjelesna masa (živa vaga) pilića koji su smješteni u istoj smještajnoj jedinici u isto vrijeme, po kvadratnom metru korisne površine;


f) jato je grupa pilića koja se drži u jednoj smještajnoj jedinici objekta u isto vrijeme;


g) stopa dnevnog mortaliteta je broj pilića koji su uginuli u istoj smještajnoj jedinici objekta istog dana i/ili koji su usmrćeni iz zdravstvenih ili drugih razloga, podijeljen sa ukupnim brojem pilića u toj smještajnoj jedinici, u tom danu, pomnožen sa 100;


h) stopa kumulativnog dnevnog mortaliteta je zbir stopa dnevnih mortaliteta.


Član 4


(1) Pilićima hrana treba da bude stalno dostupna, a mogu se hraniti i redovnim obrocima.


(2) Pilićima hrana se ne može uskraćivati više od 12 sati prije očekivanog vremena klanja.


(3) Pojilice i hranilice u objektu za držanje i uzgoj pilića postavljaju se i održavaju tako da se prosipanje tečnosti i hrane svede na najmanju moguću mjeru.


Član 5


(1) Objekti u kojim se uzgajaju pilići treba da budu osvijetljeni, sa intenzitetom svjetlosti od najmanje 20 luksa, mjereno u nivou očiju pilića i da osvjetljava najmanje 80% korisne površine pilića, a intenzitet osvjetljenja može da se privremeno smanji, po preporuci veterinara.


(2) Sedam dana od smještaja pilića u objekat do tri dana prije klanja, osvjetljenje treba da bude takvo da u toku 24 sata najmanje šest sati ukupno bude period mraka, s tim da period neprekidnog mraka traje četiri sata.


Član 6


(1) Ventilacija u objektu treba da bude dovoljna da spriječi pregrijavanje prostorija i da u kombinaciji sa sistemom za grijanje spriječi visoku vlažnost vazduha.


(2) Nivo buke u objektu treba da bude sveden na najmanju moguću mjeru.


(3) Sva oprema u objektu, a naročito ventilatori i oprema za hranjenje, treba da bude izgrađena, postavljena i održavana na način da se buka svede na minimum.


Član 7


Pilići treba da imaju pristup prostirci, koja treba da bude suva i rastresita na površini.


Član 8


(1) Pilići treba da se obilaze dva puta dnevno.


(2) Pilići koji su ozbiljno povrijeđeni ili imaju simptome oboljenja (otežano kretanje, izraženi ascites ili malformacije), tretiraju se na odgovarajući način ili se odmah usmrćuju na human način.


(3) Radi sprečavanja kljucanja perja i kanibalizma pilićima mlađim od deset dana mogu se skraćivati kljunovi.


Član 9


Djelovi objekata, opreme ili pribora koji su u dodiru sa pilićima čiste se, a prije ponovnog naseljavanja objekta vrši se detaljno čišćenje i dezinfekcija objekta i zamjena prostirke novom.


Član 10


(1) U objektu u kojem se uzgajaju pilići maksimalna gustina naseljenosti pilića može da iznosi 33 kg/m2.


(2) Izuzetno, od stava 1 ovog člana, u objektu u kojem se uzgajaju pilići gustina naseljenosti može se povećati pod uslovom da ne prelazi 39 kg/m2 i ukoliko vlasnik, odnosno držalac koji uzgaja piliće čija je gustina naseljenosti veća od 33 kg/m2 obezbijedi da ventilacioni sistem i sistem za zagrijavanje i hlađenje objekata omogućava da:


1) koncentracija amonijaka ne prelazi 20 ppm i da koncetracija ugljendioksida ne prelazi 3000 ppm, mjereno u nivou glave pilića;


2) temperatura vazduha u objektu ne prelazi spoljašnju temperaturu više od 3°C, ako je spoljašnja temperatura izmjerena u hladu viša od 30°C;


3) relativna vlažnost vazduha u objektu izmjerena tokom 48 sati ne prelazi 70%, ako je spoljašnja temperatura ispod 10°C.


Član 11


(1) Vlasnik odnosno držalac pilića treba da vodi evidenciju o ishrani, ljekovima kojim su liječeni i broju uginulih pilića nađenih tokom svake kontrole.


(2) Pored evidencije iz stava 1 ovog člana vlasnik, odnosno držalac pilića vodi i posebnu evidenciju, za svaku smještajnu jedinicu u kojoj su smješteni pilići, koja sadrži podatke o:


1) broju pilća;


2) porijeklu pilića;


3) rasi ili hibridu pilića;


4) korisnoj površini za piliće;


5) broju nađenih mrtvih pilića prilikom svake kontrole i uzroku smrti ako je poznat, kao i o broju usmrćenih pilića;


6) broju pilića koji su ostali u jatu nakon prodaje ili klanja;


7) stopi dnevnog mortaliteta i uzrocima mortaliteta ukoliko su poznati;


8) prosječnoj težini pilića u momentu slanja na klanje;


9) broju pilića upućenih na klanje i broju uginulih pilića u vrijeme dolaska u klanicu.


(3) Ako je gustina naseljenosti pilića veća od 33 kg/m2, evidencija iz stava 2 ovog člana, treba da sadrži i podatke o stopi kumulativnog dnevnog mortaliteta i o tehničkim pregledima alarmnog sistema i sistema ventilacije.


Član 12


Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaju da važe odredbe od čl. 34 do 45 Pravilnika o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju objekti i oprema za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju ("Službeni list CG", broj 28/11).


Član 13


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


Broj: 323-309/16-3


Podgorica, 8. novembra 2016. godine


Ministar,


Budimir Mugoša, s.r.
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Pravilnik obuke pasa.doc
Na osnovu člana 23 stav 5 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", broj 14/08 i 48/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je

Pravilnik o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju objekti namijenjeni obuci pasa

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 30/2016 od 11.5.2016. godine, a stupio je na snagu 19.5.2016.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjavaju objekti za obuku pasa (u daljem tekstu: objekti) u pogledu opreme i zaštite dobrobiti životinja i način vođenja registra objekata za obuku pasa.

Član 2

Izrazi upotrebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:

1) kavez je prostor u kojem životinja u zavisnosti od fizičke i fiziološke potrebe vrste, može da boravi i privremeno (odmaranje, spavanje) ili trajno;

2) korisna podna površina je podna površina koju životinje mogu nesmetano da koriste;

3) smještajni prostor su kućice, prostori ili prostorije sa spoljašnjim prostorom.

Član 3

Objekti treba da budu izgrađeni i konstruisani na način kojim se obezbeđuju optimalni uslovi za pse koji su u njima smješteni.

Objekti treba da budu konstruisani i održavani tako da se na najmanju moguću mjeru smanji rizik od povreda, prenošenja bolesti, krađe ili bježanja životinja ili ulaska neovlašćenih lica.

Ako se objekat nalazi u naseljenom mjestu, treba da bude ograđen čvrstom ogradom koja onemogućava nekontrolisani ulazak i izlazak životinja i ljudi, povezana sa glavnim saobraćajnicama pri čemu je obezbjeđena njena zvučna i vizuelna izolovanost od okoline.

Član 4

Krug objekta treba da:

1) ima površinu koja obezbeđuje funkcionalnost;

2) bude izolovan od okoline i ograđen ogradom visine od 2.0 m do 2.2 m, kako bi se spriječio nekontrolisan ulazak i izlazak ljudi i životinja;

3) ima ulaz.

Ulaz u objekat treba da bude kontrolisan i pod stalnim nadzorom i da na ulazu bude postavljena ploča sa nazivom objekta, adresom, brojem telefona i oznakom radnog vremena.

Član 5

Unutar kruga objekata treba da se nalazi:

1) prostorija za administraciju (poslovna administracija, evidencija);

2) prostorija za boravak, odmor i ishranu lica koja rade u objektu;

3) prostorija za presvlačenje lica koja rade dresuru pasa (garderoba);

4) odgovarajućeg prostora namjenjenih dresuri pasa;

5) prostorija ili prostor namjenjenih za čuvanje opreme koja se koristi za obuku pasa;

6) prostorija ili prostor za skladištenje hrane za životinje;

7) prostorija ili prostor za pripremu hrane za životinje;

8) sanitarni čvor.

Pored prostorija i prostora iz stava 1 ovog član, objekti treba da imaju smeštajni prostor za pse, prostor za kupanje pasa kao i prostorije ili prostor za pranje posuđa za hranu i vodu za pse.

Član 6

Objekti u pogledu prostora treba da imaju:

1) dovoljno prostora da psi koji u njima borave mogu se okrenuti, hodati, ustajati, sjesti i leći na način koji je u skladu sa njihovim fiziološkim potrebama, a u odnosu na njihovu rasu, pol i veličinu,

2) dovoljno prostrane površine za kretanje i organizovanje obuke pasa gdje se psi kreću koliko je neophodno za dnevnu aktivnost, vrstu i način obuke;

3) mikroklimatske ulove primjerene psima radi zaštite od eksternim temperatura i nepovoljnih vremenskih uslova;

4) sistem koji onemogućava ulazak drugih životinja i nesmetani pregled i kontrolu pasa kao i socijalni kontakt sa drugim psima;

5) fizičku, termičku i psihološku udobnost.

Objekti odnosno prostorije i površine treba da se redovno čiste, peru i dezinfikuju.

Član 7

Zidovi objekta treba da budu izgrađeni od odgovarajućeg građevinskog materijala sa odgovarajućom toplotom izolacijom.

Pod treba da:

1) bude izgrađen od nepropusnog materijala koji se lako pere, čisti i dezinfikuje,

2) ima obezbjeđen drenažni sistem i pad ka odvodnom kanalu,

3) bude izgrađen tako da se zaštite ekstremiteti pasa od povreda,

4) ima površinski sloj koji je otporan na vodu, urin, feces i dezinfekcije, koji je ocjedit i brzo se suši, a prijatan je za kretanje i ležanje pasa.

Vrata, prozori, odnosno otvori za vazduh i svijetlo objekata iz stava 1 ovog člana, treba da imaju okvire zaštićene od rđe i da budu zaštićeni mrežama od ulaska grabljivaca i insekata.

Član 8

Kapacitet smještajnog prostora, treba da odgovara veličini i broju smještenih pasa.

Smještajni prostor za pse, treba da bude izgrađen i konstruisan tako da se na najmanju moguću mjeru smanji rizik od povreda, oboljenja ili bjekstva životinja.

Površine kućice i drugih smještajnih prostora treba da budu izgrađeni od netoksičnog materijala koji se lako pere, čisti i dezinfikuje.

Korisna podna površina objekta, odnosno smještajnog prostora, treba da odgovara kategoriji, veličini i broju pasa koji su u njima smješteni sa odgovarajućim ispustom u skladu sa potrebama pasa.

Dimenzije smještajnog prostora za pse date su u Prilogu, koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 9

U objektima se preduzimaju sve potrebne mjere, kako životinje ne bi mogle da pobjegnu iz objekta, a bezbjednosni sistemi koji se koriste, treba da omogućavaju licima koja rade u objektima slobodan pristup životinjama, koja i izlaz u slučaju nužde.

Objekti treba da imaju obezbjeđenu odgovarajuću protivpožarnu opremu, postavljenu lako dostupnom mjestu.

Član 10

Smještajni prostori, ispusti i prostori namjenjenih obuci pasa treba da se čiste najmanje jednom dnevno, a po potrebi i češće, kako bi se životinje osjećale udobno.

Urin, feces, ekskreti i ostaci hrane treba da se svakodnevno uklanjaju.

Pojilice i hranilice treba da se mehanički čiste i peru najmanje jednom dnevno.

Dezinfekcija smeštajnih prostorija za pse obavlja se redovno, a uvijek kada pas napušta objekat i na njegovo mjesto dolazi novi pas.

Član 11

Unutar kruga objekta obavlja se redovna deratizacija, najmanje dva puta godišnje, a po potrebi i češće.

Dezinsekcija objekata obavlja se tokom razdoblja aktivnosti insekata i to najmanje jednom mjesečno, a u ostalom dijelu godine po potrebi.

Član 12

Prostorija za pse treba da bude meka, dobrih apsorbenih i termoizolacijskih osobina, koja ne šteti organima za varenje pasa ukoliko griženjem i žvakanjem dospe u unutrašnjost organizma.

Prostirka može da bude od gume, koja se lako dezinfikuje i treba da se redovno mijenja, održava čisti i suvom ili može da se koristi ležište za pse, koje je izdignuto od poda, izrađeno od prirodnih materijala (drvo), zaštićeno od vlage, dovoljne veličine i zaobljenih ivica.

Član 13

Objekat treba da bude snabdjeven dovoljnom količinom vode odgovarajućeg kvaliteta za njihovo napajanje, kao i dovoljnom količinom vode za sprovođenje veterinarsko-sanitarnih mjera i održavanje higijene pasa.

Član 14

Osvjetljenje u objektima, odnosno prostorijama po trajanju i intenzitetu, treba da bude što sličnije spoljašnjem svijetlu, a po potrebi, radi pregleda životinja i čišćenja površina u objektu, treba da bude obezbijeđeno vještačko osvjetljenje.

Osvjetljenje treba obezbijediti i u otvorenom dijelu objekta namjenjenom obuci pasa koje je neophodno ukoliko se obuka pasa izvodi u večernjim časovima.

Član 15

U smještajnom dijelu objekata treba da bude obezbijeđena odgovarajuća prirodna ili vještačka ventilacija, kako bi se spriječila pojava vlage i neprijatnih mirisa.

Ako su smještajnom dijelu objekta, ventilacioni sistem treba da bude takav da se obezbjeđuje 8 do 12 izmjena vazduha/čas u objektima za smještaj pasa.

Ventilacioni sistem treba da bude povezan sa alarmnim sistemom koji upozorava na kvar na ventilacionom sistemu, u slučaju da do kvara dođe.

Član 16

Psi u objektu treba da budu zaštićeni od ekstremnih temperatura, a temperatura okoline treba da se kontroliše kako b i se stres životinja smanjio na minimum.

Temperatura u zatvorenom dijelu objekta održava se u rasponu od 15 do 27°S.

Član 17

Psima treba da se obezbijedi hrana u dovoljnoj količini, koja je čista, zdrava i ukusna.

Ishrana treba da bude prilagođena starosti i kondiciji pasa.

Odrasle pse treba hraniti jednom dnevno.

Psi treba da imaju pristup vodi za piće u svako vrijeme.

Član 18

Objekti koji ispunjavaju uslove upisuju se u registar.

Registar iz stava 1 ovog člana vodi se u elektronskoj formi i sadrži sljedeće podatke:

1) naziv i sjedište pravnog lica;

2) naziv i lokacija objekta;

3) odgovorno lice u objektu i kontakt;

4) broj izdatog rješenja o ispunjenosti uslova;

5) datum izdavanja rješenja.

Član 19

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-212/16-4

Podgorica, 9. maja 2016. godine

Ministar,

prof. dr Petar Ivanović, s.r.

PRILOG

DIMENZIJE SMJEŠTAJNOG PROSTORA NAMJENjENOG SMJEŠTAJU PASA

		Veličina psa

		Visina psa do ramenom pojasa (cm)

		Minimalna površina smještajne jedinice (m2)

		Minimalna širina (cm)



		veliki

		do 70

		3,5

		120



		srednji

		od 40 do 70

		2,4

		90



		mali

		d o 40

		1,5

		90





Boksevi i kavezi za pse treba da su odvojeni punim pregradama, najmanje visine 1,2 m potpuno zatvoreni, a ako postoji opasnost od iskakanja pasa sa gornje strane treba da budu pokriveni žičanom mrežom.

Zid boksa za pse treba da se završava rešetkastim ili mrežastim dijelom najmanje visine 0,6 m koja se nastavlja na punu pregradu boksa.

Zidovi bokseva za pse izrađuju se od neškodljivih materijala.

Boksevi u objektima za obuku pasa treba da budu razdvojeni punim pregradama ili od varene žičane mreže, odnosno metalnih šipki između kojih razmak ne može da bude veći od 50 mm.

Psi se mogu držati u kavezu ograničeni vremenski period predviđen za spavanje i odmaranje koji ne može da budi duži od osam sati tokom dana.

Psi se ne drže u kavezima na sprat.

Ako se pas drži u kavezu, kavez treba da bude odgovarajuće veličine kako bi pas u njemu mogao nesmetano da legne i da se ispruži cijelom dužinom, koja se mjeri od vrha nosa pri ispruženoj glavi do korijena repa, ustane, stoji u normalnoj poziciji i okrene se oko svoje ose.
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Pravilnik pansioni i skloništa.doc
Na osnovu člana 26 stav 9 i člana 27 stav 5 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", broj 14/08) Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, donijelo je

Pravilnik o uslovima koje treba da ispunjavaju pansioni i skloništa za napuštene životinje

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 28/2015 od 3.6.2015. godine, a stupio je na snagu 11.6.2015.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži veterinarsko-sanitarni uslovi koje treba da ispunjavaju objekti za privremeni smještaj napuštenih kućnih ljubimaca pansioni i skloništa, način osposobljavanja lica za brigu o životinjama, način vođenja registra pansiona i skloništa i način vođenja evidencije o pronađenim životinjama i njihovom zbrinjavanju ili usmrćivanju.

Član 2

Pansioni, odnosno skloništa treba da budu izgrađeni i konstruisani tako da omogućavaju optimalne uslove, svojstvene životinjama, koje su u njih smještene i na najmanju moguću mjeru smanji rizik od povreda, prenošenja bolesti, krađe ili bježanja životinja ili ulaska neovlašćenih lica.

Pansioni, odnosno skloništa treba da budu udaljeni od naseljenog mjesta.

Ako su pansioni, odnosno skloništa izgrađeni u naseljenom mjestu, treba da budu zvučno i vizuelno izolovani od okoline, ograđeni ogradom koja onemogućava nekontrolisani ulaz i izlaz životinja i ljudi i da su povezani sa glavnim saobraćajnicama.

Član 3

Pansioni, odnosno skloništa treba da budu opremljeni uređajem za zatvaranje, koji životinje ne mogu otvoriti.

Svi bezbijednosni metodi koji se koriste u pansionu, odnosno skloništu treba da budu takvi da omoguće zaposlenim licima slobodan pristup životinjama, kao i izlaz u slučaju nužde.

Pansioni, odnosno skloništa treba da imaju odgovarajuću protivpožarnu opremu.

Član 4

U pansionu treba da postoje prostorije i prostori za:

1) smještaj pasa i mačaka;

2) izolaciju;

3) smještaj prostirke i materijala za obavljanje fizioloških potreba mačaka;

4) održavanje higijene životinja (kupanje i četkanje);

5) smještaj opreme i pribora neophodnog za rad pansiona.

Pored prostorija iz stava 1 ovog člana, svaki pansion treba da ima prostore i prostorije za:

1) boravak, odmor i ishranu zaposlenih lica;

2) presvlačenje zaposlenih lica (garderoba);

3) pripremu hrane za pse i mačke;

4) pranje posuda za hranu i vodu za pse i mačke;

5) skladištenje hrane za životinje i sanitarni čvor;

6) vođenje evidencije o životinjama koje borave u pansionu odnosno skloništu.

Član 5

U skloništu treba da postoje prostorije i prostori za:

1) prijem (obilježavanje-evidenciju) životinja;

2) pregled, čišćenje, kupanje i sušenje životinja;

3) izolaciju životinja sa odgovarajućim brojem kaveza-boksova, koji treba da budu zaključani;

4) magacinski prostor;

5) čuvanje, čišćenje i dezinfekciju, koji treba da budu zaključani;

6) pripremu i raspodjelu hrane za životinje, čišćenje i pranje posuđa;

7) čuvanje hrane za životinje sa frižiderom po potrebi;

8) hlađenje i odlaganje leševa, ako se ne koriste kontejneri;

9) slobodno kretanje životinja;

10) zaposlene;

11) sanitarni čvor.

Član 6

Smještajne prostorije u kojima se drže psi i mačke, pansioni odnosno skloništa, treba da budu fizički odvojene od drugih objekata i prostorija i izgrađene tako da u njima ima dovoljno prostora da se životinje mogu okrenuti, hodati, ustajati, sjedati, ležati na način koji je u skladu sa fiziološkim potrebama životinje u odnosu na njenu rasu, pol i veličinu životinje.

Površine smještajnih prostora treba da budu bez oštrih ivica i uglova, koji mogu povrijediti životinje.

Smještajne prostorije se održavaju tako što se sve površine, koje dolaze u kontakt sa životinjama redovno čiste, peru i dezinfikuju.

Smještajne prostorije treba da budu izgrađene na način koji omogućava održavanje pasa i mačaka čistim i suvim, pružanje zaštite od ekstremnih temperatura i nepovoljnih vremenskih uslova i onemogućava da druge životinje uđu u pansion odnosno sklonište.

Član 7

Pod u smještajnim prostorijama u pansionu odnosno skloništu, treba da bude napravljen od nepropusnog materijala, koji se lako pere, čisti i dezinfikuje i ima obezbijeđen drenažni sistem i pad ka odvodnom kanalu, a u pansionu i odvodni sistem.

Pokrivna podna površina treba da bude otporna na vodu, urin, feces i dezinficijense, da bude ocijedna i da se brzo suši, a prijatna za kretanje i ležanje pasa i mačaka.

Pod treba da bude izrađen tako da se zaštite ekstremiteti pasa i mačaka od povreda.

Osvetljenje u pansionu odnosno skloništu, treba da bude po trajanju i intenzitetu što sličnije spoljašnjem svijetlu.

Po potrebi obezbjeđuje se i vještačko osvjetljenje, kako bi se životinje mogle pregledati, a površine u pansionu, odnosno skloništu očistiti.

U pansionu odnosno skloništu treba da se obezbijedi odgovarajuća prirodna ili vještačka ventilacija, kako bi se izbjegla pojava vlage i neprijatnih mirisa.

Ventilacioni sistem u pansionu odnosno skloništu, treba da bude povezan sa alarmnim sistemom koji upozorava na kvar na ventilacionom sistemu.

Član 8

Pored prostorija iz člana 5 ovog pravilnika skloništa treba da imaju dvije fizički razdvojene funkcionalne cjeline u kojima se nalaze životinje i to:

1) nečisti dio skloništa; i

2) čisti dio skloništa.

Smještajne prostorije za pse i mačke u skloništu, treba da imaju boksove i kaveze za njihov smještaj.

Član 9

Nečisti dio skloništa se sastoji od:

1) prostorije za trijažu;

2) smještajnih prostorija za pse i mačke;

3) prostorije ili prostora za kupanje pasa i mačaka;

4) prostorije ili prostora za privremeno odlaganje leševa;

5) dezinfekcionog punkta za vozila;

6) prostora za smještaj dezinfekcionih sredstava i opreme.

Smještajne prostorije iz stava 1 tačka 2 ovog člana, treba da imaju dio za agresivne i bolesne pse i mačke, a posebno one za koje se sumnja da su oboljele od bjesnila.

Čisti dio skloništa se sastoji od:

1) smještajnih prostorija za pse i mačke;

2) izolatora;

3) prostorija ili prostora za kupanje pasa i mačaka;

4) prostorija ili prostora za smještaj dezinfekcionih sredstava i opreme;

5) prostora za šetanje pasa.

Član 10

Izolator treba da bude posebna građevinska cjelina u krugu pansiona, dovoljno udaljena od ostalih objekata u pansionu, u koji se smještaju psi i mačke koji su oboljeli u pansionu i treba da se nalazi u produžetku prostorija za smještaj pasa i mačaka.

Boksovi u izolatoru za pse i mačke treba da budu istih dimenzija kao i boksovi za zdrave životinje i treba da imaju ispuste i površine za fizičku aktivnost životinja u fazi oporavka.

Smještajni kapacitet izolatora, treba da bude najmanje 20% od ukupnog broja smještajnih mjesta u pansionu, posebno računajući za pse, a posebno za mačke.

U pansionu temperature u prostoriji u kojoj se drže životinje treba da bude od 15 do 27°C, a u prostoriji u kojoj se drže bolesne i povrijeđene životinje (izolator) ili štenci i mačići treba da bude od 22 do 24°C.

Član 11

Skloništa odnosno pansioni, treba da imaju dovoljnu količinu prostirke koja se redovno mijenja i ne smije da bude štetna za mačke.

Prostirka za pse treba da bude meka, dobrih apsorbentnih termoizolacionih osobina i ne smije biti štetna po organe za varenje psa ukoliko griženjem i žvakanjem dospije u unutrašnjost organizma, a može biti od starog papira, pijeska ili gume koji se lako dezinfikuju.

Umjesto prostirke može da se koristi ležište za pse, koje je izdignuto od poda, izrađeno od prirodnih materijala (drvo), zaštićeno od vlage i dovoljne veličine i zaobljenih ivica kako se pas ne bi povrijedio.

Ako se u boksu pansiona drže više od dva psa pansion treba da ima posebno ležište za svakog psa.

Član 12

Skloništa odnosno pansioni treba da imaju pojilice i hranilice koje su izrađene od nerđajućeg materijala koji se lako pere, čisti i dezinfikuje.

Posude za fiziološke potrebe mački pune se komercijalnim materijalom za ove namjene ili pijeskom.

Član 13

Boksovi i kavezi za pse, treba da su odvojeni punim pregradama, najmanje visine 1,2 m, potpuno zatvoreni, a ako postoji opasnost od iskakanja pasa sa gornje strane treba da budu pokriveni žičanom mrežom ili šipkama.

Zid boksa za pse treba da se završava rešetkastim ili mrežnim dijelom najmanje visine 0,6 m koja se nastavlja na punu pregradu boksa.

Zidovi boksa za pse izrađuju se od neškodljivih i neporoznih materijala.

Boksovi u pansionu treba da budu razdvojeni punim pregradama ili pregradama od galvanizovane žičane mreže ili varene žičane mreže, odnosno metalnim šipkama između kojih razmak ne smije biti veći od 50 mm.

Član 14

Prostor za smještaj pasa u skloništu sastoji se od:

- zatvorenog dijela, odgovarajuće provjetrenog sa odgovarajućom temperaturom, sa ispustom natkrivenim do 1/3 površine, čija veličina je najmanje 1,2 m x 1,8 m, a otvoreni dio veličine najmanje 1,2 m x 2,4 m i u njemu može da boravi jedna životinja;

- zasebno ograđenog prostora unutar kruga skloništa, odgovarajuće obezbijeđenim od povrijeđivanja životinja, a u kojem se psi mogu slobodno kretati u skladu sa potrebama.

Ako je u jednom prostoru smješteno više pasa, svaki pas treba u zatvorenom dijelu da ima obezbijeđenu površinu od najmanje 1,5 m2, a u otvorenom najmanje 2 m2.

Prostor za smještaj mačaka u skloništu, treba da bude najmanje veličine 1 m x 1 m x 1 m, a ako su mačke smještene grupno (najviše 10 odraslih mačaka ili 20 mačića), veličina prostora treba da bude najmanje 3 m x 4,5 m x 2 m.

Prostor za smještaj pasa u zatvorenom dijelu smještajnog prostora u pansionu odnosno skloništu treba da bude najmanje 1,2 m x 1,8 m, a ispust u otvorenom dijelu najmanje površine od 1,2 m x 2,4 m.

Ako su psi smješteni grupno, za svakog psa treba da se obezbijedi prostor u boksovima, odnosno kavezima u zatvorenom dijelu smještajnog prostora u pansionu odnosno skloništu od najmanje 1,5 m2, a ispust u otvorenom dijelu najmanje 2 m2.

U nečistom dijelu pansiona odnosno skloništa boksovi ne smiju da imaju ispuste i treba da imaju punu pregradu visine 1,2 m na prednjoj strani boksa i punu pregradu visine 1,5 m na bočnim stranama boksa.

Dimenzije kaveza i boksova u pansionu date su u Prilogu koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 15

Osposobljavanje lica za brigu o životinjama vrši se na seminarima, prema programu koji sadrži:

1) osnove iz oblasti dobrobiti životinja u pansionu odnosno skloništu;

2) osnove iz fiziologije životinja, potrebe u hrani i vodi, ponašanje životinja i pojam stresa;

3) osnove koje se odnose na uslove koje za zaštitu dobrobiti životinja u pogledu prostora, prostorija i opreme, koje mora da ispunjava pansion odnosno sklonište;

4) osnove postupanja sa životinjama, prijema životinja, kompatibilnosti životinja, grupisanja i razvrstavanja životinja, potrebe životinja u pogledu fizičke aktivnosti;

5) osnove o načinu i sredstvima za prikupljanje napuštenih i izgubljenih životinja;

6) osnove o načinu prevoza i postupanja sa životinjama tokom prevoza;

7) osnove o uslovima u pogledu prevoznih sredstava.

Član 16

Pansioni i skloništa koji ispunjavaju uslove upisuju se u registar.

Registar iz stava 1 ovog člana vodi se u elektronskoj formi i sadrži sljedeće podatke:

1) naziv i sjedište, odnosno ime i adresu vlasnika pansiona odnosno skloništa;

2) o lokaciji objekata, pansiona i skloništa (katastarska parcela i opština);

3) broj rješenje o ispunjavanju uslova za pansione i skloništa.

Član 17

Evidencija se vodi u elektronskoj formi i sadrži podatke o:

1) pronađenim životinjama prema vrsti (pol, rasa, boja, starost, vidljive fizičke karakteristike, fotografiju životinje), čas i datum prijema životinje;

2) potrebnom zdravstveno-veterinarskom tretmanu (liječenje, vakcinacija i sl.);

3) broju obilježenih i evidentiranih životinja i broju potvrde o vakcinaciji protiv bjesnila pasa i mačaka;

4) ogrlici, kaišu ili drugim predmetima sa kojim je životinja nađena;

5) udomljavanju, upućivanju u drugo sklonište i sl.; i

6) usmrćivanju.

Član 18

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-19/15-3

Podgorica, 29. maja 2015. godine

Ministar,

prof. dr Petar Ivanović, s.r.

PRILOG

Dimenzije kaveza, odnosno boksova u pansionima prema tjelesnim dimenzijama pasa, odnosno mačaka date su u Tabeli 1 ovog priloga.

Tabela 1

		Dužina tijela psa/mačke (cm)

		1-20

		21-30

		31-40

		41-50

		51-60

		61-70

		71-80

		81-90

		91-100

		101-110



		Min. površina poda (m2)

		0.20

		0.30

		0.42

		0.56

		0.72

		0.90

		1.10

		1.32

		1.56

		1.82





Kavezi za mačke izrađuju se od nepropusnog materijala i ne smiju da imaju žičani pod.

Bočne strane kaveza za mačke treba da imaju pune pregrade.

Kavez za mačke treba da ima:

1) posudu za fiziološke potrebe;

2) posudu za hranu i vodu.

Visina smještajnog prostora u pansionu za pse i mačke treba da bude 1,5 puta visa od visine psa odnosno mačke (visina grebena), pri čemu kavez ne može da bude manji od 60 cm ni veći od 120 cm.

Ako se u pansionu drži ženka sa potomstvom dimenzije kaveza i boksa iz Tabele 1 ovog priloga uvećavaju se za 10% površine za svako štene odnosno mače u leglu.

Visina kaveza, odnosno boksa treba da bude 1,5 puta viša od najvišeg psa, odnosno mačke, a rastojanje između vrha glave najviše životinje i gornje površine kaveza, odnosno boksa ne može da bude manje od 20 cm kada pas stoji na podu, odnosno kada mačka stoji na platformi kaveza, odnosno boksa.

Ako su unutar istog kaveza, odnosno boksa smještena dva ili više psa, odnosno mačke minimalna površina treba da odgovara životinji sa najvećim tjelesnim mjerama iz Tabele 1 ovog priloga koja je uvećana za 35% za svaku životinju u istom kavezu, odnosno boksu.

Najmanje jedna bočna strana kaveza, odnosno boksa treba da bude od providnog materijala ili žice, a 1/3 od ukupne površine poda treba da bude u vidu punog poda.

Minimalne dimenzije boksa za pse date su u Tabeli 2 ovog priloga.

Tabela 2

		Veličina psa

		visina psa do ramenog pojasa (cm)

		min. površina smeštajne jedinice (m2)

		min. širina (cm)

		min. visina (cm)

		Uvećanje površine smještajne jedinice za svakog sljedećeg psa u istoj jedinici (m2)



		veliki

		 >70

		3.5

		120

		180

		1.7



		srednji

		40-70

		2.4

		90

		180

		1.2



		mali

		<40

		1.5

		90

		180

		1.0





Minimalnom površinom boksa smatra se boks u kojem je smješten jedan odrastao pas stariji od 16 nedjelja.

Ako se psi u pansionu drže u prostora ograđenom žičanom mrežom taj prostor treba da ima minimalne dimenzije date u Tabeli 3 ovog priloga.

Tabela 3

		 

		min. širina (m)

		min. visina (m)

		min. površina poda za jednog psa (m2)

		dodatni prostor za svakog sljedećeg psa (m2)

		maks. broj pasa po ograđenoj površini

		maks. broj velikih pasa po ograđenoj površini



		ograđen prostor

		2

		1.2

		10

		3.5

		17

		8



		površina za odmor

		2

		1.2

		4

		2

		5

		5





Minimalna površina kaveza za mačke za kratkotrajni boravak u pansionu do sedam dana treba da ima površinu od najmanje 1 m2 i visinu od najmanje 0,9 m.

Minimalna površina kaveza za mačke za dugotrajni boravak u pansionu dužem od sedam dana treba da ima površinu najmanje 1,5 m2 i visinu od najmanje 0,9 m.

Ako se mačke u pansionu zadržavaju duže od sedam dana smještajni prostor za grupni smještaj treba da ima:

1) površinu smještajne jedinice koja iznosi najmanje 0,8 m2, širinu najmanje 0,9 m, visinu najmanje 1,8 m za svaku mačku koja se drži;

2) površinu smještajne jedinice koja iznosi 1 m2 za svaku mačku ako se drži veći broj mačaka;

3) smještajnu jedinicu koja ima najmanje dva nivoa uključujući i uzvišeni prostor, odnosno površinu za odmor mačaka i posmatranje okoline;

4) viši nivo smještajne jedinice koji je povezan sa podom pomoću stepenika ili stuba;

5) hranilicu, pojilicu i posudu za obavljanje fizioloških potreba za svaku mačku u smještajnom prostoru.

Površina platforme u smještajnoj jedinici za mačke, bez obzira da li je smještena jedna mačka, jedna mačka sa leglom ili više mačaka, treba da iznosi najmanje 1/4 površine poda planirane za jednu mačku na osnovu njenih tjelesnih dimenzija iz Tabele 1 ovog priloga.

Platforma u smještajnoj jedinici za mačke, treba da se nalazi najmanje na visini od 20 cm iznad nivoa poda.

U pansionu mačke se smještaju u kavezima i modulima.

Mačke se u kavezima drže individualno, a u modulima se smješta veći broj mačaka kompatibilnih po svojim osobinama u ponašanju.

Moduli treba da imaju:

1) površinu za odmor i san za svaku mačku;

2) prostor za skrivanje od drugih mačaka kada za to osjete potrebu (koji može da bude i površina ili prostor za odmor i san, ali odvojen neprovidnom pregradom);

3) površinu za fizičku aktivnost.

Minimalna površina kaveza za mačke za kratkotrajni boravak u pansionu do sedam dana treba da ima površinu od najmanje 1 m2 i visinu od najmanje 0,9 m.

Minimalna površina kaveza za mačke za dugotrajni boravak u pansionu dužem od sedam dana treba da ima površinu najmanje 1,5 m2 i visinu od najmanje 0,9 m.

Ako se mačke u pansionu zadržavaju duže od sedam dana treba da budu ispunjeni sljedeći uslovi:

1) površina modula iznosi 0,8 m2, najmanja širina modula 0,9 m, a najmanja visina 1,8 m za svaku mačku koja se drži u modulu;

2) ako se u modulu drži veći broj mačaka za svaku mačku površina prostora u modulu od iznosi 1 m2;

3) modul treba da ima najmanje dva nivoa uključujući i uzvišeni prostor, odnosno površinu za odmor mačaka i posmatranje okoline;

4) viši nivo modula treba da bude povezan sa podom pomoću rampe, stepenika ili stuba;

5) svaka mačka u modulu treba da ima svoju hranilicu, pojilicu i svoju posudu za obavljanje fizioloških potreba.

Površina platforme u smještajnoj jedinici za mačke, bez obzira da li je smještena jedna mačka, jedna mačka sa leglom ili više mačaka, treba da iznosi najmanje 1/4 površine poda planirane za jednu mačku na osnovu njenih tjelesnih dimenzija iz Tabele 1 ovog priloga.

Platforma u smještajnoj jedinici za mačke treba da se nalazi najmanje na visini od 20 cm iznad nivoa poda.
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Pravilnik odgajivačnice.doc
Na osnovu člana 23 stav 5 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", broj 14/08), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, donijelo je

Pravilnik o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju odgajivačnice

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 21/2015 od 29.4.2015. godine, a stupio je na snagu 7.5.2015.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjavaju odgajivačnice u pogledu objekta, opreme i uslova neophodnih za zaštitu dobrobiti životinja i način vođenja registra odgajivačnica.

Član 2

Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na objekte u kojima se uzgaja manje od tri rasplodne ženke iste vrste životinja namijenjenih reprodukciji u komercijalne svrhe.

Član 3

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:

1) kavez je prostor u kojem životinja u zavisnosti od fizičke i fiziološke potrebe vrste, može da boravi privremeno (odmaranje, spavanje) ili trajno;

2) korisna podna površina je podna površina koju životinje mogu nesmetano da koriste;

3) smještajni prostor su unutrašnje prostorije, odnosno prostori, uključujući i spoljašnje prostore, koji u zavisnosti od životinjske vrste mogu da budu za:

a) ptice - kavezi/volijere,

b) ribe - akvarijumi/bazeni,

c) pse i mačke - kućice, prostori ili prostorije sa spoljašnjim prostorom,

d) ostale sisare - kavezi/prostori/prostorije sa spoljašnjim prostorom,

e) gmizavce - terarijumi/drugi prostori uređeni na odgovarajući način,

f) ostale životinje - prostori, odnosno prostorije uređeni na odgovarajući način sa spoljašnjim prostorom.

Član 4

Odgajivačnica treba da bude izgrađena i konstruisana na način kojim se obezbjeđuju optimalni uslovi života svojstveni životinjama koje su u njoj smještene.

Odgajivačnica treba da bude konstruisana i održavana tako da se na najmanju moguću mjeru smanji rizik od povreda, prenošenja bolesti, krađe ili bježanja životinja ili ulaska neovlašćenih lica.

Ako se odgajivačnica nalazi u naseljenom mjestu, treba da bude ograđena čvrstom ogradom koja onemogućava nekontrolisani ulazak i izlazak životinja i ljudi, povezana sa glavnim saobraćajnicama i obezbijeđena njena zvučna i vizuelna izolovanost od okoline.

Član 5

Krug odgajivačnice treba da:

1) ima površinu koja obezbjeđuje funkcionalnost;

2) bude izolovan od okoline i ograđen ogradom visine od 2.0 m do 2.2 m, kako bi se spriječio nekontrolisani ulazak i izlazak ljudi i životinja;

3) ima ulaz.

Ulaz u odgajivačnicu treba da bude kontrolisan i pod stalnim nadzorom i na ulazu treba da bude postavljena ploča sa nazivom objekta, adresom, brojem telefona i oznakom radnog vremena.

Član 6

Unutar kruga odgajivačnice, treba da se nalazi prostorija za administraciju (poslovna administracija, evidencija), prostorija za boravak, odmor i ishranu lica koja rade u odgajivačnici i prostorija za presvlačenje lica koja rade u odgajivačnici (garderoba), prostorija ili prostor za pripremu hrane za životinje, prostorija ili prostor za pranje posuđa za hranu i vodu za životinje, prostorija ili prostor za skladištenje hrane za životinje i sanitarni čvor.

Pored prostorija i prostora iz stava 1 ovog člana, odgajivačnica treba da ima i smeštajni prostor za životinje, izolator za oboljele i povrijeđene životinje i prostor za kupanje životinja.

Član 7

Smještajni objekti, odnosno prostorije u kojima se drže životinje, treba da budu fizički odvojeni od drugih objekata, odnosno prostorija.

Objekti, odnosno prostorije iz stava 1 ovog člana, treba da budu izgrađeni tako da:

1) u njima ima dovoljno prostora da se životinje mogu okrenuti, hodati, ustajati, sjesti i leći na način koji je u skladu sa fiziološkim potrebama životinje, a u odnosu na njenu rasu, pol i veličinu;

2) obezbjeđuju da se životinje održavaju čistim i suvim;

3) obezbjeđuju mikroklimatske uslove primjerene vrsti i kategoriji životinja i zaštitu od ekstremnih temperatura i nepovoljnih vremenskih uslova;

4) onemogućavaju da druge životinje uđu u odgajivačnicu;

5) omogućavaju nesmetani pregled i kontrolu životinja.

Objekti, odnosno prostorije iz stava 1 ovog člana, treba da budu konstruisani, izgrađeni, održavani i korišćeni na način koji obezbjeđuje zaštitu životinja od ljudi i ljudi od životinja i sprječava bježanje životinja.

Površine u odgajivačnici, treba da budu prilagođene vrsti životinja koje se tu odgajaju i treba da budu bez oštrih ivica i uglova koji mogu povrijediti životinje.

Objekti, odnosno prostorije iz stava 1 ovog člana održavaju se tako što se sve površine koje dolaze u kontakt sa životinjama redovno čiste, peru i dezinfikuju.

Član 8

Zidovi objekata, odnosno prostorija u kojima se drže životinje, treba da budu izgrađeni od odgovarajućeg građevinskog materijala, a u zavisnosti od vrste i kategorije životinja, treba da imaju odgovarajuću toplotnu izolaciju.

Pod treba da:

1) bude izrađen od nepropusnog materijala koji se lako pere, čisti i dezinfikuje;

2) ima obezbijeđen drenažni sistem i pad ka odvodnom kanalu, odnosno poseban odvodni sistem za čist, a poseban za nečist dio;

3) bude izrađen tako da se zaštite ekstremiteti pasa i mačaka od povreda;

4) ima površinski sloj koji je otporan na vodu, urin, feces i dezinficijense, koji je ocjedit i brzo se suši, a prijatan je za kretanje i ležanje pasa i mačaka.

Vrata, prozori, odnosno otvori za vazduh i svijetlo objekta iz stava 1 ovog člana, treba da imaju okvire zaštićene od rđe i da budu zaštićeni mrežama od ulaska grabljivica i insekata, ako je to primjenljivo obzirom na vrstu životinja.

Član 9

Odgajivačnica u pogledu prostora za životinje, treba da ispunjava uslove kojima se životinjama naročito obezbjeđuje:

1) dovoljno prostrana površina za odmor i kretanje na kojoj životinja može udobno da leži, da stoji, da zauzima prirodne položaje tijela i da se kreće koliko je neophodno za dnevnu aktivnost;

2) dovoljna količina vode i hrane;

3) fizička, termička i psihološka udobnost;

4) uspostavljanje socijalnog kontakta sa drugim životinjama;

5) ispoljavanje svih oblika ponašanja karakterističnih za vrstu, osim ispoljavanja agresivnosti.

Član 10

U smještajnom prostoru, treba da budu obezbijeđeni prostori za odvojeno držanje:

1) agresivnih životinja;

2) oboljelih životinja;

3) rasplodnih ženki sa okotom;

4) štenadi mlađih od četiri meseca, osim držanja sa ženkom koja ih hrani.

Član 11

Kapacitet smještajnog prostora, treba da odgovara veličini i broju smještenih životinja.

Smještajni prostor za sve životinje, treba da bude izrađen i konstruisan tako da se na najmanju moguću mjeru smanji rizik od povreda, oboljenja ili bjekstva životinja.

Površine kaveza, akvarijuma, kućice, terarija i drugih smještajnih prostora s obzirom na vrstu životinje, treba da budu izrađeni od netoksičnog materijala koji se lako pere, čisti i dezinfikuje.

Korisna podna površina objekta, odnosno smještajnog prostora, treba da odgovara vrsti, kategoriji, veličini i broju životinja koje su u njima smještene i treba da ima odgovarajući ispust u skladu sa potrebama životinje koja je tu smještena.

Dimenzije smještajnog prostora za životinje date su u Prilogu, koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 12

U odgajivačnici se preduzimaju sve potrebne mjere, kako životinje ne bi mogle da pobjegnu iz objekta, a bezbijednosni sistemi koji se koriste, treba da omogućavaju licima koja rade u odgajivačnici slobodan pristup životinjama, kao i izlaz u slučaju nužde.

Odgajivačnica treba da ima obezbijeđenu odgovarajuću protivpožarnu opremu, postavljenu na lako dostupnom mjestu.

Član 13

Smještajni prostor i ispusti za životinje čiste se najmanje jednom dnevno, a po potrebi i češće, kako bi se životinje osjećale udobno.

Urin, feces, ekskreti i ostaci hrane svakodnevno se uklanjaju.

Pojilice i hranilice, mehanički se čiste i peru najmanje jednom dnevno.

Dezinfekcija smeštajnih prostorija za životinje obavlja se redovno, a uvijek kada životinja napušta odgajivačnicu i na njeno mjesto dolazi nova životinja.

Član 14

Unutar kruga odgajivačnice obavlja se redovna deratizacija, najmanje dva puta godišnje, a po potrebi i češće.

Dezinsekcija odgajivačnice obavlja se tokom razdoblja aktivnosti insekata i to najmanje jednom mjesečno, a u ostalom dijelu godine po potrebi.

Član 15

U odgajivačnici, treba da bude obezbijeđena prostirka koja odgovara životinjama koje su u njoj smještene.

Prostirka za pse treba da bude meka, dobrih adsorbentnih i termoizolacijskih osobina, koja ne šteti organima za varenje pasa ukoliko griženjem i žvakanjem dospe u unutrašnjost organizma.

Prostirka može da bude od starog papira, pijeska ili gume, koja se lako dezinfikuje i treba da se redovno mijenja i održava čistom i suvom.

Mačkama treba da se obezbijedi dovoljno količine prostirke koja se redovno mijenja i koja ne smije da bude štetna za mačke.

Kunićima, zamorcima i miševima, treba da se obezbijedi mekana prostirka koja se mijenja svaki dan.

Član 16

Odgajivačnica treba da bude snabdjevena dovoljnom količinom vode odgovarajućeg kvaliteta za napajanje životinja, kao i dovoljnom količinom vode za sprovođenje veterinarsko-sanitarnih mjera u odgajivačnici, održavanje higijene radnika i uređajem za protivpožarnu zaštitu.

Član 17

Osvjetljenje u objektima, odnosno prostorijama po trajanju i intenzitetu, treba da bude što sličnije spoljašnjem svijetlu, a po potrebi, radi pregleda životinja i čišćenja površina u objektu, treba da bude obezbijeđeno vještačko osvjetljenje.

U prostorijama u kojima se nalaze reptili, treba da budu obezbijeđeni fotoperiodi u trajanju od osam sati i u tom periodu se koriste sijalice za zagrijavanje koje su prebojene u crveno ili plavo tako da se ovim životinjama tokom dana obezbijedi mrak.

U prostorijama u kojima se nalaze ženke sa štenadima starosti do 14 dana tokom noći, treba da bude obezbijeđeno osvjetljenje niskog intenziteta.

Za albino životinje potrebno je obezbediti 50% manje svjetlosti nego za životinje standardne pigmentacije.

Član 18

U odgajivačnicama treba da bude obezbijeđena odgovarajuća prirodna ili vještačka ventilacija, kako bi se spriječila pojava vlage i neprijatnih mirisa.

Ako su smještajni objekti potpuno zatvorenog tipa, ventilacioni sistem treba da bude takav da se obezbjeđuje:

1) 8 do 12 izmjena vazduha/čas u objektima za smještaj pasa;

2) najmanje 12 do 15 izmjena vazduha/čas u objektima za smještaj mačaka, tako da sve smeštajne jedinice za mačke treba da budu napravljene od žičane mreže.

U odgajivačnici u kojoj se pored drugih životinja uzgajaju i ptice treba da se obezbijedi odvojeni prostor za ptice sa ventilacionim sistemom, radi otklanjanja perja, peruti i prašine.

Ventilacioni sistem treba da bude povezan sa alarmnim sistemom koji upozorava na kvar na ventilacionom sistemu, u slučaju da do kvara dođe.

Član 19

Životinje u odgajivačnici, treba da budu zaštićene od ekstremnih temperatura, a temperatura okoline treba da se kontroliše kako bi se stres životinja smanjio na minimum.

Temperatura u prostoriji u kojoj se drže psi održava se u rasponu od 15 do 27°C.

Temperatura u prostoriji u kojoj se drže štenad mlađa od 14 dana treba da bude od 26 do 28°C, a temperatura u prostoriji u kojoj se drže bolesne i povređene životinje (izolator) ili štenad i mačići trba da bude od 22 do 24°C.

U kavezima sa reptilima svakodnevno treba da se održava temperatura u rasponu od 20 do 33°C.

Član 20

Životinjama treba da se obezbijedi hrana u dovoljnoj količini, koja je čista, zdrava i ukusna.

Ishrana treba da bude prilagođena vrsti, starosti i kondiciji životinje.

Sve odrasle životinje, osim reptila, treba da se hrane najmanje jednom dnevno.

Štenad i mačići starosti od 6 do 12 nedjelja, treba hraniti tri puta dnevno, a ako su starosti od 12 nedjelja do 12 meseci dva puta dnevno.

Skotnim ženkama i ženkama u laktaciji, treba da se obezbijedi dnevna količina hrane dva puta veća od normalnih potreba.

Sve životinje treba da imaju pristup vodi za piće u svako vrijeme.

Član 21

Registar odgajivačnica vodi se u pisanoj i elektronskoj formi.

Registar iz stava 1 ovog člana vodi se na Obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 22

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 011-13/15-3

Podgorica, 27. aprila 2015. godine

Ministar,

prof. dr Petar Ivanović, s.r.

Prilog

DIMENZIJE SMJEŠTAJNOG PROSTORA ZA ŽIVOTINJE

1. PROSTORA ZA UZGAJANJE PASA

		Veličina psa (visina u grebenu) (cm)

		Veličina kućice (širina x dubina x visina) (cm)



		do 55

		100 x 60 x 55



		od 56 do 65

		150 x 100 x 70



		od 65 i više

		170-180 x 120 x 85





2. Najmanje veličine ispusta za pse

Veličina ispusta zavisi od načina držanja pasa.

- pojedinačno držanje:

		Visina psa u grebenu (cm)

		Površina ispusta (m2)



		do 40

		5



		41-55

		6



		56-65

		7



		preko 65

		8





- grupno držanje:

		Broj pasa u objektu

		Najmanja površina za pse visine do 55 cm (m2)

		Najmanja površina za pse visine 55 - 65 cm (m2)

		Najmanja površina za pse više od 65 cm (m2)



		2

		8

		10

		12



		3

		10

		13

		15



		4

		12

		15

		18



		5

		14

		18

		20





Ako se u zajedničkom ispustu nalazi vise od pet pasa, potrebno je da se svakom sljedećem psu obezbijedi dodatna površina od 2 m2.

Najmanje jedna trećina ispusta mora da bude natkrivena i zaštićena od nepovoljnih vremenskih prilika, a površina ispusta treba da bude dobro drenirana i pokrivena materijalom koji se lako čisti i dezinfikuje.

U objektu u kome se drže psi ograda treba da bude visoka najmanje 1,8 m sa nagibom na vrhu prema unutra od cca 45° i treba da bude potpuno natkrivena.

Psi se mogu držati u kavezu ograničeni vremenski period predviđen za spavanje i odmaranje koji ne može da bude duži od osam sati tokom dana.

Psi ne smiju da se drže u kavezima na sprat.

Ako se pas drži u kavezu, kavez treba da bude odgovarajuće veličine kako bi pas u njemu mogao nesmetano da legne i da se ispruži cijelom dužinom, koja se mjeri od vrha nosa pri ispruženoj glavi do korjena repa, ustane, stoji u normalnoj poziciji i okrene se oko svoje ose.

2. PROSTOR ZA UZGAJANJE MAČAKA

		Pol

		Najmanja površina prostora (m2)

		Najmanja visina prostora (m)

		Površina zaštićena od nepovoljnih vremenskih prilika (m2)



		mužjak

		6

		1,8

		2



		ženka

		5

		1,8

		2





Za svaku novu ženku prostor se povećava za 1 m2.

Mačke mogu da se drže u kavezu ograničeni vremenski period predviđen za spavanje i odmaranje koji ne smije da bude duži od osam sati tokom dana.

3. PROSTOR ZA UZGAJANJE PITOMIH VRSTA - LAT MUSTELA PUTORIUS FURO (DOMAĆI TVOR, BELI TVOR, AFRIČKI TVOR, AMERIČKI TVOR, PITOMI TVOR, FERETE)

Za uzgoj tvorova u objektima posebno namijenjenim za uzgoj svakoj životinji treba da se obezbijedi prostor od najmanje 2 m dužine, 1 m širine i 1 m visine.

Ako se tvor drži u kavezu, kavez treba da bude najmanje 80 cm dugačak, 60 cm širok i 60 cm visok, a za svakog dodatnog tvora potrebno je da se obezbijedi dodatna površina od 3000 cm2.

Tvor može da se drži u kavezu samo ako mu se obezbijedi razgibavanje izvan kaveza u trajanju od najmanje tri sata dnevno.

Pod u kavezu ne može da bude izrađen od mreže ili konstruisan na način koji može da uzrokuje patnju i povrede životinje.

Kako bi se spriječio bjeg životinja iz spoljašnjeg objekta, pod treba da bude od betona, a ograda u ispustu treba da ima temelje od betona minimalno 60 cm dubine i treba da bude naslonjen na ivice objekta.

Prostor za spavanje treba da bude izdignut od tla i da zauzima najmanje jednu trećinu površine poda objekta.

U odvojenom dijelu objekta ili posebnom kavezu treba da se obezbijedi prostor za leglo, odnosno gnijezdo u obliku drvene kućice ili kutije, tako da je zaštićeno od pogleda, grabljivica, ostalih tvorova i loših vremenskih prilika.

Gnijezdo treba da bude najmanje 30 cm visoko i 30 cm dugačko, a kao prostirka se koristi slama, sijeno, papir, komadići platna od prirodnih materijala.

4. PROSTOR ZA UZGAJANJE PTICA

1) Uslovi za držanje ptica u volijerama

Volijera treba da se sastoji od unutrašnjeg i spoljašnjeg prostora.

Volijera treba da bude izgrađena na način da zaštiti ptice od nepovoljnih vremenskih prilika, spoljašnjih uticaja, da spriječi ulazak drugih životinja, grabljivica i glodara i spriječi bjeg ptica.

U unutrašnjem dijelu volijere treba da se obezbijede drvene prečke za stajanje ptica, različitih debljina kako bi se izbjegle povrede nogu, kao i odgovarajuća gnijezda ili mjesta za svijanje gnijezda i materijal za njih.

2) Uslovi za držanje ptica u kavezima

Pojedine vrste ptica mogu da se uzgajaju u pojedinačnim kavezima u kojima se drže u parovima tokom ležanja na jajima i othranjivanja mladih.

3) Minimalna površina i visina kaveza, odnosno volijere:

		Vrsta životinje

		Najmanja korisna podna površina (cm2)

		Najmanja visina prostora (cm)

		Broj životinja po površini

		Površina i visina po svakoj sledećoj dodanoj životinji u jatu (m2/m)



		australijska zebrasta zeba

		1000

		35

		par s leglom

		0,1/2



		kanarinac

		1200

		35

		 ženka s leglom

		-



		papagaj tigrica

		1200

		40

		par s leglom

		0,1/2



		papagaj nimfa

		2500

		50

		par s leglom

		0,2/2



		golub ukrasni

		2000

		40

		par s leglom

		0,15/2



		golub letač

		10 000

		200

		par s leglom

		0,3/2



		ukrasna živina

		10 000

		100

		par s leglom

		0,4/1



		vodena ukrasna živina*

		10 000

		100

		par s leglom

		0,4/1,5



		* Za vodene ptice treba dodatno da se obezbijedi vodena površina od 0,2 m2 po životinji





 5. PROSTOR ZA UZGAJANJE GLODARA

Glodari namenjeni za uzgoj se drže u metalnim kavezima ili staklenim terarijumima odgovarajuće veličine, u zavisnosti od broja životinja.

Kavezi treba da se drže u čvrstom i toplotno izolovanom objektu, odnosno smještajnom prostoru koji obezbjeđuje optimalnu temperaturu i sprječava bjeg glodara, odnosno ulazak drugih životinja i grabljivica.

Glodare koji žive u porodicama (miševi, pacovi, zamorčići, činčile, neke vrste vjeverica i sl.) treba držati zajedno prije polne zrelosti, kako bi uspostavile hijerarhiju i kako bi se izbjegle borbe za položaj u porodici.

Ostale glodare koji žive u parovima ili samostalno (hrčci, kunići, leminzi i si.) treba držati zajedno prije polne zrelosti, kako bi se budući partneri upoznali i sparili.

		Vrsta životinje

		Minimalna korisna podna površina (cm2)

		Minimalna visina prostora (cm)

		Broj životinja po površini

		Površina po svakoj sledećoj dodatoj životinji (cm2)



		miš

		200

		12

		par s leglom

		150



		pacov

		900

		18

		par s leglom

		400



		hrčak

		600

		15

		ženka ili par s leglom

		samo mladi 100



		gerbil

		600

		18

		par s leglom

		samo mladi 120



		zamorac - morsko prase

		1500

		23

		par s leglom

		800



		mini kunić težine do 1,8 kg

		2500

		30

		ženka s leglom

		samo mladi 600



		činčila

		2000

		40

		ženka s leglom

		samo mladi 400



		vjeverica

		20 000

		2000

		par s leglom

		5000



		Za vrste glodara koji nijesu navedeni u ovoj tabeli, uslovi navedeni u tabeli se primjenjuju u skladu sa veličinom životinje.





6. PROSTOR ZA UZGAJANJE RIBA

Ribe se drže u odgovarajućim akvarijumima opremljenim filterima, grijačima i osvjetljenjem, u skladu sa potrebama svake pojedinačne vrste riba.

Na svaki centimetar dužine ribe neophodno je da se obezbijedi 5 l vode, odnosno zapremine prostora.

Ribe namenjene za priplod treba prije polne zrelosti da formiraju jata radi lakšeg prihvatanja i prilagođavanja.

Ishrana priplodnih životinja treba da bude pojačana, odnosno kod nekih vrsta promijenjena, u zavisnosti od potreba svake pojedinačne vrste riba.

7. PROSTOR ZA UZGAJANJE GMIZAVACA I VODOZEMACA

Gmizavci i vodozemci treba da se drže u odgovarajućim terarijumima izrađenim od stakla ili posebne plastike i nerđajuće mreže, čime se sprječava bijeg životinja.

Veličina terarijuma, posebno za zmije i guštere, određuje se tako da zbir jedne dužine i širine terarijuma odgovara maksimalnoj dužini odrasle životinje.

Svakoj životinji treba da se obezbijedi prostor veličine u kojem može da legne, odnosno ustane u svojoj prirodnoj poziciji, da se nesmetano okrene, kreće, hrani, sakriva i njeguje.

Gmizavcima i vodozemcima treba da se obezbijede mikroklimatski uslovi u skladu sa staništem iz koga potiču i to:

- za tropska staništa treba da se obezbijedi visoka vlaga i temperatura,

- za pustinjska staništa treba da se obezbijedi visoka temperatura i niska vlažnost,

- za umjerena staništa treba da se obezbijedi dodatno osvjetljenje ako se životinje drže u zatvorenim prostorima.

Gmizavcima i vodozemcima kojima je prirodno stanište i u vodi i na kopnu, u terarijumu treba da bude obezbijeđeno dovoljno vode, kako bi im se omogućilo nesmetano plivanje, kao i lako dostupna suva površina na koju mogu da izađu.

Obrazac

		REGISTAR ODGAJIVAČNICA 



		1. Naziv adresa i kontakt (broj telefona, mejl adresa) odgajivačnice



		 



		2. Podaci o odgovornom licu



		 



		3. Vrsta životinje koja se nalazi u odgajivačnici



		 



		4. Kapacitet smještajnog prostora



		 



		5. datum izdavanja rješenja

		 

		6. broj rješenja



		 

		 

		 



		7. napomene (ako ih ima)



		 



		 



		 



		8. datum prestanka rada odgajivačnice
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Pravilnik o nacinu drzanja opasnih pasa.doc
Na osnovu člana 29 stav 6 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja (,,Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je


Pravilnik o načinu držanja opasnih pasa


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 31/2017 od 12.5.2017. godine, a stupio je na snagu 20.5.2017.


Član 1


Opasni psi drže se pod uslovima i na način utvrđen ovim pravilnikom.


Član 2


Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na pse koji su obučeni i koji se koriste u obavljanju poslova organa državne uprave ili organa uprave.


Član 3


Opasni psi su psi koji:


- bez povoda napadnu i nanesu čovjeku tjelesnu povredu;


- bez povoda napadnu i nanesu tjelesnu povredu drugim životinjama;


- su namenjeni za čuvanje imovine ili lica.


Opasnim psima smatraju se psi sljedećih rasa: Pitbul terijer, Američki stafordski terijer, Bulterijer, Srednjeazijski ovčar, Tosa inu, Kavkaski ovčar, Fila brazilijero, Šarplaninac, Američki buldog, Kangal, Južno ruski ovčar, Tornjak ili mješanci tih rasa ili psi koji su dresirani za borbe.


Član 4


Opasnog psa može da drži samo punoljetno lice, pod uslovom da je:


- pas sterilisan;


- obezbijedio zdravstvenu zaštitu psa;


- pas prošao obuku.


Opasni psi mogu se ustupiti na čuvanje i privremeni smještaj samo licu starijem od 21 godine.


Član 5


Opasan pas može da se drži u prostoru, odnosno objektu, odgovarajuće veličine i čvrstine koji je ograđen i iz kojeg ne može da pobjegne, a na ulazu u prostor, odnosno objekat u kojem se drži, treba da se vidljivo istakne upozorenje: "OPASAN PAS".


Opasni psi se mogu izvoditi iz prostora iz stava 1 ovog člana, samo na povodcu koji odgovara veličini i snazi psa sa zaštitnom korpom.


Član 6


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


Broj: 323-33/17-4


Podgorica, 3. maja 2017. godine


Ministar,


mr Milutin Simović, s.r.
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Pravilnik životinje za eksperimente.doc
Na osnovu člana 38 stav 3, člana 39 i člana 43 stav 2 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je

Pravilnik o načinu držanja životinja koje se koriste u eksperimentima*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 6/2019 od 30.1.2019. godine, a stupio je na snagu 7.2.2019.

___________________

* U ovaj pravilnik prenesene su odredbe čl. 1 do 19, čl. 22 do 25, čl. 30 do 33 i Prilog 1, 3, 4 i 8 Direktive 2010/63/EU o zaštiti životinja koje se upotrebljavaju za naučne svrhe.

Predmet

Član 1

Ovim pravilnikom propisuje se način držanja životinja koje se koriste u eksperimentima (u daljem tekstu: eksperimentalne životinje), obilježavanje i način vođenja evidencije o obavljenim eksperimentima na životinjama.

Primjena

Član 2

Ovaj pravilnik primjenjuje se na:

1) životinje koje se koriste ili se namjeravaju koristiti u eksperimentima ili se uzgajaju sa namjenom da se njihovi organi ili tkiva koriste u naučne svrhe;

2) životinje iz tačke 1 ovog stava koje nijesu usmrćene, ponovno udomljene ili vraćene u odgovarajuće stanište ili sistem uzgoja;

3) životinje koje se koriste u eksperimentu kod kojih je uspješnim korišćenjem anestezije, analgezije ili drugih metoda izvršeno uklanjanje bola, patnje i trajnog oštećenja;

4) žive kičmenjake uključujući:

a) larvalne oblike koji se hrane samostalno, i

b) fetalne oblike sisara od zadnje trećine njihovog uobičajenog razvoja;

5) žive zglavkare;

6) životinje koje se koriste u eksperimentima i koje nijesu dostigle stadijum razvoja iz tačke 4 ovog stava, ukoliko je životinja živa nakon tog razvojnog stadijuma, a vjerovatno je da će uslijed sprovedenih postupaka osjećati bol, patnju ili trajno oštećenje nakon dostizanja tog razvojnog stadijuma.

Izuzeće od primjene

Član 3

Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na:

1) neeksperimentalne poljoprivredne prakse;

2) neeksperimentalne kliničke veterinarske prakse;

3) veterinarska klinička ispitivanja potrebna za dobijanje dozvole za stavljanje u promet veterinarsko medicinskih proizvoda;

4) prakse koje se sprovode u svrhe/za potrebe priznatog uzgoja životinja;

5) prakse koje se prvenstveno sprovode za potrebe identifikacije životinja;

6) prakse za koje nije sigurno da izazivaju bol, patnju ili trajno oštećenje koje je jednako ili veće od onog izazvanog ubodom igle u skladu s dobrom veterinarskom praksom.

Značenje izraza

Član 4

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:

1) postupak je bilo koja invazivna ili neinvazivna upotreba životinja u eksperimentalne ili druge naučne svrhe sa poznatim ili nepoznatim rezultatom, ili u obrazovne svrhe, koja životinji može prouzrokovati određeni nivo bola, patnje, stresa ili trajnog oštećenja u jednakoj ili većoj mjeri od uboda igle izvedenog u skladu sa dobrom veterinarskom praksom i uključuje bilo koju aktivnost koja namjerno prouzrokuje ili može prouzrokovati rođenje ili izleganje životinje ili stvaranje i održavanje u životu genetski modifikovane životinjske linije u bilo kom od tih stanja, ali isključuje usmrćivanje životinja samo radi upotrebe njihovih organa i tkiva;

2) objekat je montažni objekat, postrojenje, zgrada, kompleks zgrada ili druge prostorije, uključujući i mjesto koje nije sasvim ograđeno ili natkriveno, pokretna postrojenja i objekte;

3) uzgajivač je fizičko ili pravno lice koje uzgaja odnosno drži životinje iz člana 6 stav 5 ovog pravilnika, radi njihovog korišćenja u eksperimentima ili za upotrebu njihovih tkiva ili organa u naučne ili obrazovne svrhe ili prvenstveno za tu namjenu uzgaja druge životinje, sa ili bez naknade;

4) dobavljač je fizičko ili pravno lice koje nabavlja životinje, radi njihovog korišćenja u eksperimentima ili za upotrebu njihovih tkiva ili organa u naučne svrhe, sa ili bez naknade;

5) korisnik je fizičko ili pravno lice koje koristi životinje u eksperimentima, sa ili bez naknade;

6) kavez je trajno fiksiran ili pokretni kontejner koji je najmanje sa jedne strane ograđen čvrstim zidom od rešetki ili žičane mreže, u kojem se drži ili prevozi jedna ili više životinja;

7) lice odgovorno za zaštitu dobrobiti životinja je stručno lice odgovorno za zaštitu dobrobiti eksperimentalnih životinja;

8) humani način lišavanja života je lišavanje životinja života uz izazivanje minimalne fizičke ili psihičke patnje.

Objekti za držanje eksperimentalnih životinja

Član 5

Eksperiment na životinjama se sprovodi u objektu korisnika, a ukoliko postoji naučno opravdanje, eksperiment se može sprovoditi van objekta.

Objekti uzgajivača, dobavljača i korisnika u kojima se drže eksperimentalne životinje treba da imaju instalacije i opremu koja odgovara vrsti životinja, a prostorije u tim objektima u kojima se sprovode eksperimenti treba da imaju i odgovarajuće instalacije i opremu, za sprovođenje eksperimenta.

Objekti iz stava 1 ovog člana treba da su izgrađeni i konstruisani na način da se obezbijedi da:

1) se eksperimenti obavljaju što je moguće efikasnije u cilju dobijanja što pouzdanijih rezultata, uz upotrebu minimalnog broja životinja i izazivanje najmanjeg nivoa bola, patnje, stresa ili trajnih povreda životinja;

2) sve životinje imaju smještaj, okruženje, hranu, vodu i brigu koja odgovara njihovim potrebama;

3) životinje mogu zadovoljiti svoje fiziološke i etološke potrebe, u najvećoj mogućoj mjeri;

4) se svakodnevno provjeravaju uslovi okruženja u kojima se životinje uzgajaju, drže ili koriste;

5) se mjere kojima se obezbjeđuje uklanjanje svakog otkrivenog nedostatka ili nepotrebnog bola, patnje, stresa ili trajnog oštećenja, sprovode što je prije moguće;

6) se prevoz životinja vrši u skladu sa propisom kojim je uređen prevoz životinja.

Objekti uzgajivača, dobavljača i korisnika u kojima se drže eksperimentalne životinje, pored uslova iz st. 2 i 3 ovog člana treba da ispunjavaju i uslove date u Prilogu 1.

Sprovođenje eksperimenata na životinjama

Član 6

Eksperimenti na životinjama sprovode se:

1) radi osnovnih istraživanja;

2) radi translacijskih ili primjenjenih istraživanja za:

a) zaštitu, prevenciju, dijagnostikovanje ili liječenje bolesti, slabog fizičkog i mentalnog zdravlja ili drugih nepravilnosti ili njihovih efekata kod ljudi, životinja ili biljaka;

b) ocjenu, otkrivanje, regulisanje ili izmjene fizioloških stanja kod ljudi, životinja ili biljaka; ili

c) zaštitu dobrobiti životinja i poboljšanje proizvodnih uslova za životinje iz uzgoja za poljoprivredne potrebe;

3) prilikom razvoja, proizvodnje ili ispitivanja kvaliteta, efikasnosti i sigurnosti lijeka, hrane i hrane za životinje i drugih materija ili proizvoda za jednu ili više namjena iz tačke 2 ovog stava;

4) radi zaštite prirodne sredine u interesu zdravlja ili zaštite dobrobiti ljudi i/ili životinja;

5) za istraživanja sa ciljem zaštite pojedinih vrsta životinja;

6) za visoko školsko obrazovanje ili osposobljavanje za sticanje, održavanje i unaprijeđenje stručnih vještina;

7) za forenzička istraživanja.

Eksperiment započinje pripremom životinje za korišćenje u eksperimentu, a završava se kada dalje posmatranje životinje nije potrebno za taj eksperiment.

Za eksperiment se mogu koristiti životinje samo ako ne postoji druga priznata metoda ili strategija za dobijanje očekivanih rezultata u kojoj se ne koriste žive životinje.

Prije početka sprovođenja eksperimenata bira se eksperiment u kojem će se koristiti:

1) najmanji broj životinja;

2) životinje sa što manjom sposobnošću osjećaja bola, patnje, stresa ili trajnog oštećenja;

3) postupci koji izazivaju najmanje bola, patnje, stresa ili trajnog oštećenja;

4) postupci za koje postoji najveća vjerovatnoća da će se postići naučno prihvatljivi rezultati.

Za eksperiment se koriste životinje koje se isključivo uzgajaju u objektima za uzgoj i nabavljaju isključivo iz objekata za uzgoj, odnosno objekata za snabdjevanje.

Za eksperiment pored životinja iz stava 5 ovog člana, mogu da se koriste i druge vrste životinja u skladu sa ovim pravilnikom.

Sprovođenje eksperimenta na životinjama vrši se u skladu sa Prilogom 2.

Obilježavanje životinja koje se koriste za eksperimente

Član 7

Psi, mačke ili primati (isključujući čovjeka) obilježavaju se najkasnije u doba odbijanja i to posebnom trajnom identifikacijskom oznakom na što bezbolniji način.

Ako se prije odbijanja pas, mačka ili primat (isključujući čovjeka) premještaju od jednog uzgajivača, dobavljača ili korisnika do drugog, a prethodno obilježavanje nije izvršeno iz opravdanih razloga, to lice treba da vodi evidenciju u kojoj se navode podaci o majci životinje dok ta životinja ne bude obilježena.

Uzgajivač, dobavljač ili korisnik koji primi neobilježenog odbijenog psa, mačku ili primata (isključujući čovjeka) tu životinju trajno obilježava, što je prije moguće i na što bezbolniji način, uz navođenje razloga zbog kojih životinja nije obilježena prije prijema.

Evidencija o obavljenim eksperimentima na životinjama

Član 8

Uzgajivači, dobavljači i korisnici koji sprovode eksperimente na životinjama vode evidenciju koja se čuva najmanje pet godina i koja sadrži podatke o:

1) ukupnom broju i vrsti životinja koje su uzgojene, dobijene, nabavljene, korišćene u eksperimentu, puštene ili ponovno udomljene;

2) porijeklu životinja, uključujući i podatak da li su uzgojene za korišćenje u eksperimentima;

3) datumima kad su životinje dobijene, nabavljene, puštene ili ponovno udomljene;

4) licu od koga su životinje dobijene;

5) primaocu životinja (ime i adresu);

6) broju i životinjskim vrstama koje su uginule ili su bile usmrćene u svakom objektu, a za životinje koje su uginule navodi se uzrok smrti ako je poznat; i

7) projektima u kojima se životinje koriste.

Pored podataka iz stava 1 ovog člana, evidencija o svakom psu, mački i primatu (isključujući čovjeka) sadrži sljedeće podatke:

1) identitet;

2) mjesto i datum rođenja, ako je dostupno;

3) da li je životinja uzgajana za korišćenje u eksperimentima; i

4) za primate (isključujući čovjeka), da li je potomak životinja uzgojenih u zatočeništvu.

Svaki pas, mačka i primat (isključujući čovjeka), treba da ima karton koji prati životinju sve dok se koristi za potrebe eksperimenta, koji se izdaje prilikom rođenja ili nakon rođenja, što je prije moguće i treba da sadrži sve relevantne reproduktivne, veterinarske i socijalne podatke o pojedinoj životinji i podatke o projektima u kojima je bila korišćena, a u slučaju ponovnog udomljavanja podaci o veterinarskoj zaštiti i socijalni podaci iz kartona se prilažu uz životinju.

Evidencija iz stava 2 ovog člana čuva se najmanje tri godine nakon smrti ili udomljavanja životinje.

Evidencija iz st. 1 i 2 ovog člana vodi se u pisanoj ili elektronskoj formi.

Prilozi

Član 9

Prilozi 1 i 2 čine sastavni dio ovog pravilnika.

Stupanje na snagu

Član 10

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-82/18-4

Podgorica, 25 . januara 2019. godine

Ministar,

mr Milutin Simović, s.r.
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Prilog I objekti za eksperimentalne životinje.pdf
Prilog 1
Objekti za drzanje eksperimentalnih zivotinja

Dio 1

Objekti uzgajivaca, dobavlja¢a i korisnika eksperimentalnih Zivotinja treba da ispunjavaju sljedeée uslove:

1

2)
3)

4)

5)

6)

7

8)

9)

da su konstruisani i izgradeni na nacin da se obezbjeduje ispunjenost posebnih fizioloSkih i etoloSkih zahtjeva za svaku

pojedinacnu vrstu Zivotinje, da sprjeavaju bijezanje Zivotinja i onemogucavaju ulazak neovlascenih lica;

da imaju program odrzavanja kako bi se sprijecili ili uklonili svi kvarovi na objektima ili opremi;

da imaju prostorije/prostor za smjestaj zivotinja koje se redovno Ciste, peru i dezinfikuju, u skladu sa programom odrzavanja,

radi ispunjavanja propisanih zahtjeva higijene i da:

a) imaju zidove i podove prekrivene materijalom otpornim na troSenje (zbog drzanja zZivotinja ili ¢iS¢enja), koji je bezbjedan
za zdravlje zivotinja i koji na najmanju moguc¢u mjeru smanjuje mogucnost povredivanja zivotinja;

b) imaju dodatnu zastitu za svu opremu i instalacije sa kojom Zivotinje dolaze u kontakt, kako bi se sprijecilo njihovo
ostecenje ili povrjedivanje Zivotinja;

c) imaju odvojene prostore za drzanje i uzgoj nekompatibilnih vrsta Zivotinja ili Zivotinja koje zahtjevaju razliCite uslove
drzanja, a za grabljivice treba da se obezbijede posebne prostorije na dovoljnoj udaljenosti od ostalih Zivotinja kako ne bi
mogle ¢uti, vidjeti ili namirisati plijen;

d) suizradeni od materijala koji se mogu lako Cistiti i dezinfikovati, osim ako nijesu namjenjeni za jednokratnu upotrebu;

e) imaju odgovarajuce prostirke odnosno prostore za spavanje, prilagodene Zzivotinjskoj vrsti, ukljucuju¢i materijal za
gnijezda ili posebne strukture za Zivotinje za reprodukciju koji su €isti i suvi;

f)  imaju €vrstu i udobnu podlogu i prostor za odmor Zivotinja, u zavisnosti od vrste zivotinja koji treba da su Cisti i suvi;

da imaju prostor za opste i posebne eksperimente:

a) laboratorije za obavljanje jednostavnih dijagnostickih ispitivanja, post mortalnih pregleda i/ili uzimanje uzoraka za
laboratorijska ispitivanja, prema potrebi;

b)  prostor koji je pristupacén i koji se koristi u slu€ajevima kada nije pozeljno sprovodenje eksperimenata ili opservacija
u prostorijama/prostorima za uzogoj;

c) prostorije/prostore za izolaciju novopridos$lih Zivotinja do utvrdivanja njihovog zdravstvenog statusa ¢ime se rizik za
ve¢ nastanjene Zivotinje svodi na minimum;

d) prostorije/prostore za smjestaj bolesnih ili povrijedenih Zivotinja;

da imaju pomocne prostorije/prostore koje su konstruisane, izgradene i odrzavane na nacin da se:

a)  zastiti i oCuva bezbjednost i kvalitet hrane za Zivotinje i prostirke;

b) redovno tretiraju protiv insekata i glodara;

c) za materijale koji bi mogli biti zarazeni/kontaminirani ili koji predstavljaju opasnost za Zivotinje obezbijedi odvojeno
skladistenje;

d) obezbijedi dovoljno velik prostor za smjestaj opreme potrebne za dekontaminaciju i ¢iSéenje kori§¢ene opreme u
kojima se postupak ¢iSéenja moze organizovati na nacin da se ociS¢ena oprema odvoji od neciste, radi spreCavanja
kontaminacije tek ociS¢ene opreme;

e) obezbijedi higijensko skladiStenje i bezbjedno uklanjanje uginulih Zivotinja i nus proizvoda Zivotinjskog porijekla;

f) u slucaju sprovodenja hiruskih zahvata u asepti¢nim uslovima obezbijedi jedan ili viSe odgovarajuc¢ih opremljenih
prostora i prostor za post operativni postupak;

odgovarajuce ambijentalne uslove:

a) izolacija, grijanje i ventilacija koja obezbjeduje cirkulaciju vazduha i zadovoljavajuéi nivo prasine i koncentracije
gasova koji ne Stete zdravlju Zivotinja;

b) temperatura i relativna vlaZznost treba da odgovara vrstama Zivotinja i starosnim kategorijama i da se mjere

svakodnevno;
c) zastitu od nepovoljnih vremenskih prilika, radi izbjegavanja izlaganja Zivotinja stresu;
osvijetljenje:

a) u slu€aju da prirodno osvjetlienje ne obezbjeduje smjenu svjetlosti i tame (dan/no¢), potrebno je obezbijediti
vjestacko osvjetljenje koje odgovara fizioloSkim i etoloSkim potrebama Zivotinja i uslovima rada koji uklju€uju uzgoj i
vréenje kontrole i pregleda Zivotinja u bilo koje doba dana ili noci;

b) odgovarajuce jaCine za svaku vrstu Zivotinja, a posebno za albino Zivotinje koje je prilagodeno njihovoj osjetljivosti
na svjetlost, kao i obezbjedivanje redovne izmjene perioda svjetla i tame;

buka:

a) nivo buke, ukljucujuéi i ultra zvuk, u objektima ne smije negativno da uti¢e na dobrobit Zivotinja, a zvuk alarmnih
sistema treba da je van zvuka koje €uju zZivotinje, ako je moguce;

b)  prostorije/proistori za smjestaj Zivotinja treba da su zvuéno izolovane sa materijalima koji apsorbuju zvuk;

alarmni sistem koji upozorava lice koje se stara o Zivotinjama o kvaru u sistemu za osvjetljenje, odrzavanje temperatrure ili za
ventilaciju treba da se redovno odrzava i provjerava u skladu sa uputstvom proizvodaca, a uredaji za vjestacko osvijetljenje i
uredaji za odrzavanje temperature ili za ventilaciju, treba da imaju i rezervni sistem, koji je do otklanjanja kvara na glavhom
sistemu dovoljan za o€uvanje zdravlja i dobrobiti Zivotinja, kao i sistem za pracenje i alarmni sistem.

Uzgajivag, dobavljag ili korisnik treba da ima jedno ili viSe lica koja su odgovorna za nadzor i brigu o Zivotinjama u objektu, lice koje
je odgovorno za cjelokupno sprovodenje projekta i obezbjedivanje usaglaSenosti sa odobrenim projektom, uputstva o postupanju sa
Zivotinjama smjeStenim u objektu i dovoljan broj lica koja se staraju o objektima i Zivotinjama koje se nalaze u objektima, s tim da lica
koja sprovode eksperimnte na zivotinjama, kreiraju postupke i vrSe nadzor nad eksperimentima, brinu o Zivotinjama ili vrSe usmréivanje
Zivotinja treba da imaju odgovarajuci nivo obrazovanja i da su obu€ena za vrsenje tih poslova.

Lice koje je odgovorno za cjelokupno sprovodenje projekta i obezbjedivanje usaglasSenosti sa odobrenim eksperimentom tokom
sprovodenja eksperimenta treba da sprijeci nepotreban bol, patnju, stres ili trajno oStecenje koje se Zivotinji nanosi tokom eksperimenta
i da vr8i nadzor radi obezbjedivanja usaglasenosti sa odobrenjem za vrSenje eksperimenta u skladu sa zakonom kojim je uredena
zastita dobrobiti Zivotinja.

Uzgajivag, dobavlja¢ i korisnik Zivotinja u objektima treba da obezbijedi i primjenjuje plan odrzavanja zdravstvenog statusa zivotinja
radi zastite dobrobiti, zdravlja i ispunjavanja naucnih zahtjeva, koji obuhvata:

1) program mikrobioloSkog pracenja i nadzora;

2) planove za postupanje u slu€aju pogor$anja zdravstvenog stanja Zivotinja;
3) definicije zdravstvenih parametara;

4) postupke uvodenja novih Zivotinja u objekat.





Lice nadlezno za kreiranje, obavljanje, vodenje i nadzor nad eksperimenata i lice odgovorno za zastitu dobrobiti Zivotinja
obezbeduju redovnu kontrolu i nadzor zdravstvenog stanja i dobrobiti eksperimentalnih Zivotinja, kao i uslove smestaja kako bi se
sprijecili bol, patnja, strah, stres, iscrpljenost ili trajne povrede Zivotinje, dok u slu€aju uo€avanja nedostatka obezbeduje sprovodenje
odgovarajucih mjera.

Kontrola zdravstvenog stanja i dobrobiti eksperimentalnih zZivotinja treba da se obavlja najmanje jednom dnevno kako bi se utvrdilo
da li ima bolesnih i povrijedenih Zivotinja i kako bi se u skladu sa tim preduzele odgovaraju¢e mjere.

Lice odgovorno za zastitu dobrobiti Zivotinja, treba da kontroliSe temperaturu u smestajnom prostoru za zivotinje i reguliSe je u
skladu sa moguc¢im promjenama u termoregulaciji zivotinja koje nastaju kao posliedica odredenih fizioloskih stanja ili uticaja
eksperimenta.

Ako se u smestajnom prostoru za Zivotinje drze albino Zivotinje, posebna paznja treba da se posveti njihovoj osjetljivosti na
svetlost.

Za divlje zivotinje treba da se obezbijedi:

1) kod premjestanja radi pregleda ili lije€enja, dovoljan broj kontejnera za prevoz i prevozna sredstva prilagodena vrsti
Zivotinje, na mjestima hvatanja tih Zivotinja;

2) prilagodavanje novom okruzenju, karantinu, smjestaju, uzgoju i da se pripreme za pustanje na slobodu po
zavrSetku eksperimenta, ako je potrebno.

Poslije izolacije novoprimljene Zivotinje koje se koriste u eksperimentu, osim Zivotinja koje ne Zive u grupama (samotnjaci),
smestaju se u stabilne grupe koje su sastavljene od kompatibilnih jedinki iste vrste, a mogu da se smjeste pojedinacno ako postoje
zdravstveni razlozi, razlozi dobrobiti Zivotinja ili razlozi eksperimenta, s tim da se trajanje pojedinacnog drzanja Zivotinje svede na
najmaniji potreban period i da se obezbijedi odrzavanje vizuelnog, zvuénog, mirisnog i taktilnog kontakta sa drugim Zivotinjama u mjeri u
kojoj je to moguce.

Uvodenje i ponovno uvodenje novih zivotinja u formirane grupe treba da se prati kako bi se izbjegli problemi zbog
nekombatibilnosti ili prekida socijalnih kontakata.

Svim zivotinjama treba u objektima omoguditi dovoljno velik prostor u kojem mogu da iskazu svoje uobiajeno ponasanje i
obezbijediti uslove za poveéanje njihove sposobnosti prilagodavanja koji odgovaraju vrstama Zzivotinja i pojedinacnim potrebama
Zivotinja, uz minimalni stres, koje ukljucuju najmanje: fizicku aktivnost, trazenje hrane, manipulativne i kognitivne aktivnosti koje su
primjerene za odredenu Zivotinjsku vrstu.

Eksperimentalnim Zivotinjama treba da bude obezbijedena hrana odgovaraju¢eg oblika i sadrzaja u dovoljnim koli¢inama
primjereno vrsti zivotinje, njenim prehrambenim i bihevioristickim potrebama i naCinu ishrane, koja je ukusna i nekontaminirana.

Prilikom izbora, proizvodnje i pripreme hrane za eksperimentalne Zivotinje, kao i prilikom pakovanja, prevoza i skladistenja te hrane
treba da budu preduzete sve mjere opreza kako bi se sprijecila hemijska, fiziCka i mikrobioloska kontaminacija i kvarenje hrane.

Zivotinje treba da imaju nesmetan pristup hrani u vrijeme hranjenja i dovoljno prostora za hranjenje kako ne bi doslo do
ispoljavanja agresivnosti.

Zivotinjama treba obezbijediti dovoljne koli¢ine nekontaminirane pitke vode, a ako se koristi automatski sistem napajanja, treba da
se redovno kontroliSe, servisira i ispira, kako bi se izbeglo Sirenje infekcija.

Kada se automatski sistem napajanja koristi u kavezima sa ¢vrstim dnom, potrebno je da budu preduzete sve mjere kako bi se
smanjio rizik od poplave.

Snabdjevanje vodom akvarijuma i ribnjaka treba da bude prilagodeno potrebama i granici tolerancije na kiselost vode i koli¢inu
hlora i drugih supstanci kod razli€itih vrsta riba, vodozemaca i gmizavaca.

Uzgaijiva¢, dobavlja¢ i korisnik Zivotinja u objektima treba da obezbijedi i primjenjuje odgovaraju¢e programe za prilagodavanije i
dresuru zivotinja, u zavisnosti od vrste Zivotinja i trajanja eksperimenta.

Dio 2
Veli¢ina prostora i naéin drzanja pojedinih vrsta zivotinja

1. Misevi, pacovi, gerbili, hréci i zamorci

Tabela 1.1
Misevi
Tjelesna tezina Najmanja veli¢ina kaveza Podna povrsina po Najmanja
(9) (cm?) zivotinji visina kaveza
(cm?) (cm)

U skladistu i do 20 330 60 12
tokom postupaka  fod 20 do 25 330 70 12
od 25 do 30 330 80 12
iznad 30 330 100 12
Uzgoj 330 12

Za monogamni par (nesrodstveno|

parenje/srodstveno parenje) ili trio|

(srodstveno parenje); za svaku dodatnu
Zenku s leglom potrebno je dodati 180 cm’.
U skladistu kod do 20 950 40 12
uzgajivaca’
Veli¢ina kaveza
950 cm’?
Veli¢ina kaveza do 20 1500 30 12
1500 cm’?

Tabela 1.2

Pacovi
| Tielesna tezina | Najmanja veli¢ina kaveza | Podnapovrsina | Najmanja






(9) (cm?) po zivotinji visina kaveza
(cm?) (cm)
U zalihamai do 200 800 200 18
tokom postupaka®  fod 200 do 300 800 250 18
od 300 do 400 800 350 18
od 400 do 600 800 450 18
iznad 600 1500 600 18
Uzgoj 800 18
Majka i leglo; za svaku dodatnu odraslu
Zivotinju  stalno nastan;enu u kavezu
potrebno je dodati 400 cm®.
U zalihamai kg)d do 50 1500 100 18
uzgajivaca od 50 do 100 1 500 125 18
Veli¢ina kaveza
1 500 em? od 100 do 150 1500 150 18
od 150 do 200 1500 175 18
U zalihama kod do 100 2 500 100 18
uzgajivaéa®
ixs od 100 do 150 2 500 125 18
Veli€¢ina kaveza
2500 cm® od 150 do 200 2 500 150 18
Tabela 1.3
Gerbili
Tjelesna tezina Najmanja veli€¢ina kaveza Podna povrsina Najmanja
(9) (sz) po zivotinji visina kaveza
(cm?) (cm)
U zalihamaii do 40 1200 150 18
tokom postupaka  [iznad 40 1200 250 18
Uzgoj 1200 18
Monogamni par ili trio s potomkom
Tabela 1.4
Hréci
Tjelesna tezina Najmanja veli€¢ina kaveza Podna povrsina Najmanja
(9) (sz) po zivotinji visina kaveza
(cm?) (cm)
U zalihamaii do 60 800 150 14
tokom postupaka  fod 60 do 100 800 200 14
iznad 100 800 250 14
Uzgoj 800 14
Majka ili monogamni par s leglom
U zalihama kod do 60 1500 100 14
uzgajivaéa®
Tabela 1.5
Zamorci
Tjelesna tezina Najmanja veli€¢ina kaveza Podna povrsina Najmanja
@) (cm?) po zivotinji visina kaveza
(cm?) (cm)
U zalihamai do 200 1800 200 23
tokom postupaka  [od 200 do 300 1 800 350 23
od 300 do 450 1800 500 23
od 450 do 700 2 500 700 23
iznad 700 2 500 900 23
Uzgoj 2 500 23

Par s leglom, za svaku dodatnu uzgojnu

7enku potrebno je dodati 1 000 cm?.

Visina kaveza data u tabelama 1.1 do 1.5 je vertikalna udaljenost izmedu dna kaveza i gornjeg dijela kaveza i ta visina se primjenjuje na
viSe od 50 % minimalne povrSine dna kaveza prije ubacivanja dodataka za obogacivanje okruzenja.
Pri osmisljavanju eksperimenta potrebno je uzeti u obzir predviden rast Zivotinja kako bi se obezbijedio odgovarajuéi prostor tokom

trajanja studije.

'Odbijeni miSevi mogu da se uzgajaju na veéoj gustini naseljenosti u kratkom periodu od odbijanja do perida razmnozavanja, pod
uslovom da su Zivotinje smjestene u veéim kavezima sa odgovarajuée obogac¢enim okruzenjem i da se zbog takvih uslova smjestaja ne





ugrozi dobrobit Zivotinja i prouzrokuje povecan nivo agresivnosti, morbiditet ili mortalitet, stereotipno ponaSanje i drugi poremecaji
Eonaéanja, gubitak tezine, ili druge fizioloSke ili bihevioristiCke reakcije na stres.

Ako se na kraju dugoro¢ne studije pokaze da je minimalni raspolozivi prostor po svakoj Zivotinji manji od onog iskazanog u tablicama,
Eotrebno je dati prednost odrzavanju stabilnih socijalnih struktura.

Odbijeni pacovi mogu se uzgajati na vecoj gustini naseljenosti u kratkom periodu od odbijanja do perioda razmnozavanja, pod uslovom

da su Zivotinje smjestene u veéim kavezima sa odgovaraju¢e obogacenim okruzenjem i da se zbog takvih uslova smjestaja ne ugrozi
dobrobit Zivotinja i prouzrokuje povecani nivo
agresivnosti, morbiditet ili mortalitet, stereotipno ponaSanje i drugi poremecaji ponasanja, gubitak tezine, ili druge fizioloske ili
bihevioristi¢ke reakcije na stres.
‘Odbijeni hréci mogu se uzgajati na vecoj gustini naseljenosti u kratkom periodu od odbijanja do perida razmnoZavanja, pod uslovom da
su zivotinje smjestene u veéim kavezima sa odgovaraju¢e obogaéenim okruzenjem i da se zbog takvih uslova smjes$taja ne ugrozi
dobrobit Zivotinja i prouzrokuje povecani nivo agresivnosti, morbiditet ili mortalitet, stereotipno ponasanje i drugi poremecaji ponasanja,
gubitak tezine, ili druge fizioloske ili bihevioristiCke reakcije na stres.

2. Kuniéi

Tokom poljoprivrednog istrazivanja, kada je cilj projekta da se Zivotinje drze u sli¢nim uslovima u kojima se drze komercijalne domace
Zivotinje, objekti za drzanje Zivotinja treba da ispunjavaju uslove za objekte i opremu za drzanje i uzgoj zivotinja za proizvodnju.

Unutar kaveza potrebno je predvidjeti uzdignutu platformu koja omogucava Zivotinji da na njoj leZi i sjedi, da se lako krece ispod nje i
ne smije pokrivati viSe od 40 % poda. Ako se iz naucnih ili veterinarskih razloga ne moze koristiti platforma, kavez za jednog kuni¢a
treba da bude 33 % vedi, za dva kuni¢a 60 % veci. Kad je platforma osigurana za kuni¢e mlade od deset nedjelja, veli¢ina platforme
treba da bude najmanje 55 cm x 25 cm, a visina platforme od poda treba da bude tolika da Zivotinji omoguci da se lako krece ispod nje
odnosno da se popne na nhju.

Tabela 2.1
Kunici stariji od 10 nedelja
Konaéna tjelesna tezina Najmanja podna povrsina za jednu ili dvije socijalno uskladene Minimalna visina
(kg) Zivotinje (cm)
(cm?
do 3 3 500 45
od 3 do 5 4200 45
iznad 5 5 400 60
Tabela 2.2
Zenka kunica s leglom
Tezina zenke kuni¢a Najmanija veli€¢ina kaveza Dodatni prostor za odjeljke sa Minimalna visina
(kg) (cm?) gnijezdima (cm)
cm?)
do 3 3500 1000 45
od 3 do 5 4 200 1200 45
iznad 5 5 400 1400 60






Tabela 2.3

Kuniéi mladi od 10 nedelja
Starost Najmanja veli€ina Najmanja podna povrsina po zivotinji Minimalna visina
kaveza (cm? (cm)
(cm?
od odbijanja do 7 nedelja 4 000 800 40
od 7 do 10 nedelja 4 000 1200 40
Tabela 2.4

Kunici: Optimalne mjere za platforme unutar kaveza sa dimenzijama iz tabele 2.1

Starost u nedeljama

Konacéna tjelesna tezina

Optimalna veli¢ina Optimalna visina od poda kaveza

(kg) (cm x cm) (cm)
iznad 10 manje od 3 55 x 25 25
od 3do 5 55 x 30 25
iznad 5 60 x 35 30
3. Macke

Macke ne smiju biti smjeStene odvojeno duze od 24 sata neprekidno.
Macke koje su ucestalo agresivne prema drugim mackama smjestaju se odvojeno samo ako se ne mozZe obezbijediti kompatibilna

Zivotinja.

Obavezan je nadzor i pracenje medusobnog odnosa i nivoa stresa svih primjeraka koji Zive u paru ili u grupi barem jedanput nedeljno.
Zenke sa madi¢ima mladim od &etiri nedjelje ili tokom zadnje dvije nedjelje skotnosti mogu da budu smjestene odvojeno.

Najmaniji prostor u kojem mogu da budu smjesteni Zzenka i mladuncad treba da odgovara prostoru za jednu macku i treba ga postupno
povecavati tako da se leglo do navrSenog Cetvrtog mjeseca starosti smjesti u skladu sa zahtjevima za odrasle Zivotinje.

Prostor za hranjenje i posude za obavljanje nuzde ne smiju biti medusobno udaljeni vise od 0,5 m i njihov poloZaj ne smije se mijenjati.

Tabela 3.1

Macke

Visina

(m)

Minimum za jednu odraslu zivotinju

|Za svaku dodatnu Zivotinju potrebno je dodati

®Podna povrsina bez polica.

4. Psi

Psima je potrebno omogucéiti istréavanje na otvorenom kad god je to moguce.
Psi ne smiju biti smjesteni pojedinacno duze od Cetiri sata neprekidno.
Unutrasnje prostorije/prostori za smjestaj pasa moraju Ciniti barem 50 % najmanjeg prostora koji je potrebno omogucéiti psu u skladu sa

Tabelom 4.1.

Zahtjevi u pogledu prostora iz Tabele 4.1 odgovaraju zahtjevima za biglove, a za velike rase kao $to su bernardinci ili irski vugji hrtovi
potrebno je predvidjeti mnogo vise prostora od prostora iz Tabele 4.1.

Zahtjevi u pogledu prostora za sve rase osim laboratorijskih biglova odreduju se na osnovu misljenja veterinara.

Svakom psu koji je smjesten u paru ili u grupi tokom sprovodenja eksperimenata, ukupan obezbijedeni prostor moze se ograniéiti na
polovinu (2m? za psa do 20 kg, 4 m® za psa iznad 20 kg), ako je takvo odvajanje bitno za naugne svrhe. Period koji pas provede u takvoj
izolaciji ne smije biti duze od Cetiri sata neprekidno.
Najmaniji prostor u kojem mogu biti smjeSteni Zenka koja doji i njena mladun€ad odgovara prostoru za samu Zenku iste tezine.

Boks za okot mora biti izraden tako da se Zenka moZe premijestiti u dodatni prostor ili na podignutu platformu odvojeno od mladunéadi.

Tabela 4.1
Psi
Tezina Najmanja veli€ina Najmanja podna povrsina za Za svaku dodatnu zivotinju je Minimalna visina
(kg) kaveza jednu ili dvije zivotinje potrebno dodati najmanje (m)
(m?) (m?) (m?)
do 20 4 4 2 2
iznad 20 8 8 4 2
Tabela 4.2
Psi — populacija pasa nakon odbijanja
Tezina psa Najmanja veli¢ina kaveza Najmanja podna povrsina/zivotinja Minimalna visina
(kg) (m?) (m?) (m)
do 5 4 0,5 2
od 5 do 10 4 1,0 2
od 10 do 15 4 1,5 2
od 15 do 20 4 2 2
iznad 20 8 4 2






5. Afri€ki tvorovi

Tabela 5.1
Najmanja veli€¢ina kaveza Najmanja podna povrsina/zivotinja Minimalna visina
(cm?) (cm?) (cm)

Zivotinje do 600 g 4 500 1500 50
Zivotinje iznad 600 g 4 500 3000 50
Odrasli muzjaci 6 000 6 000 50
Zenka i leglo 5 400 5 400 50

6. Primati (iskljuujuci covjeka)
Mladi primati (iskljucujuci Covjeka) ne smiju se odvajati od majki do starosti od Sest do 12 mjeseci, u zavisnosti od vrste.

Okruzenje mora primatima (iskljucujuci Covjeka) omogucéavati sprovodenje raznolikog dnevnog programa aktivnosti, a prostorije/prostori
za smjesStaj zZivotinja mora primatima (isklju€ujuci Covjeka) omogucavati razlicite oblike ponasanja, pruziti im osjeéaj sigurnosti i ponuditi
odgovarujuce raznoliko okruzenje da mogu tréati, hodati, penjati se i skakati.

Tabela 6.1

Marmozeti i tamarini

Najmanja podna povrsina

Najmanji

prostor unutar

Najmanja visina

prostorije/prostora za smjestaj Zivotinja za 18 prostorije/prostora za smjestaj nastambe
ili 2 zivotinje plus potomstvo do dobi od 5 |Zivotinja za dodatne zivotinje starije (m)’
mjeseci od 5 mjeseci
(m?) (m*)
Marmozeti 0,5 0,2 1,5
Tamarini 1,5 0,2 15
Marmozeti i tamarini ne smiju biti odvojeni od majke prije starosti od osam mjeseci.
Tabela 6.2

Vjeverice i majmuni

Najmanja podna povrsina za 1°ili 2

Najmaniji prostor za dodatne zivotinje starije od 6

Najmanja visina kaveza

zivotinje mjeseci (m)
(m?) (m*)
2,0 0,5 1,8
Vjeverice i majmuni ne smiju biti odvojeni od majke prije starosti od Sest mjeseci.
Tabela 6.3

Makaki i vervet majmuni’

Najmanja veli¢ina
prostorije/prostora za
smjestaj givotinja

Najmanji prostor
unutar
prostorije/prostora za

Najmanji prostor po
zivotinji
(m?)

Najmanja visina
prostorije/prostora za
smjestaj Zivotinja

(m?) smjestaj Zivotinja (m)
(m)
Zivotinje mlade od 2,0 3,6 1,0 1,8
3 godine®
Zivotinje starije od 2,0 3,6 1,8 1,8
3 godine™
Zivotinje za uzgoj” 3,5 2,0
Makaki i vervet majmuni ne smiju biti odvojeni od majke prije starosti od osam mjeseci.
Tabela 6.4
Pavijani™
Najmanja veli€ina Najmanji prostor Najmanji prostor po Najmanja visina
prostorije/prostora za unutar zivotinji prostorije/prostora za
smijestaj zivotinja prostorije/prostora za (m? smjestaj zivotinja

(m?) smijestaj Zivotinja (m)
(m*)
Zivotinje mlade od 4,0 7,2 3,0 1,8
4 godine™
Zivotinje starije od 7,0 12,6 6,0 1,8
4 godine™
Zivotinje za uzgoj 12,0 2,0

Pavijani ne smiju biti odvojeni od majke prije starosti od osam mjeseci.

® Zivotinje se pojedina&no smjestaju samo u izuzetnim okolnostima.
"Krov prostorije/prostora za smje$taj mora biti barem 1,8 m od poda.
8Zivotinje se pojedinadno smjestaju samo u izuzetnim okolnostima.
%Zivotinje se pojedinagno smjestaju samo u izuzetnim okolnostima.
Oy prostoriju/prostor za smjeétaj Zivotinja najmanijih dimenzija mogu se smijestiti do tri Zivotinje.
| prostoriju/prostor za smjestaj Zivotinja najmanijih dimenzija mogu se smjestiti do dvije Zivotinje.
2 U kolonijama za uzgoj nije potreban dodatni prostor/volumen za Zivotinje mlade od dvije godine nastanjene s majkama.
3Zivotinje se pojedinatno smjestaju samo u izuzetnim okolnostima.





U prostoriju/prostor za smjestaj Zivotinja najmanijih dimenzija mogu se smjestiti do dvije Zivotinje.
'3 kolonijama za uzgoj nije potreban dodatni prostor/volumen za Zivotinje mlade od dvije godine nastanjene s majkama.

7. Zivotinje za proizvodnju

Tokom poljoprivrednog istrazivanja, kada cilj projekta zahtijeva da se zivotinje drze u sli¢nim uslovima u kojima se drze komercijalne
domace zivotinje, objekti za drzanje Zivotinja treba da ispunjavaju uslove utvrdene za objekte i opremu za drzanje i uzgoj zivotinja za
proizvodnju, objekte i opremu za drzanje i uzgoj teladi i objekte za drzanje i uzgoj svinja.

Tabela 7.1
Goveda
Tjelesna Najmanja veli¢ina Najmanja podna Veli¢ina kontejnera za Veli¢ina kontejnera za
tezina prostorije/prostora za povrsinal/zivotinja neograni¢eno hranjenje ograni¢eno hranjenje
(kg) smjestaj zivotinja (m? bezrogog goveda bezrogog goveda
(m?) (m/zivotinja) (m/zivotinja)
do 100 2,50 2,30 0,10 0,30
od 100 do 200 4,25 3,40 0,15 0,50
lod 200 do 400 6,00 4,80 0,18 0,60
od 400 do 600 9,00 7,50 0,21 0,70
od 600 do 800 11,00 8,75 0,24 0,80
iznad 800 16,00 10,00 0,30 1,00
Tabela 7.2
Ovce i koze
Tjelesna Najmanja veli€ina Najmanja podna Najmanja Veli¢ina kontejnera Veli¢ina
tezina prostorije/prostora za povrsinalzivotinja visina za neogranic¢eno kontejnera za
(kg) smjestaj Zivotinja (m? pregrade hranjenje ogranic¢eno
(m? (m) (m/zivotinja) hranjenje
(m/zivotinja)
do 20 1,0 0,7 1,0 0,10 0,25
od 20 do 35 1,5 1,0 1,2 0,10 0,30
od 35 do 60 2,0 1,5 1,2 0,12 0,40
iznad 60 3,0 1,8 1,5 0,12 0,50
Tabela 7.3
Svinje i mini svinje
Ziva tezina Najmanja veli¢ina Najmanja podna Najmanja povrsina za lezanje po
(kg) prostorije/prostora za povrsinal/zivotinja Zivotinji (u temperaturno
smjestaj Zivotinja®’ (m?/zivotinja) neutralnim uslovima)
(m?) (m’/zivotinja)
do 5 2,0 0,20 0,10
od 5 do 10 2,0 0,25 0,11
od 10 do 20 2,0 0,35 0,18
od 20 do 30 2,0 0,50 0,24
od 30 do 50 2,0 0,70 0,33
od 50 do 70 3,0 0,80 0,41
od 70 do 100 3,0 1,00 0,53
od 100 do 150 4,0 1,35 0,70
iznad 150 5,0 2,50 0,95
odrasli (konvencionalni) 7,5 1,30
nerasti
Tabela 7.4
Kopitari
Visina Minimalna podna povrsina/zivotinja Minimalna visina
grebena (m?/zivotinja) prostorije/prostora za
(m) Za svaku pojedinaéno Za svaku zivotinju u | Boks za zdrijebljenje/kobila s smjestaj Zivotinja
nastanjenu zivotinju ili grupu od 4 ili vise zdrebetom (m)
grupe od do 3 Zivotinje zivotinja
1,00 do 1,40 9,0 6,0 16 3,00
od 1,40 do 12,0 9,0 20 3,00
1,60
iznad 1,60 16,0 [(2 x VG)]*™® 20 3,00

Najkraca stranica treba da bude najmanje 1,5 puta viSa od visine grebena Zivotinje, a visina unutraSnjeg ogradenog prostora treba da
omoguci Zivotinjama da se potpuno usprave.

Svinje se na kraci period mogu zatvoriti u manje prostorije/prostora za smjestaj zivotinja, npr. podjelom glavnog prostora pregradama,
ako je to opravdano iz veterinarskih ili eksperimentalnih razloga, npr. kad je potrebno individualno hranjenje).

8kako bi se obezbijedio odgovarajuéi prostor, odredivanje prostornog kapaciteta za svaku pojedinaénu Zivotinju zasniva se na visini
Zivotinje do grebena (VG).





8. Ptice

Tokom poljoprivrednog istrazivanja, kada cilj projekta zahtijeva da se Zivotinje drze u sli€nim uslovima u kojima se drze komercijalne
domace Zivotinje, objekti za drzanje Zivotinja treba da ispunjavaju uslove objekta i opreme za drzanje i uzgoj zivotinja za proizvodnju,

objekta i opreme za drzanje i uzgoj koka nosilja i objekta i opreme za drzanje i uzgoj pilica za tov.

Tabela 8.1

Domaca kokos

Tjelesna tezina Najmanija veli€ina Najmanja povrsina po Najmanja visina Najmanja duzina posude za
(9) kaveza ptici (cm) hranjenje po ptici
(m?) (m?) (cm)

do 200 1,00 0,025 30 3
lod 200 do 300 1,00 0,03 30 3
od 300 do 600 1,00 0,05 40 7
od 600 do 1 200 2,00 0,09 50 15
od 1 200 do 1 800 2,00 0,11 75 15
od 1 800 do 2 400 2,00 0,13 75 15
iznad 2 400 2,00 0,21 75 15

Ako nije moguée obezbjediti veli¢ine kaveza iz Tabele 8.1 iz nau¢nih razloga, lice zaduzeno za vodenje eksperimenta zajedno sa
veterinarom, treba da odredi trajanje boravka u manjem prostoru i u tom slu€aju se ptice smjeStaju u manje kaveze sa odgovarajuce
obogacenim uslovima smjestaja i minimalnom podnom povrsinom od 0,75 m?.

Tabela 8.2

Domace ¢éurke

Tjelesna tezina Najmanja veli¢ina Najmanja povrsina po Najmanja visina Najmanja duzina posude za
(kg) kaveza (m?) ptici (m?) (cm) hranjenje po ptici (cm)
do 0,3 2,00 0,13 50 3
od 0,3 do 0,6 2,00 0,17 50 7
od 0,6 do 1 2,00 0,30 100 15
od 1 do 4 2,00 0,35 100 15
od 4 do 8 2,00 0,40 100 15
od 8 do 12 2,00 0,50 150 20
od 12 do 16 2,00 0,55 150 20
od 16 do 20 2,00 0,60 150 20
iznad 20 3,00 1,00 150 20

Sve stranice prostorije/prostora za smjestaj zivotinja treba da budu dugacke najmanje 1,5 m.

Ako se ne mogu omoguciti minimalne dimenzije iz Tabele 8.2 iz nau¢nih razloga, lice zaduzeno za vodenje eksperimenta zajedno sa
veterinarom treba da odredi trajanje boravka u manjem prostoru i u tom slucaju se ptice smjestaju u manje kaveze sa odgovarajuée
obogadéenim uslovima smjestaja i minimalnom podnom povrsinom od 0,75 m? i visinom od najmanje 50 cm za ptice ispod 0,6 kg, 75 cm
za ptice ispod 4 kg i 100 cm za ptice iznad 4 kg i taj prostor moze se upotrijebiti za smjeStaj manjih grupa ptica u skladu s prostornim

mjerama iz Tabele 8.2.

Tabela 8.3
Prepelice
Tjelesna Najmanja Najmanja povrsina po Povrsina za dodatnu Najmanja Najmanja duzina
tezina veli¢ina ograde ptici pri nastanjivanju pticu pri grupnom visina posude za
(9) (m? u paru nastanjivanju (cm) hranjenje po ptici
(m?) (m?) (cm)
do 150 1,00 0,5 0,10 20 4
iznad 150 1,00 0,6 0,15 30 4
Tabela 8.4
Patke i guske
Tjelesna tezina Najmanja veli€ina Povrsina po ptici Najmanja visina Najmanja duzina posude za
(9) kaveza (m?) (m?* (cm) hranjenje po ptici (cm)

Patke

do 300 2,00 0,10 50 10
lod 300 do 1 200 2,00 0,20 200 10
od 1 200 do 3 500 2,00 0,25 200 15
iznad 3 500 2,00 0,50 200 15
Guske

do 500 2,00 0,20 200 10
od 500 do 2 000 2,00 0,33 200 15
iznad 2 000 2,00 0,50 200 15

Ako se ne mogu omoguciti minimalne dimenzije iz Tabele 8.4 iz nau¢nih razloga, lice zaduzeno za vodenje eksperimenta zajedno sa
veterinarom treba da odredi i opravda trajanje boravka u manjem prostoru i u tom slu€aju se ptice smjeStaju u manje kaveze sa
odgovarajuée obogaéenim uslovima smjestaja i minimalnom podnom povrsinom od 0,75 m? i taj prostor moZe se upotrijebiti za smjestaj
manijih grupa ptica u skladu s prostornim mjerama iz tabele 8.4.





Tabela 8.5

Patke i guske: Najmanja veli¢ina bare™

Povrsina Dubina
(m?) (cm)
Patke 0,5 30
Guske 0,5 od 10 do 30
Tabela 8.6
Golubovi
Veli¢ina grupe Najmanja veli€¢ina Najmanja visina Najmanja duzina posude za Najmanja duzina
prostorije/prostora za (cm) hranjenje po ptici grede po ptici
smjestaj zivotinja (cm) (cm)
(m?
do 6 2 200 5 30
od 7 do 12 3 200 5 30
za svaku dodatnu pticu 0,15 5 30
iznad 12
Tabela 8.7

Australijske zebice

Veli¢ina grupe

Najmanja veli¢ina ograde

Najmanja visina

Najmanji broj posuda za hranjenje

(m?) (cm)
do 6 1,0 100 2
7 do 12 1,5 200 2
13 do 20 2,0 200 3
za svaku dodatnu pticu iznad 20 0,05 1 na 6 ptica

Prostorija/prostor za smjestaj zivotinja treba da bude duga i uska ( 2 m x 1 m), a ne kvadratnog oblika, da pticama omoguci kra¢e

letove.

Za studije o parenju, ptice se smjestaju u manje kaveze sa odgovarajuée obogacenim uslovima smjestaja i minimalnom podnom
povrdinom od 0,5m? i visinom od najmanje 40 cm, a lice zaduZeno za vodenje eksperimenta zajedno sa veterinarom treba da odredi i
opravda trajanje boravka u manjem prostoru.
*To ukljuduje baru povrsine najmanje 0,50 m® na 2 m® nastambe s najmanjom dubinom od 30 cm; bara moze obuhvatati najvise 50 %
minimalnog prostora prostorije/prostora za smjestaj zivotinja.
“ptice koje jos nisu spremne za letenje mogu biti smjestene u prostorije/prostora za smjestaj Zivotinja s najmanjom visinom od 75 cm.

Zyeligine bare na 2 m2 prostorije/prostora za smijestaj Zivotinja, bara moZe obuhvatati najviSe 50 % najmanje veli¢ine
prostorije/prostora za smjestaj zivotinja.

9. Vodozemci

Tabela 9.1

Repati vodozemci

Duzina tijela”

Najmanja vodena

Najmanja vodena povrsina za svaku dodatnu

Minimalna dubina vode

(cm) povrsina zivotinju u skupini (cm)
cm?) (cm?)
do 10 262,5 50 13
od 10 do 15 525 110 13
od 15 do 20 875 200 15
od 20 do 30 18375 440 15
iznad 30 3150 800 20
Tabela 9.2

Bezrepi vodozemci®

Duzina tijela®

Najmanja vodena

Najmanja vodena povrsina za svaku dodatnu

Minimalna dubina vode

(cm) povrsina Zivotinju u grupi (cm)
(cm?) (cm?)
do 6 160 40 6
od 6 do 9 300 75 8
od 9 do 12 600 150 10
iznad 12 920 230 12,5
Tabela 9.3

Poluvodeni bezrepi vodozemci

Duzina tijela”™

Najmanja veli€¢ina

Najmanja povrsina za

Najmanja visina

Najmanja dubina

(cm) ogradenog prostora®® svaku dodatnu zivotinju u ogradenog prostora®’ vode
(cm?) skupini (cm) (cm)
(cm?)
do 5,0 1 500 200 20 10
od 5,0 do 7,5 3500 500 30 10
iznad 7,5 4 000 700 30 15






Tabela 9.4

Polukopneni bezrepi vodozemci

Duzina tijelaz'8 Najmanja veli¢ina Najmanja povrsina za Najmanja visina Najmanja dubina
(cm) ogradenog prostora® svaku dodatnu zivotinju u ogradenog prostora® vode
(cm? grupi (cm) (cm)
(cm?)
do 5,0 1500 200 20 10
od 5,0 do 7,5 3 500 500 30 10
iznad 7,5 4 000 700 30 15
Tabela 9.5
Drvenasti bezrepi vodozemci
Duzina tijela™ Najmanja veli¢ina ogradenog Najmanja povrsina za svaku Najmanja visina ogradenog
(cm) prostora® dodatnu zivotinju u grupi prostora®
(cm?) (cm?) (cm)
do 3,0 900 100 30
iznad 3,0 1500 200 30
10. Reptili
Tabela 10.1
Vodene zmije
Duzina tijela31 Najmanja vodena Najmanja vodena povrsina za svaku dodatnu Najmanja dubina vode
(cm) povrsina zivotinju u grupi (cm)
(cm?) (cm?)
do 5 600 100 10
od 5 do 10 1600 300 15
od 10 do 15 3 500 600 20
od 15 do 20 6 000 1200 30
od 20 do 30 10 000 2 000 35
iznad 30 20 000 5 000 40
Tabela 10.2
Kopnene zmije
Duzina tijela£ Najmanja podna Najmanja podna povrsina za svaku Najmanja visina ogradenog
(cm) povrsina dodatnu zivotinju u grupi prostora®
(cm?) (cm?) (cm)
do 30 300 150 10
od 30 do 40 400 200 12
od 40 do 50 600 300 15
od 50 do 75 1200 600 20
iznad 75 2 500 1200 28

“Mijereno od usta do zadnjeg dijela.

20vi uslovi vaZe za zbirne bazene (npr. za uzgoj), ali ne i za bazene koji se koriste za prirodno parenje i superovulaciju zbog
efikasnosti, jer ti postupci zahtijevaju manje individualne bazene; u tabeli su navedeni prostorni zahtjevi za odrasle zivotinje prema
kategorijama veli¢ine; mlade Zivotinje ili punoglavce treba izdvaijiti ili dimenzije izmijeniti prema nacelu mjerenja.

*Mijereno od usta do crijevnog otvora.

“\Mijereno od usta do zadnjeg dijela.

% Jedna treéina kopnenog dijela i dvije tre¢ine vode dovoljne da Zivotinje mogu zaroniti.

“Mjereno od povrsine kopnenog dijela do unutradnjeg dijela vrha terarijuma; visinu terarijuma treba prilagoditi unutradnjem oblikovanju.
“\Mijereno od usta do zadnjeg dijela.

®Dyvije tre¢ine kopnenog dijela i jedna treéina vode dovoljne da Zivotinje mogu da zarone.

®¥Mjereno od povrsine kopnenog dijela do unutrasnjeg dijela vrha terarijuma; visinu terarijuma treba prilagoditi unutraSnjem oblikovanju.
*Mjereno od usta do zadnjeg dijela.

*pyije tre¢ine kopnenog dijela i jedna treéina bazena, §to omoguéava da Zivotinje mogu da zarone.

*\Mijereno od povrsine kopnenog dijela do unutragnjeg dijela vrha terarijuma; visinu terarijuma treba prilagoditi unutradnjem oblikovanju.
“Mijereno u ravnoj liniji od prednjeg do zadnjeg ruba oklopa.

*Mijereno od usta do repa.

*Mijereno od povrsine kopnenog dijela do unutrasnjeg dijela vrha terarijuma; visinu terarijuma treba prilagoditi unutradnjem oblikovanju.

11. Ribe

11.1 Snabdjevanje vodom i kvalitet vode

Potrebno je obezbijediti stalnu snabdijevenost vodom odgovarajuceg kvaliteta.

Protok vode u proto¢nim sistemima ili filtracija u bazenima treba da bude dovoljan tako da se parametri kvaliteta vode odrzavaju unutar
prihvatljivih nivoa.

Voda se filtrira ili tretira radi uklanjanja Stetnih materija za ribe prema potrebi.

Parametri kvaliteta vode moraju u svako doba da budu unutar prihvatljivog raspona koji omoguc¢ava normalnu aktivnost i fiziologiju vrste
i njenog stepena razvoja.

Protok vode treba da bude odgovarajuci da riba moze ispravno da pliva i normalno se ponasa. Ribama treba omoguciti odgovarajuce
vrijeme za prilagodavanje na promjene u kvalitetu vode.





11.2 Kiseonik, azotna jedinjenja, pH i salinitet

Koncentracija kiseonikan treba da bude odgovarajuc¢a u zavisnosti od vrste i okruzenja u kojem se ribe uzgajaju, a treba obezbijediti i
dodatno prozracivanje vode u bazenu, prema potrebi.

Koncentracija azotnih jedinjenja treba da bude na niskom nivou.

Nivo pH prilagodava se vrsti i odrzava Sto stabilnijim.

Salinitet se prilagodava u zavisnosti od vrste riba i Zivotnoj fazi riba.

Promjene u salinitetu uvode se postupno.

11.3. Temperatura, osvjetljenje, buka

Temperatura se odrzava u optimalnom rasponu za vrstu riba i $to je moguce viSe stabilnom. Promjene temperature uvode se postupno.
Ribama je potrebno omoguéiti odredeni period osvjetljenja.

Nivo buke treba da bude na minimumu i kad je moguce, opremu koja proizvodi buku ili vibracije, kao $to su agregati za struju ili sistemi
za filtraciju, treba smjestiti odvojeno od bazena sa ribama.

11.4. Gustina populacije i okruzenje

Gustina naseljenosti kod riba odreduje se prema ukupnim potrebama riba u odnosu na uslove Zivotne sredine, zdravlje i dobrobit.
Ribama je potrebno obezbijediti dovoljnu koli¢inu vode za normalno plivanje, uzimajuci u obzir njihovu veli€inu, starost, zdravlje i nacin
hranjenja.

Ribama treba obogatiti okruzenje pomocu mjesta za skrivanje ili podnog supstrata, osim ako to nije potrebno zbog nacina njihovog
ponasanja.

11.5. Hranjenje i rukovanje

Ribama treba obezbijediti ishranu u odgovarajuc¢im koli¢inama i intervalima.

Posebnu paznju treba posvetiti hranjenju larvalnih oblika tokom prelaza sa zZive na vjestacku hranu.
Postupanja sa ribama treba da budu ograni¢ena na minimum.
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Prilog II sprovodjenje eksperimenata.pdf
Prilog 2
Sprovodenje eksperimenta na zivotinjama

Dio 1

Zivotinje koje se iskljudivo uzgajaju u objektima za uzgoj i nabavljaju iskljuéivo iz objekata za uzgoj, odnosno objekata za

snabdevanje, nhamjenjene za sprovodenje eksperimenata su:

1) mi$ - Mus musculus;

2) pacov - Rattus norvegicus;

3) zamorce - Cavia porcellus;

4)  zlatni hréak -Mesocricetus auratus;

5)  kineski hréak — Critetulus griseus,

6) mongolski skakac¢ - Meriones unguiculatus,

7)  kuni¢ - Oryctolagus cuniculus,

8) pas - Canis familiaris;

9) macka - Felis catus;

10) sve vrste primata (iskljucujuci Covjeka);

11) Zzaba — Xenopus(laevis, tropikalis), Rana (temporaria pipens),

12) zebica (Danio rerio).

Za eksperiment pored Zivotinja iz stava 1 ovog dijela mogu da se koriste i sliede¢e vrste Zivotinja: domace Zivotinje (goveda, ovce,
koze, svinje, zivina, kopitari), ptice, ribe, primati (iskljuCujuci Covjeka), drugi sisari i drugi mesojedi.

Zasticene vrste zivotinja kojima prijeti opasnost od izumiranja, osim onih rodenih u zarobljenistvu ili dobijenih vjeStackom
oplodnjom ne Kkoriste se za eksperimente.

Izuzetno od stava 3 ovog dijela, zasticene vrste zivotinja kojima prijeti opasnost od izumiranja, osim primata (iskljucujuci ¢ovjeka),

mogu se koristiti u eksperimentu ako:

1) se eksperiment sprovodi radi istrazivanja iz €lana 6 stav 1 tacka 2 podtacka a) i ta€. 3 i 5 ovog pravilnika;

2) postoji nau¢no opravdanje da svrhu postupka nije moguce postic¢i koris¢enjem drugih vrsta Zivotinjska.

Primati (iskljuujuci Covjeka) ne koriste se u eksperimentima, osim ako:

1) se eksperiment sprovodi radi istrazivanja:

a) iz ¢lana 6 stav 1 tatka 2 podtacka a) i tatka 3 ovog pravilnika radi izbjegavanja, prevencije, dijagnostikovanja ili
lijeCenje opSte slabosti (smanjenje Covjekove normalne fizicke ili psihicke sposobnosti funkcionisanja) ili klinickih
stanja potencijalno opasnih po Zivot kod ljudi; ili

b) iz ¢lana 6 stav 1 ta€. 1i 5 ovog pravilnika; i

2) postoji nauéno opravdanje da namjenu postupka nije moguce postic¢i koriS¢enjem Zivotinjske vrste koje nijesu primati.

Covijekoliki majmuni ne koriste se u eksperimentima.

U eksperimentu se ne Koriste:

1) divlje zivotinje, osim ako postoji nauéno opravdanje da namjenu postupka nije moguce postic¢i koris¢enjem Zivotinjske vrste
koja je uzgajana za koriScenje u eksperimentu i ako hvatanje tih Zivotinja vrSi lice obu€eno za tu namjenu koriSéenjem
metoda koje ne izazivaju nepotrebnu patnju, bol, stres ili trajno oStecenje;

2) zivotinje lutalice i podivljale Zivotinje domacih vrsta osim ako postoji nauéno opravdanje da je namjenu postupka moguce
posti¢i samo koriS¢enjem zivotinja lutalica ili divljih zZivotinja ili su zbog neophodnosti sprovodenja studija o zdravlju ili zastiti
dobrobiti zivotinja ili zbog ozbiljnih prijetnji za Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi ili Zivotinja.

Zivotinje iz stava 7 tacka 1 ovog dijela, koja je prilikom ili nakon hvatanja povrijedena ili je loeg zdravstvenog stanja pregleda
veterinar i nad tim Zzivotinjama preduzimaju se mjere za smanjenje patnje Zivotinje, osim ako postoji nauéno opravdanje za
nesprovodenje postupaka za ublazavanje patnje zZivotinje.





Dio 2
Postupci nad zivotinjama tokom eksperimenta sprovode se pod opstom ili lokalnom anestezijom, osima ako nije primjereno, i
koris¢enjem analgezije ili druge odgovaraju¢e metode kojom se bol, patnja i stres svode na minimum (najmanju moguéu mjeru).
Postupci koji ukljuuju ozbiljne ozlijede Zivotinja ne sprovode se bez anestezije.
Za odedivanje koriS¢enja anestezije cijeni se da li anestezija izaziva veéu traumu od samog eksperimenta i da li je nekompatibilna
sa samim eksperimentom.
Zivotinjama koje se koriste u eksperimentu ne daju se lijekovi kojim se uklanja ili smanjuje njihova sposonost ispoljavanja bola,
bez prethodne primjene odgovarajué¢e doze anestetika ili analgetika, sa pojedinostima o rezimu davanja anestetika ili analgetika.
Zivotinja koja moze osjeéati bol kad anestezija popusti treba da bude tretirana preventivnim i postoperativnim analgeticima ili
drugim odgovaraju¢im metodama za ublazavanje bola pod uslovom da je to kompatibilno sa svrhom eksperimenta.
Kad je postignuta svrha eksperimenta, potrebno je preduzeti odgovarajuée mjere da se patnja Zivotinje svede na najmanju
mjeru.

Dio 3

Klasifikacija eksperimenata odreduje se u odnosu na ocekivani nivo bola, patnje, stresa ili trajnog oste¢enja koje ¢e zivotinja
osjecati tokom trajanja eksperimenta.

Postupci pri izvodenju eksperimenata u kojima se koriste Zivotinje se klasifikuju kao ,nepovratni®, ,blagi”, ,umjereni” ili ,teski”,
za svaki postupak posebno, koriste¢i mjerila za klasifikaciju iz ta¢. 3.1 do 3.3 ovog dijela.
3.1
Kategorije tezine
Eksperiment koji se u potpunosti sprovodi u opstoj anesteziji nakon koje se zivotinja nece vratiti svijesti razvrstava se kao »nepovratan«
eksperiment.
Eksperiment na Zivotinjama nakon koga zivotinje mogu osjecati kratkotrajan blagi bol, patnju ili stres ili eksperiment bez znacajnog
slabljenja dobrobiti Zivotinja ili opSteg stanja Zivotinja razvrstava se kao »blagi« eksperiment.
Eksperiment na zivotinjama nakon kojeg ¢e Zivotinje vjerojatno osjecati kratkotrajni umjereni bol, patnju ili stres, ili dugotrajni umjereni
bol, patnju ili stres i eksperiment za koji je vjerojatno da ¢e prouzrokovati umjereno slabljenje dobrobiti Zivotinja ili opSteg stanja zivotinja
razvrstava se kao »umjereni« eksperiment.
Eksperiment na zivotinjama nakon kojeg ¢e zivotinje dozivjeti jak bol, patnju ili stres ili dugotrajan umjeren bol, patnju ili stres, kao i
eksperiment za koji je vjerojatno da ¢e prouzrokovati teSko umanjenje/oslabljenje dobrobiti zivotinja ili opsteg stanja zivotinja razvrstava
¢e se kao »tezak« eksperiment.

3.2
Kriterijumi za razvrstavanje
Prilikom odredivanja kategorije tezine eksperimenta uzimaju se u obzir svi zahvati ili postupanja sa zivotinjama, a razvrstavanje
eksperimenta se zasniva na najtezim posljedicama koje ¢e vjerojatno imati pojedina zZivotinja nakon primjene svih odgovarajucih tehnika
pobolj$anja.
Prilikom razvrstavanja eksperimenta u pojedinu kategoriju uzima se u obzir vrsta eksperimenta i drugi faktori koji se razmatraju od
slu¢aja do slu¢aja, i to:

1) vrsta postupanija i/ili rukovanja sa zZivotinjama,

2) vrsta bola, patnje, stresa ili trajnog oStecenja prouzrokovanih eksperimentom (svi elementi eksperimenta), kao i intenzitet

eksperimenta, trajanje, ucestalost i raznovrsnost upotrijebljenih tehnika,

3) kumulativna patnja u okviru eksperimenta,

4) sprecavanje prirodnog ponasanja uklju€ujuci ograni¢avanje propisanih zahtjeva za smjestaj, drzanje i njegu.
Za potrebe konac¢nog razvrstavanja eksperimenta po tezini, treba uzeti u obzir i dodatne faktore, procijenjene od slu¢aja do sluc¢aja:

1) tip vrste Zivotinja i genotip,

2) zrelost, starost i pol Zivotinje,

3) iskustvo Zivotinje ste¢eno obukom obzirom na eksperiment,

4) stvarnu tezina prethodnih eksperimenata, ako se Zivotinja ponovno koristi;

5) metode koje su kori§¢ene za smanjivanje ili uklanjanje bola, patnje i stresa, uklju€uju¢i poboljSanja uslova smjestaja, drzanja i

njege;
6) humani zavrSetak eksperimenta.

3.3
Razli¢ite vrste eksperimenta, razvrstane u kategorije teZine na osnovu faktora povezanih sa vrstom eksperimenta (primjeri)

1. Blagi eksperiment:

1) davanje anestezije osim za potrebe usmrcéivanja;

2) farmakokineticka studija sa jednom datom dozom i ogranienim brojem uzetih uzoraka krvi (ukupno < 10% cirkulacijskog
volumena), pri éemu se ocekuje da materija ne¢e prouzrokovati uocljive negativne efekte;

3) neinvazivno slikanje Zivotinja (magnetna rezonanca MRI) sa kori§éenjem odgovarajucih sredstava za umirenje ili anesteziju;

4) povrsinski eksperimenti, (biopsije usiju i repa, nehirur§ka potkozna implantacija minipumpi i transpondera);

5) primjena spoljnih telemetrijskih sprava, koje prouzrokuju samo manje tegobe Zivotinjama ili manje smetnje normalne aktivnosti i
ponasanja;

6) davanje supstanci i materija potkozno, intramuskularno, u trbusnu Supljinu, neposredno u Zeludac kroz grlo (gavaza sondom) i
intravenozno putem povrsinskih krvnih sudova, kad substanca samo blago djeluje na Zivotinju i daje se u ograni€enim dozama koje
su primjerene veliCini i vrsti Zivotinje;

7) indukcija tumora ili prirodno nastali tumori, koji ne izazivaju uocljive negativne klinicke efekte ( mali, potkozni, neinvazivni ¢vorici);

8) uzgoj geneticki izmijenjenih Zivotinja, Sto moze prouzrokovati blage efekte na fenotip;

9) davanje izmijenjene hrane, koja ne zadovoljava sve prehrambene potrebe Zivotinja i u vremenskom okviru studije ocekuje se da ¢e
prouzrokovati blagu klinicku abnormalnost;

10) kratkotrajno (< 24 h) zadrzavanje zivotinja u metaboli¢kim kavezima;

11) studije koje uklju€uju kratkotrajno odvajanje od socijalizovanih partnera, kratkotrajna izolacija u kavezima odraslih socijalizovanih
vrsta pacova i miseva;

12) modeli koji izlazu Zivotinje Stetnim nadrazajima koji su kratkotrajno povezani sa blagim bolom, patnjom ili stresom i koje Zivotinje
mogu uspjesno izbjedi;

13) kombinacija ili akumulacija sljedecih primjera postupaka moze rezultirati razvrstavanjem u »blag«:





a) procjena sastava tijela neinvazivnim mjerama i uz minimalno ograni¢avanje kretanja;

b) pracenje EKG-a neinvazivnim tehnikama na ve¢ naviknutim Zivotinjama uz minimalna ograni€avanja ili bez njih;

c) upotreba spoljnih telemetrijskih sprava za koje se ne o€ekuje da izazivaju tegobe socijalno prilagodenim Zivotinjama i ne uti€u
na njihovu normalnu aktivnost i ponasanje;

d) uzgoj genetski izmijenjenih Zivotinja, gdje se ne oCekuje klini¢ki uocljiv Stetan utjecaj na fenotip;

e) dodavanje inertnih markera u hranu za pracenje izlu€ivanja produkata varenja;

f)  uskracivanje hrane < 24 h kod odraslih pacova;

g) testiranje na terenu.

2. Umjereni eksperiment:

1) ucestala primjena testnih supstanc,i koje proizvode umjerene klinicke efekte, i uzimanje uzoraka krvi (> 10% cirkulacijskog
volumena), kod svjesne zivotinje u roku od nekoliko dana bez nadomjestanja oduzetog volumena;

2) akutne studije utvrdivanja doze, testovi hroni€ne toksi¢nosti/kancerogenosti bez usmréivanja kao zavrSetka eksperimenta;

3) operacija u opstoj anesteziji sa odgovaraju¢om analgezijom, povezana sa postoperativnim bolom, patnjom ili slabljenjem opsteg
stanja, torakotomija, kraniotomija, laparotomija, orhidektomija, limfadenektomija, tiroidektomija, ortopedska operacija sa efikasnom
stabilizacijom i zacjeljivanjem rana, presadivanje organa sa efikasnim sprjeCavanjem odbacivanja, hirurSko usadivanje katetera ili
biomedicinskih sprava (telemetrijskih transmitera i mini pumpi );

4) modeli sa uzrokovanim tumorima ili prirodno nastalim tumorima, koji oCekivano izazivaju umjereni bol ili patnju ili umjeren
poremecaj normalnog ponasanja;

5) zraCenje ili hemoterapija subletalnom dozom, ili sa smrthom dozom ali sa ponovnim uspostavljanjem imunoloSkog sistema,
ocekivani negativni efekti su blagi ili umjereni i kratkotrajni (< pet dana);

6) uzgoj genetski izmijenjenih Zivotinja, Sto moze imati umjerene efekte na fenotip;

7) stvaranje genetski izmijenjenih zivotinja putem hiruskih zahvata;

8) upotreba metaboli¢kih kaveza uz umjereno ograni¢avanje kretanja tokom produzenog perioda (do pet dana);

9) studije davanja promijenjene hrane koja ne zadovoljava sve prehrambene potrebe Zivotinja i u vremenskom okviru studije ocekuje
se da ¢e prouzrokovati umjerenu klinicku abnormalnost;

10) uskraéivanje hrane na 48 sati kod odraslih pacova;

11) izazivanje reakcije bjezanja i izbjegavanja, pri €emu zZivotinja ne moze pobjedi ili izbje¢i nadrazaj, pri ¢emu se oCekuje da uzrokuje
umjerenu stres.

3. Tezak eksperiment:

1) testovi toksicnosti sa usmrcivanjem Zzivotinje kao zavrSetkom eksperimenta ili pri kojima se usmrcivanje kao zavrSetak
eksperimenta ocekuje i koji izazivaju teska patofizioloSka stanja kao $to su eksperimenti akutne toksi¢nosti pojedinaénom dozom u
skladu sa smjernicama o ispitivanju OECD-a;

2) ispitivanje uredaja Ciji kvar moze prouzrokovati jaki bol, patnju ili smrt Zivotinje (sréani stimulatori);

3) ispitivanje potencije vakcina koje karakteriSe trajno oStecenje stanja Zivotinje i progresivna bolest sa usmréivanjem kao zavrSetkom
eksperimenta, povezano sa dugotrajnim umjerenim bolom, stresom ili patnjom;

4) zraCenje ili hemoterapija letalnom dozom bez ponovnog uspostavljanja imunoloskog sistema ili ponovno uspostavljanje
imunolo$kog sistema sa imunolo$kom reakcijom transplantata u odnosu na prvobitnu bolest;

5) modeli sa uzrokovanim tumorima ili prirodno nastalim tumorima za koje se o€ekuje da izazivaju letalne bolesti povezane sa
dugotrajnim umjerenim bolom, stresom ili patnjom kao §to su tumori koji izazivaju kaheksiju, invazivni tumori kosti, tumori koji
rezultiraju metastazama i tumori koji izazivaju ulceracije;

6) hirurski i drugi zahvati na Zivotinjama u opstoj anesteziji za koje se o€ekuje da izazivaju jaki ili trajni umjereni postoperativni bol,
patnju ili stres ili teSko i trajno slabljenje opS$teg stanja Zivotinja, izazivanje komplikovanih fraktura, toraktomije bez odgovarajuce
analgezije ili traume koje izazivaju viSestruki zastoj odnosno prekid rada organa;

7) presadivanje organa kad odbacivanje organa moze da dovode do teskog stresa ili slabljenja ops$teg stanja Zivotinja
(ksenotransplantacija);

8) uzgoj zivotinja sa genetskim poremecajima koje ocekivano trpe teSko i trajno slabljenje opsteg stanja kao $to je Huntingtonova
bolest, misiéna distrofija, hroni¢ni ponavljajué¢i modeli neuritis;

9) koris¢enje metabolic¢kih kaveza uz teSko ograni¢avanje kretanja tokom produzenog perioda;

10) neizbjezan elektriéni Sok (za izazivanje nau¢ene bespomocnosti);

11) dugi periodi potpune izolacije socijalizovanih Zivotinjskih vrsta, pasa i primata (isklju€ujuci Covjeka);

12) imobilizacijski stres za izazivanje gastrickih ulceracija i zastoj srca kod pacova;

13) prisilno plivanje ili drugo vjezbanje do potpune iscrpljenosti kao zavr$etak eksperimenta.

Dio 4

Zivotinja koja je ve¢ koriséena u jednom ili vise eksperimenata, a moguée je koristiti drugu Zivotinju na kojoj prethodno nije
sproveden ni jedan eksperiment, moze se ponovno koristiti u novom eksperimentu samo ako:

1) je stvarna tezina prethodnog postupka klasifikovana kao “blaga” ili “umjerena”;

2) je utvrdeno da je zdravstveno stanje i dobrobiti te Zivotinje u potpunosti vra¢eno na normalni nivo;

3) je planirani eksperiment klasifikovan kao “blag”, “umjeren” ili “nepovratan”; i

4) je u skladu sa misljenjem veterinara kojim je uzeto u obzir Zivotno iskustvo Zivotinje.

Izuzetno od stava 1 tacka 1 ovog dijela, moZe se nakon veterinarskog pregleda Zivotinje dozvoliti ponovna upotreba Zivotinje pod
uslovom da nije koriS¢ena viSe od jedanput u eksperimentu koji je uklju€ivao jak bol, stres ili sli¢an nivo patnje.

Dio 5

Eksperiment je zavrSen kad nema viSe daljih zapaZanja odnosno potrebe za posmatranjem Zivotinja u tom eksperimentu ili
kad se u slucaju novih genetski izmijenjenih linija Zivotinja kod njihovih potomaka ne primjecuje i ne ocekuje da ¢e osjecati bol, patnju,
stres ili trajno oStecenje koje je jednako ili veCe od onog izazvanog ubodom igle.

Na kraju eksperimenta, veterinar ili lice odgovorno za zastitu dobrobiti Zivotinja odlu€uje o tome da li ¢e se Zivotinja koriS¢ena
u eksperimentu pustiti na slobodu, zadrzati u Zivotu ili usmrtiti na human nagin.

Ako se Zzivotinja koja je koriS¢ena u eksperimentu odrzava u Zivotu, lice odgovorno za zastitu dobrobiti Zivotinja mora Zivotinji
da obezbijedi njegu koja odgovara njenom zdravstvenom stanju i uslove smjestaja u skladu sa ovim pravilnikom.

Ako postoji i najmanja mogucnost da ¢e Zivotinja koja je koriS¢ena u eksperimentu ostati u stanju u kojem trpi umjeren ili jak
bol, patnju, stres ili trajno oStecenje, Zivotinja se u 8to kracem roku na human nacin usmréuje.





6.1 Usmrcivanje Zivotinja koje se koriste u eksperimentu
Zivotinje koje se koriste u eksperimentu usmréuju se metodama i sredstvima kojima se na najmanji moguéi nivo smanjuje nivo

bola, patnje i stresa.

Dio 6

Usmréivanje zivotinja vrSi se u objektu uzgajivaca, dobavljaca ili korisnika ili u slu€aju terenske studije, usmcivanje se moze vrsiti i
van objekta, od strane lica koje je osposobljeno, primjenom metoda iz tacke 6.2 ovog dijela, osim kada je Zivotinju potrebno usmrtiti u
vanrednim okolnostima zbog zastite dobrobiti Zivotinja, javnog zdravlja, javne bezbjednosti, zdravlja Zivotinja ili zahtjeva vezanih za

Zivotnu sredinu.

6.2 Metode za usmréivanje odredenih vrsta zivotinja
Za usmrcivanje zivotinja koriste se metode date u Tabeli 1.
Osim metoda iz Tabele 1, mogu se koristiti i druge metode:
1) na zivotinjama bez svijesti, pod uslovom da Zivotinja ne dolazi svijesti prije smrti;
2) na zivotinjama koje se koriste u istrazivanju u poljoprivredi, kad cilj projekta zahtijeva da se Zivotinje drze u sli€nim uslovima u

kojima se drze komercijalne farmske Zivotinje; te Zivotinje se mogu usmrtiti u skladu sa propisom kojim su uredeni uslovi za
zastita dobrobiti zivotinja tokom klanja;

3) kada se na osnovu nau¢nih dokaza smatra da je metoda najmanje jednako humana; ili

4) kada svrhu eksperimenta, na osnovu naué¢no opravdanih razloga, nije moguce postici koriS¢enjem metoda iz Tabele 1 ovog

priloga®.

Smatra se da je usmrcivanje zivotinje zavrSeno:
1) potvrdom trajnog prestanka cirkulacije;

2) unistenjem mozga;
3) dislokacijom vrata;

4) iskrvarenjem; ili

5) potvrdom pocetka mrtvacke ukocenosti (rigor mortis).

Tabela 1
Zivotinje — napomene/metode Ribe || Vodozemci || Gmizaci || Ptice || Glodari || Kunic¢i t\lljosri(’)\';?iaﬁ;ec’e \S/S;I:: (istIjrlL?gsjtluéi
Covjeka)
Prevelika doza anestetika @ @ @ (1) (1) (1) ® @) @
Pistolj za omamljivanje )
Ugljen dioksid 3)
Dislokacija vrata 4 (5) (6)
o oo o] w
Dekapitacija (11) (12)
Omamljivanje elektricnom strujom (13) (13) (13) (13) (13) (23)
Inertni gasovi (Ar, N2) (14)
Pucanj uz koriStenje metka
lodgovarajuc¢im puskama, (15) (16) (15)

pistoljima i streljivom

(1) Kad je primjereno, koristi se uz prethodno davanje sedativa.
(2) Samo za primjenu na ve¢im gmizavcima.
(3) Samo za primjenu uz postupno dodavanje gasa. Ne upotrebljava se za fetuse i novorodene glodare.
(4) Samo za primjenu na pticama tezine do 1 kg; ptice teze od 250 g potrebno je prethodno sedirati.

(5) Samo za primjenu na glodarima tezine do 1 kg; glodare teze od 150 g potrebno je prethodno sedirati.
(6) Samo za primjenu na kuni¢ima tezine do 1 kg; kunic¢e teZze od 150 g potrebno je prethodno sedirati.
(7) Samo za primjenu na pticama tezine do 5 kg.
(8) Samo za primjenu na glodarima tezine do 1 kg.
(9) Samo za primjenu na kuni¢ima tezine do 5 kg.
(10) Samo za primjenu na novorodenim zivotinjama.
(11) Samo za primjenu na pticama tezine do 250 g.

(12) Primjenjivo samo ako druge metode nisu moguce.

(13) Potrebna je posebna oprema.
(14) Samo za primjenu na svinjama.
(15) Samo za primjenu na terenu, a mogu da je sprovode samo iskusni strijelci.

(16) Samo za primjenu na terenu, a mogu da je sprovode samo iskusni strijelci, kad druge metode nisu moguce.







image20.emf
Pravilnik o nacinu  sacinjavanja zapisnika.doc


Pravilnik o nacinu sacinjavanja zapisnika.doc
Na osnovu člana 50a stav 3 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je

Pravilnik o načinu sačinjavanja zapisnika tokom inspekcijskog nadzora nad životinjama za proizvodnju*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 78/2017 od 23.11.2017. godine, a stupio je na snagu 1.12.2017.

__________________

* U ovaj pravilnik prenesene su odredbe Direktive br. 2006/778/EZ o minimalnim zahtjevima za prikupljanje podataka tokom inspekcijskog nadzora nad životinjama za proizvodnju na mjestima proizvodnje.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuje se način sačinjavanja zapisnika i bliži sadržaj podataka koji se unose u zapisnik tokom inspekcijskog nadzora nad životinjama za proizvodnju.

Član 2

Životinje za proizvodnju, u smislu ovog pravilnika, su životinje koje se uzgajaju ili drže za proizvodnju hrane, vune, kože ili krzna.

Član 3

Inspekcijski nadzor nad životinjama za proizvodnju vrši se na mjestu proizvodnje, odnosno na mjestu držanja ili uzgajanja tih životinja.

Član 4

O izvršenom inspekcijskom nadzoru sačinjava se zapisnik, koji pored podataka utvrđenih Zakonom o zaštiti dobrobiti životinja, sadrži i podatke o:

1) gazdinstvu (identifikacioni broj, ime vlasnika, mjesto gazdinstva);

2) prostoru i objektima za smještaj životinja (osvjetljenje, oprema);

3) načinu hranjenja i napajanja životinja;

4) vrsti hrane kojom se hrane životinje;

5) materijalima za manipulaciju i istraživanje (sijeno, piljevina, kompost za gljive, treset ili mješavinu ovih materijala);

6) licima koja su zadužena za brigu o životinjama;

7) zahvatima nad životinjama.

Zapisnik iz stava 1 ovog člana sačinjava se na obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 5

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-77/17-4

Podgorica, 17. novembra 2017. godine

Ministar,

mr Milutin Simović, s.r.

NAPOMENA REDAKCIJE: Obrazac u PDF formatu možete preuzeti klikom na sledeći link:

Obrazac
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Obrazac zapisnik.pdf
Obrazac

ZAPISNIK O IZVRSENOM INSPEKCIJSKOM NADZORU NAD ZIVOTINJAMA ZA PROIZVODNJU

Broj:

Pregled izvrSen na gazdinstvu vlasnika/drzaoca .............ccccceeiiiiiiiiieee e
Mjesto, OpStina i ID gAZAINSIVA .......uviiiiieieiiiiiie ettt e e e e e
Predmet Pregledan....... ..o e e
Pregled IZVISIO ... ... e aeeas
Pregledu prisutni..........ccccceeevienneee U SVOJSEVUL 1teieeeeiiiiiitie et e sttt e e e e e sinneee
POdaci 0 0AgOVOINOM lICU.......ouiiiiiiie et e e e s e e

DAtUM PreGIEUAL. ......eei e s e e e e e e e st e e e e e e e e e e e

Datum sacinjavanja ZapiSNiKa. ... ... ..t s ittt eses s b e e e s s s s eeeeeasaaannnnee

PREGLEDOM JE UTVRDENO SLJEDECE:

Vrsta zivotinje:

goveda;

telad;

ovce/koze;

svinje;

koke nosilje;

pilad za tov;

ostala domaca Zivina(patke, guske, ¢éurke);
nojevi;

krznaSice;

zeCevi i kunici;

ostali(navesti vrstu ZIVOtINIE)...........uuieiiiei e

O 0O O OO OO O0OO0oO OO0






Nacin drzanja zivotinja:

o Stalski uzgoj (slobodni sistem/vezani sistem drzanja goveda, mlije¢nih grla)
o Alternativni sistem(koke nosilje)

o Neobogaceni baterijski kavezi (koke nosilje)

o Obogaceni baterijski kavezi (koke nosilje)

O OSTAlI(NAVESTE). ...eeeeeeeeeiiiiee e e e e e e e s e e e e e e e aans

Uslovi drzanja zivotinja:

o Objekti/prostor i POVISINE..........ciiii bbb se e se e seseereseeeeeeeeees
o Oprema(automatska iili MENANIEKA)...........o....orooroorer s ersoees oo oo
o OSVJetjenje(prirodno iili VEStAZKO)..........o..oooo oo
o NaGin hranjenja i NAPAJaN]a ZIVOHNA.........oo...rooors oo oo oo
o Vrsta hrane namijenjena ishrani ZIVOtiNia.... ...

o Materijali za manipulaciju i istrazivanje kod svinja(sijeno, piljevina, kompost za gljive, treset

il MJESavIN@ IStIN)......eeeiiii i
o Zahvati Nad ZIVOTINJAMA........cuiiiiiiiiie e
o Lica koje su zaduzena za brigu 0 Zivotinjama..............cooouieiiiiiiiee e

Ovaj zapisnik je sacinjen u tri istovjetna primjerka od kojih je jedan urucen
vlasniku/drzaocu/odgovornom licu.

Vlasnik/drzalac/odgovorno lice Veterinarski inspektor
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ZOOOLOSKI VRT sl list  fin.docx
[bookmark: _GoBack] Na osnovu člana 33 stav 6 i člana 34 stav 7 Zakon o zaštiti dobrobiti životinja („Službeni list CG“, broj 14/08), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, donijelo je





PRAVILNIK 

O BLIŽIM USLOVIMA KOJE TREBA DA ISPUNJAVA ZOOLOŠKI VRT*





Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjava zoološki vrt u pogledu objekta, prostora, opreme, veterinarsko-sanitarnih uslova, način vođenja registra i evidencije. 



Člаn 2

	Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na objekte za: privremene izložbe, takmičenja i javne smotre životinja, uzgoj životinja, prodaju kućnih ljubimaca, akvarijume i terarijume koji služe za ukrašavanje prostora, cirkuse i zbirke životinja koje nijesu otvorene za javnost.



Član 3

Izrаzi upotrijebljeni u ovom prаvilniku imаju sljedeća znаčenja:

1) sаfаri pаrk je ogrаničeno  područje za držanje divljih životinja u kojem  je posjetiocimа dozvoljeno posmаtrаnje životinjа iz vozilа ili posebnih mjestа nаmijenjenih zа posmаtrаnje životinjа;

2) pаrk pticа je područje ili objekаt sа specijаlizovаnom, stаlnom izložbom pticа;

3) delfinаrijum je objekаt sа specijаlizovаnom, stаlnom izložbom morskih sisаrа;

4) аkvаrijum je objekаt sа vještаčki nаprаvljenim unutrаšnjim prostorimа, uređenim zа držаnje, rаzmnožаvаnje, posmаtrаnje i istrаživаnje životinjа koje  svoj životni vijek ili jedаn njegov dio provode u vodi;

5) terаrijum je objekаt sа vještаčko nаprаvljenim unutrаšnjim prostorimа, uređenim zа držаnje, rаzmnožаvаnje, posmаtrаnje i istrаživаnje mаlih sisаrа, gmizаvаcа, vodozemаcа, insekаtа i drugih beskičmenjаkа, koji svoj životni vijek ili njegov veći dio provode nа kopnu;

6) zbirkа životinjа otvorenа zа jаvnost  je područje, prostor ili objekаt uređen zа držаnje mаnjeg brojа životinjskih vrstа i jedinki;

7) mini zoološki vrt  je prostor sa objektima gdje se drži mаnji broj primjerаkа vrstа u svrhe prikаzivаnjа jаvnosti.



Član 4

(1) Pri izgradnji zoološkog vrta treba voditi računa da zoološki vrt bude smješten na prostoru koji će svojom veličinom  odgovarati potrebama smještaja planiranog broja i vrste životinja, da su obezbijeđeni optimalni uslovi života svojstveni životinjama koje su u njemu smještene i na najmanju moguću mjeru smanji rizik od povreda, prenošenja bolesti, krađe ili bježanja životinja ili ulaska neovlašćenih lica.

(2) Zoološki vrtovi treba da budu udaljeni od naseljenog mjesta.

(3) Ako se zoološki vrt  nalaze u naseljenom mjestu, treba da bude ograđen čvrstom ogradom koja onemogućava nekontrolisani ulazak i izlazak životinja i ljudi, povezan sa glavnim saobraćajnicama i obezbijeđena  zvučna i vizuelna izolovanost od okoline.





Član 5

(1) Krug zoološkog vrta treba da:

1) ima površinu koja obezbjeđuje funkcionalnost;

2) bude izolovan od okoline i ograđen ogradom visine od 2.0 m do 2.2 m, kako bi se spriječio nekontrolisani ulazak i izlazak ljudi i životinja;

3) ima ulaz.

(2) Ulaz u zoološki vrt treba da bude kontrolisan i pod stalnim nadzorom i na ulazu treba da bude postavljena ploča sa nazivom objekta, adresom, brojem telefona i oznakom radnog vremena.



Član 6

(1) Unutar kruga zoološkog vrta, treba da se nalazi prostorija za administraciju (poslovna administracija, evidencija), prostorija za boravak, odmor i ishranu lica koja rade u zoološkom vrt  i prostorija za presvlačenje lica koja rade u zoološkom  vrtu (garderoba), prostorija ili prostor za pripremu hrane za životinje, prostorija ili prostor za pranje posuđa za hranu i vodu za životinje, prostorija ili prostor za skladištenje hrane za životinje i sanitarni čvor.

(2) Pored prostorija i prostora iz stava 1 ovog člana, zoološki vrt treba da ima i smeštajni prostor za životinje, izolator za oboljele i povrijeđene životinje.

 

                                                                     Član 7

(1) Smještajni objekat, odnosno prostorije u kojima se drže životinje, treba da budu fizički odvojeni od drugih objekata, odnosno prostorija.

(2) Objekti, odnosno prostorije iz stava 1 ovog člana, treba da budu izgrađeni tako da:

1) u njima ima dovoljno prostora da se životinje mogu okrenuti, hodati, ustajati, sjesti i leći na način koji je u skladu sa fiziološkim potrebama životinje, a u odnosu na njenu rasu, pol i veličinu;

2)  obezbjeđuju da se životinje održavaju čistim i suvim;

3) obezbjeđuju mikroklimatske uslove primjerene vrsti i kategoriji životinja i zaštitu od ekstremnih temperatura i nepovoljnih vremenskih uslova;

4) onemogućavaju da druge životinje uđu ili izađu iz prostora u kome su smještene;

5) omogućavaju nesmetani pregled i kontrolu životinja.

(3) Objekti, odnosno prostorije iz stava 1 ovog člana, treba da budu konstruisani, izgrađeni, održavani i korišćeni na način koji obezbjeđuje zaštitu životinja od ljudi i ljudi od životinja i sprječava bježanje životinja.

(4) Prostorije za skladištenje hrane treba da su suve, zaštićene od bilo koje vrste prljavštvine, insekata, ptica, glodara i drugih štetočina.

(5) U prostorijama za skladištenje hrane ne drže se otrovne materije, leševi životinja i odbačeni ostaci hrane.

(6) Namirnice se čuvaju u frižideru.

(7) Pribor, posuđe i radne površine povezane sa pripremanjem hrane za životinje održavaju se čistim i u dobrom stanju.



                                                                     Član 8

(1) Površine prostorija unutar zoološkog vrta, treba da budu prilagođene vrsti životinja koje se tu odgajaju, da budu bez oštrih ivica i uglova koji mogu povrijediti životinje.

(2) Objekti, odnosno prostorije iz stava 1 ovog člana održavaju se tako što se sve površine koje dolaze u kontakt sa životinjama redovno čiste, peru i dezinfikuju.

(3) Hrаnilice i pojilice koje služe zа ishrаnu i nаpаjаnje životinjа u zoološkom vrtu smještene su nа odgovаrаjući nаčin а po potrebi i pričvršćene tаko dа budu dostupne svаkoj životinji i ne koriste se u druge svrhe. 

(4) Hrаnilice, pojilice koje služe zа ishrаnu i nаpаjаnje životinjа u zoološkom vrtu, redovno  se čiste, peru i dezinfikuju. 





Član 9

 	(1) Zidovi objekata, odnosno prostorija u kojima se drže životinje, treba da budu izgrađeni od odgovarajućeg građevinskog materijala, a u zavisnosti od vrste i kategorije životinja, treba da imaju odgovarajuću toplotnu izolaciju.

(2) Podne površine treba da:

1) su izrađene od nepropusnog materijala koji se lako pere, čisti i dezinfikuje;

2) imaju obezbijeđen drenažni sistem i pad ka odvodnom kanalu, odnosno poseban odvodni sistem za čist, a poseban za nečisti dio;

3) su izgađene na način da ne dolazi do ozljeđivanja životinja;

4) imaju površinske slojeve otporne  na vodu, urin, feces i dezinficijense, ocjedite da se brzo suše i da su prijatne za kretanje i ležanje životinja.

(3) Vrata, prozori, odnosno otvori za vazduh i svijetlo objekta iz stava 1 ovog člana, treba da imaju okvire zaštićene od rđe, zaštićene mrežama od ulaska grabljivica i insekata, ako je to primjenljivo obzirom na vrstu životinja.



 					         Član 10

(1) Temperatura, ventilacija i nivo buke u prostorijama treba da su u skladu sa potrebama pojedine vrste životinja, a posebno  potrebama gravidnih ženki i novorođenih jedinki kao i novopridošlih životinja kojima treba omogućiti da se u potpunosti prilagode novom okruženju.

(2) Osvjetljenje u objektima, odnosno prostorijama po trajanju i intenzitetu, treba da bude što sličnije spoljašnjem svijetlu, a po potrebi, radi pregleda životinja i čišćenja površina u objektu, treba da bude obezbijeđeno vještačko osvijetljenje.

(3) U prostorijama  se obezbjeđuje odgovarajuća vlažnost vazduha s obzirom na vrstu životinja, a za tropske vrste životinja potrebno je obezbijediti odgovarajući sistem održavanja mikroklimatskih uslova prilagođenih njihovim specifičnim potrebama.

(4) Kontrola prostorija i opreme, sprovodi se  redovno, najmanje jednom dnevno, što može biti i tokom hranjenja životinja i čišćenja prostorija.

(5) Potrebno je obezbijediti odgovarajuće provjetravanje akvarijuma i ostalih vodenih površina i odgovarajuću temperaturu vode i salinitet.

(6) Životinje u prostorijama su zaštićene od neugodnih klimatskih uticaja, a spoljašnje prostorije su opremljene zaklonima i skloništima za životinje.



       Član 11

(1) Zoološki vrt se snadbijeva dovoljnom količinom vode odgovarajućeg kvaliteta za: 

      1) napajanje životinja

      2) sprovođenje veterinarsko-sanitarnih mjera u zološkom vrtu, 

      3) održavanje higijene radnika.

(2) Životinjаmа u zoološkom vrtu, obezbijeđuje se odgovаrаjućа hrаnа i vodа u dovoljnoj količini u zаvisnosti od potrebа svаke pojedinаčne vrste životinje, kаo i njene kondicije, zdrаvstvenog stаnjа, veličine i stаrosti.



Član 12

(1) U zoološkom vrtu sa životinjama se postupa pažljivo, kako bi se zaštitila dobrobit, izbjegla nepotrebna patnja, strah, stres, bol i  fizičke povrede životinja. 

           (2) Životinje izložene  u zoološkom vrtu: 

1. drže se i sa njima se postupa u skladu sa najnovijim naučnim saznanjima o biologiji vrsta i načinu njihovog držanja;

1. smještene su u odgovarajuće socijalno kompatibilne grupe, a posebno  životinja koje u prirodi žive u grupama;

1. izložene su u prostoru uređenom tako da se odražava prirodno stanište životinja, kako bi se podstakao razvoj svijesti posjetilaca o potrebi očuvanja životinjskih staništa i dobrobiti životinja.

   (3) Izuzetno od stava 2 tačka 2 ovog člana, ako se u grupi pojavi agresivnost, agresivne životinje mogu da se drže odnosno izlažu odvojeno od ostalih životinja, radi zaštite dobrobiti grupe i  te jedinke.

  (4) Iscrpljene, bolesne ili povrijeđene životinje ne izlažu se pred posjetioce, a izložene životinje ne treba provocirati radi zabave posjetilaca.



                                                           

Član 13

 	(1) Ako se prilikom vršenja kontrole u zoološkom vrtu uoče promjene u ponašanju životinja, odnosno simptomi oboljenja životinja, o tome se bez odlaganja, radi preduzimanja odgovarajućih mjera, obavještava:

1. lice koje je odgovorno za poslove zaštite dobrobiti životinja,

1. vlasnik zoološkog vrta.



(2) Za svaku životinju ili grupu životinja vodi se evidencija o promjenama zdravstvenog stanja i ponašanja, sprovedenim zdravstvenim pregledima i liječenjima i ostalim preduzetim mjerama.

(3) Svi podaci o oboljenjima životinja, preduzetim postupcima i liječenju životinja čuvaju se i daju na uvid na zahtjev službenog veterinara.



                                Član 14

(1) Derаtizаcijа u zoološkom vrtu sprovodi  se redovno, dvа putа godišnje, а po potrebi i češće. 

(2) Dezinsekcijа objekаtа i smještаjnog prostorа u zoološkom vrtu sprovodi se tokom periodа аktivnosti insekаta a nаjmаnje jednom mjesečno, u preostаlom dijelu godine po potrebi.





                                                       Člаn 15

(1)  Mini zoološki vrt je prostor sa objektima gdje se drži mаnji broj primjerаkа vrstа nego u zoološkom vrtu i  to mаnje od: 

1) šest vrstа krupnih sisаrа ili 20 vrstа ostаlih sisаrа; 

2) šest vrstа sovа ili pticа grаbljivicа ili 20 vrstа ostаlih pticа; 

3) deset vrstа vodozemаcа i reptilа. 

(2) U mini zoološkom vrtu ne drže se strogo zaštićene divlje vrste, kao i opasne vrste divljih životinja. 

Smještajni prostor i oprema u zoološkom vrtu treba da ispunjava uslove  date  u Prilogu  koji je sastavni dio ovog pravilnika.

                                                     Član 16

Zoološki vrt treba da ima program održavanja zološkog vrta sa listom vrsta životinja, posebnim finansijskim sredstvima i planovima zbrinjavanja eventualnog potomstva i plan zbrinjavanja životinja u slučaju zatvaranja zoološkog vrta ili elementarnih nepogoda.



                                                                Član 17

(1) Zoološki vrt koji ispunjava uslove upisuje se u registar.

 	(2) Registar iz stava 1 ovog člana vodi se u  pisanoj i elektronskoj formi i sadrži sljedeće podatke:

1) naziv i sjedište, odnosno ime i adresu vlasnika zoološkog vrta;

2) o lokaciji zoološkog vrta(katastarska parcela i opština);

3) broj rješenja o ispunjenosti uslova za zoološki vrt.

 	(3) Registar iz stava 1 ovog člana, vodi se na Obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika.



Član 18

(1) U zoološkom vrtu vodi se evidencija o smještenim, prodatim, razmijenjenim ili poklonjenim životinjama. 

(2) Evidencija iz stava 1 ovog člana vodi se u  pisanoj i elektronskoj formi.



Član 19

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore".





*U ovaj pravilnik prenesene su odredbe Direktive  br. 1999/22/EZ od 29. marta 1999.godine o držanju divljih životinja u zoološkim vrtovima.
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PRILOG 



USLOVI KOJE  TREBA DA ISPUNJAVAJU SMJEŠTAJNI PROSTOR I OPREMA U ZOOLOŠKOM VRTU



Uslovi koje treba da ispunjavaju smještajni prostor i oprema u zoološkom vrtu u zavisnosti od vrste životinja su za:









SISARI (MAMMALIA)

Tabela 1

KLJUNARI (MONOTREMATA) I TORBARI (MARSUPIALIA)

		VRSTA



		Broj životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temperatura

 (°C)

		Spoljašnja

 površina (m2)

		Unutrašnja površina 

(m2)

		



		Mravinji jež - ehidna

(Tachyglossidae)

		1-2

		-

		-

		4

		-

		15

		-

		2

		1,3



		Kuskus (Ailurops sp.), (Phalanger sp.), 

(Spilocuscus sp.), (Strigocuscus sp.) i 

opossum (Didelphidae)

		1-2

		-

		-

		4

		3

		-

		-

		1

		2,14



		Torbarske leteće  vjeverice (Petaurus sp.)

		1-6

		-

		-

		6

		3

		-

		-

		0,5

		2,14



		Vombat (Vombatidae) i tasmanijski đavo

(Sarcophilus harrisii)

		1-2

		10

		-

		6

		-

		15

		-

		-

		1,14,19



		Kengur penjač

(Dendrolagus sp.)

		1-2

		16

		3

		8

		2,5-3

		18

		4

		4

		2



		Kamenjarski valabi

(Petrogale sp.)

		1-5

		150

		-

		15

		-

		

		15

		3

		2,19,21



		Srednje veliki kenguri i valabi(

Macropus sp. i Petrogale sp.)

		1-5

		150

		-

		15

		-

		15

		15

		3

		1,6,8,21



		Veliki kenguri

(Macropus sp.)

		1-5

		300

		-

		20

		-

		15

		30

		15

		6,8,19,21









TUPAJE (SCANDENTIA)

		VRSTA



		Broj

životinja

		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni

uslovi



		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temperatu-

ra (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Tupaje (Tupaiidae)

		1-5

		-

		-

		3

		1,5

		18

		-

		0,3

		2,3,14,15









BUBOJEDI (INSECTIVORA)

		VRSTA



		Broj životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temperatu-

ra (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Jež (Erinaceinae)

		1-2

		2

		-

		-

		-

		-

		-

		-

		6,3



		Tenrek(Tenrecidae)

		1-2

		-

		-

		1

		-

		18

		-

		-

		-













PRIMATI (PRIMATES)

		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Lori (Lorisidae), poto (Perodicticus potto) i mišoliki lemur

(Microcebus sp.)

		1-5

		-

		-

		1,5-3

		2

		20-25

		-

		0,3

		2,3,14



		Aveti (Tarsius sp.), 

mali galago (Galagonidae),

patuljasti lemur(Cheirogaleus sp.) i geldijev majmun(Callimico sp.)

		1-5

		-

		-

		4

		2

		20-25

		-

		0,5

		2,3,14,15



		Marmozeti i tamarini

(Callithricidae)

		1-5

		6

		2

		6

		2

		18-24

		0,5

		0,5

		2,3,13,14,15



		Veliki galago

(Galagonidae),noćni majmuni(Aotus sp.) i titi majmuni

(Callicebus)

		1-5

		-

		-

		6

		2

		18-25

		-

		1

		2,3,22



		Talapoini (Miopithecus)

		1-5

		6

		2,5

		6

		2

		

		1,5

		1,5

		2,6



		Drekavci(Alouatta, sp.) 

kapucini (Cebus sp.), 

lemuri(Lemuridae),

uakari (Cacajao sp.) i 

saki (Pithecia sp.)

		1-5

		10

		3

		8

		2

		18-25

		2

		2

		2,3,



		Makaki (Macaca sp.), 

pauk majmuni (Ateles sp), 

runasti majmuni (Lagothrix sp.),

gvenoni i manji languri-majmuni(Cercopitecidae) i 

veći lemuri(Lemuridae)

		1-5

		15

		3

		12

		2

		18-21

		3

		3

		2,3,19



		Languri (Cercopitecidae),

gvereza majmuni

(Colobus guereza),

mangabiji (Lophocebus sp., Rungwecebus sp. i Cercocebus sp.),

pavijani (Papio sp.), 

sifake (Propithecus sp.) i mandrili(Mandrillus sp.)

		1-5

		25

		3

		15

		3

		18-21

		4

		4

		2,3,12,19



		Gibon(Hylobatidae)

		1-2

		25-dužina 8m

		3

		20

		3

		16

		8

		5

		2,3,19,21



		Šimpanza (Pan troglodytes),bonobo (Pan paniscus) i orangutan(Pongo sp.)

		1-3

		35

		4

		20

		3

		18

		8

		8

		2,3,7,12,17, 19



		Gorila (Gorilla sp.)

		1-3

		50

		4

		50

		4

		18

		10

		10

		2,3,7,12,17, 19



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		













ZVIJERI (CARNIVORA)

		VRSTA

		Broj životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spolj. površ.

(m2)

		Unut. površ.

(m2)

		



		Malajski medvjed

(Helarctos malayanus), medvjed sa naočarima

(Termarctos ornatus) i medvjed usnaš (Melursus ursinus)

		1-2

		60

		-

		4/jedinka

		-

		-

		10

		-

		1,2,3, 7,17,18



		Mrki medvjed(Ursus arctos),

bijeli medvjed (Ursus maritimus),

himalajski medvjed (Ursus thibethanus)

i velika panda

(Ailuropoda melanoleuca)

		1-2

		150

		-

		6/jedinka

		-

		-

		20

		-

		1,2,3,7,

17,18

(panda obavezan bambus), (beli medvjed bazen / dodatak)



		Rakuni (Procyon sp.), 

koati (Nasua sp. i Nasuella sp.) i 

mala crvena panda 

(Ailurus fulgens)

		1-2

		20

		2

		-

		-

		15

		2

		-

		2,3,6,14,21

mala crvena panda-bambus



		Južnoamerički rakun

(Procyon cancrivorus)

		1-2

		8

		2,5

		8

		2

		10

		2

		2

		2,3,6,14,21



		Cibetka (Viverridae)

		1-2

		16

		2,5

		12

		2

		18

		5

		5

		2,3,5



		Kinkadžu (Potos)i prstenastorepa mačka

(Bassariscus)

		1-2

		-

		-

		12

		2

		-

		-

		2

		2,3



		Male mačke(Felidae)

		1-2

		10

		2,5

		10

		2,5

		

		1

		1

		2,3,5,6,18, 19



		Serval (Leptailurus serval) i 

ocelot (Leopardus pardalis), 

mačka ribarka

(Prionailurus viverrinus)

		1-2

		15

		2,5

		12

		2,5

		18

		2

		2

		2,3,5,6,

18,19 mačka ribarka i 4



		Ris (Lynx sp.),oblačasti leopard (Neofelis sp.)

		1-2

		20

		2,5

		10 (ne ris)

		2,5

		18 (ne ris)

		10

		10

		2,3,5,6,

18,19 ris i 21



		Puma (Felis concolor), 

jaguar (Panthera onca),

leopard (Panthera pardus) i 

snežni leopard (Uncia uncia)

		1-2

		30

		2

		15

		2

		15

		15

		12

		2,3,5,6,9,

18,19 jaguar i 4



		Lav (Panthera leo)i tigar (Panthera tigris)

		1-2

		40

		3

		25

		3

		15

		10

		4

		2,3,5,6,9,

18, 19 tigar i 4



		Gepard (Acinonyx jubatus)

		1-2

		80

		

		20

		2

		15

		10

		5

		3,5,6,18,19



		Pustinjska lisica fenek (Vulpes zerda)

		1-2

		6

		-

		6

		-

		18

		1

		1

		1,3,6,9,14, 16



		Srednje velike lisice 

(Vulpes sp.), 

arktička lisica (Alopex lagopus) i 

rakunoliki pas (Nyctereutes procyonoides)

		1-2

		20

		-

		8

		-

		-

		4

		1

		1,3,6,14,21



		Crvena, siva i južnoamerička lisica

(Vulpes sp. i Lycalopex sp.)

		1-2

		60

		-

		-

		-

		-

		10

		-

		1,3,6,14



		Šakal, kojot i divlji

pas (Canis sp.)

		1-2

		40

		-

		-

		-

		-

		10

		-

		1,3,6,14,15



		Grivasti vuk

(Chrysocyon brachyurus)

		1-2

		60

		-

		2 /jedinka

		-

		18

		15

		-

		1,3,6,15,19



		Vuk (Canis lupus)i afrički divlji pas

(Lycaon pictus)

		1-2

		100

		-

		-

		-

		-

		10

		-

		1,3,6,19,21



		Patuljasta vidra

(Amblonyx sp.)

		1-2

		10

		-

		6

		-

		-

		3

		2

		3, 5 / bazen /dodatak



		Evropska vidra (Lutra lutra)

		1-2

		20

		-

		-

		-

		-

		-

		-

		3, 5/ bazen / dodatak



		Morska vidra (Enhydra lutris)

		1-2

		10

		-

		-

		-

		-

		3

		-

		3 /bazen / dodatak



		Pravi tuljan (foka)

(Phocidae)

		1-2

		5

		-

		-

		-

		-

		-

		-

		bazen / dodatak



		Ušati tuljan (foka)

(Otariidae)

		1-5

		10

		-

		-

		-

		-

		-

		-

		bazen / dodatak



		Južni morski slon

(Mirounga leonina) i morž (Odobenidae)

		1-3

		10

		-

		-

		-

		-

		-

		-

		bazen/ dodatak



		Patuljasti mungos

(Helogale sp.)

		1-2

		8

		-

		4 ako ima spoljašnji

prostor ako nema 6

		-

		18

		1

		0,5

		1,3,5,6,16



		Merkat (Suricata suricatta), 

prugasti i smeđi mungos

(Herpestes sp.)

		1-2

		12

		-

		4 ako ima spoljašnji

prostor ako nema 6

		-

		18

		2

		1

		1,3,5,6,16



		Srednje veliki mungosi

(Herpestidae)

		1-2

		16

		-

		8

		-

		18

		3

		2

		1,3,5,6,16



		Veliki mungosi(binturong)

(Arctictis binturong)

		1-2

		20

		-

		10

		-

		18

		3

		2

		1,3,5,6,16



		Male lasice

(Mustelidae)

		1-2

		1,5

		-

		-

		-

		-

		-

		-

		2,3,14



		Velike lasice

(Mustelidae)

		1-2

		6

		2

		-

		-

		-

		-

		-

		2,3,14



		Tvorevi (Mustelidae) i kune (Neovison sp. )

		1-2

		10

		2

		-

		-

		-

		-

		-

		3,14



		Kuna (Mustela sp.)

		1-2

		10

		2,5

		8

		2,5

		-

		-

		-

		2,3,14



		Severno američki tvor

(Mustelidae)

		1-2

		10

		-

		10

		-

		-

		2

		2

		1,14



		Žderavac (Gulo gulo)

		1-2

		40

		-

		-

		-

		-

		-

		-

		1,2,18



		Jazavac (Meles sp.)

		1-2

		20

		-

		10

		-

		-

		4

		4

		1,3,6,14



		Ardvuk (

Proteles cristata)

		1

		50

		-

		6

		-

		-

		10

		3

		1,18,19



		Hijena(Hyaenidae)

		1

		150

		-

		4

		-

		15

		20

		2

		1,18,19









KREZUBICE (EDENTATAE)

		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Oklopnici

(Dasypodidae)

		1-2

		-

		-

		4

		-

		18

		-

		1

		1,14



		Mali mravojed

(Tamandua sp.)

		1-2

		-

		-

		6

		2

		18

		-

		2

		2,14



		Veliki mravojed

(Myrmecophaga tridactyla)

		1-2

		40

		-

		6

		-

		16

		10

		3

		1,19



		Lenjivac(Folivora)

		1-2

		-

		-

		10

		2

		-

		-

		1,5

		2









ZEČEVI (LAGOMORPHA)

		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Zec (leporidae)

		1-2

		20

		-

		-

		-

		-

		4

		-

		3, 6



		Kunić (leporidae),pika(Ochotonidae)

		1-5

		10

		-

		-

		-

		-

		2

		-

		3, 6













SURLAŠI (PROBOSCIDEA)

		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površ. (m2)

		Visina (m)

		Površ. (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Slon

(Elephantidae) ženka

		1-3

		500

		-

		15/jedinki

		-

		16

		100

		-

		8, 9, 10



		Slon

(Elephantidae) mužjak

		1

		150

		-

		2x30/

jedinki

		-

		16

		100

		-

		8, 9, 10









DAMANI (HYRACOIDEA)



		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp.

(°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Damani (Hyracoidea)

		1-5

		10

		2

		10

		2

		-

		2

		2

		2, 8









CJEVOZUPKE (TUBULIDENTATA)

		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp.

(°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Cjevozupke (Tubulidentata)

		1-5

		-

		-

		40

		-

		-

		-

		5

		1







GLODARI (RODENTIA)

		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površ. (m2)

		Visina (m)

		Površ. (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Nutrija (Myocastor coypus)

		1-2

		8

		-

		2

		-

		-

		1

		-

		8/bazen/ dodatak



		Vjeverica, leteća vjeverica (Sciuridae)

		1-2

		4

		2,5

		3

		2

		18

		2

		2

		2,8,14



		Bodljikavo prase, penjaš, gigantska vjeverica (Hysticidae, Sciuridae)

		1-2

		-

		-

		12

		3

		-

		-

		3

		2,5,8,14



		Sjevernoameričko bodljikavo prase

(Hystricidae)

		1-2

		10

		3

		-

		-

		-

		4

		-

		2,8,14



		Bodljikavo prase starog svijeta(Hystricidae)

		1-2

		12

		-

		-

		-

		-

		2

		-

		1,3,8,14



		Skočimiš (Dipodidae)

		1-3

		-

		-

		8

		-

		18

		-

		-

		1,3,8,14



		Aguti, viska-

ča (Dasyproctidae, Chinchilidae)

		1-5

		-

		-

		8

		-

		15

		-

		2

		1,3,8,14



		Paka (Cuniculidae)

		1-2

		-

		-

		6

		-

		15

		-

		3

		1,8,14,19



		Mrmoti (Sciuridae)

		1-5

		20

		-

		-

		-

		-

		4

		-

		1,8,23



		Prerijski psi

(Sciuridae)

		1-5

		20

		-

		-

		-

		-

		2

		

		1,8



		Kapibara (Hydrochoerus hydrochaeris)

		1-2

		40

		-

		8

		-

		15

		10

		2

		3, 8 /bazen/ dodatak



		Mara(patagonijski zec)

(Dolichotis sp.)

		1-2

		20

		-

		-

		-

		-

		4

		-

		1,3,8,14



		Dabar (Castor sp.)

		1-5

		20

		-

		2/par

		-

		-

		4

		-

		23 ,8/bazen/ dodatak



		Hutije, hutije konge

(Capromyidae)

		1-2

		-

		-

		5

		2

		-

		-

		1,5

		1,2,8,14









SLIJEPI MIŠEVI (CHIROPTERA)

		VRSTA

		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Veliki ljiljci

(Pteropodidae)

		1-20

		-

		-

		10

		2,5

		21

		-

		-

		11,12



		Leteće lisice

(Pteropus sp.)

		1-20

		-

		-

		20

		3

		21

		-

		-

		11,12







KOPITARI (PERISSODACTYLA)

		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Divlji magarac (Equus africanus, Equus hemionus, Equus kiang),

Divlji konj (Equus ferus),

Zebra (Equus zebra, Equus quagga Equus grevyi)

		1-5

		500

		-

		8/jedinki

		-

		8

		80

		-

		9,21,18,19



		Tapiri (Tapirus sp.)

		1-2

		200

		-

		12/jedinki

		-

		-

		50

		-

		6, 9/bazen/ dodatak



		Nosorozi

(Rhinocerotidae)

		1-2

		500

		-

		25/jedinki

		-

		18

		150

		-

		9,10,18,19



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		









PAPKARI (ARTYODACTILA)



		VRSTA



		Broj

životinja



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi





		

		

		Površ. (m2)

		Visina (m)

		Površina (m2)

		Visina (m)

		Temp. (°C)

		Spoljaš-

nja površina (m2)

		Unutrašnja površina (m2)

		



		Pekariji (Tayassuidae)

		1-3

		60

		-

		3/jedinki

		-

		-

		10

		-

		6,9,10



		Divlje svinje (Suidae)

		1-2

		100

		-

		4/jedinki

		-

		-

		10

		-

		6,9,10,19



		Patuljasti nilski konj

(Choeropsis liberiensis)

		1-2

		100

		-

		10/jedinki

		-

		18

		10

		6

		bazen/ dodatak



		Nilski konj

(Hippopotamus amphibius)

		1-2

		250

		-

		40

		-

		18

		50

		10

		bazen/ dodatak



		Alpaka (Vicugna pacos), 

lama(Lama glama)

		1-3

		150

		-

		-

		-

		-

		30

		-

		21



		Vikunja (Vicugna sp.), 

gvanako(Lama guanicoe),j

ednogrba i dvogrba kamila (Camelidae)

		1-3

		300

		-

		8/jedinki

		-

		-

		50

		-

		21, dvogrba kamila
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		Indijski ševroten

(Tragulus sp.)

		1-2

		-

		-

		6

		-

		-

		-

		2

		3



		Vodeni ševroten

(Tragulus sp.)

		1-2

		40

		-

		8

		-

		-

		12

		2

		3,10



		Mali jeleni (pudu i sl.)

(Cervidae)

		1-4

		100

		-

		3/jedinki

		-

		-

		15

		-

		3,19



		Srednje veliki jeleni (lopatar i sl.)

(Cervidae)

		1-8

		400

		-

		4/jedinki

		-

		-

		60

		-

		9,19,21



		Veliki jeleni (evropski jelen i sl.)

(Cervidae)

		1-6

		500

		-

		6/jedinki

		-

		-

		80

		-

		9,19,21



		Los (Alces alces)

		1-3

		500

		-

		-

		-

		-

		100

		-

		9,19,21



		Okapi (Okapia johnstoni)

		1-2

		300

		-

		15/jedinki

		-

		-

		50

		-

		18



		Žirafa (Giraffa) camelopardalis)

		1-4

		500

		-

		25/

		-

		15

		50

		-

		18,20



		Mala antilopa (skakač-stenjar) (Bovidae),

dik-dik (Madoqua sp.),

antilopa, dujker (Cephalophus sp., Philantomba sp. i Sylvicapra)

		1-2

		50

		-

		3/jedinki

		-

		-

		20

		-

		3, jedinki 19,21



		Gazele (Gazella sp.)

		1-10

		500

		-

		4/jedinki

		-

		-

		40

		-

		3,19,21



		Srednje velika antilopa (Bovidae) -poput sajge (Saiga sp.) i 

viloroge antilope

(Antilocapra americana)

		1-6

		500

		-

		5/jedinki

		-

		-

		50

		-

		3,19,21



		Velike antilope(poput crne i močvarne)

(Bovidae)

		1-5

		500

		-

		8/jedinki

		-

		-

		80

		-

		9,19,21



		Goral (Naemorhedus sp.) i 

takin(Budorcas sp.)

		1-4

		40

		-

		4/jedinki

		-

		-

		40

		-

		2,3,19,21



		Muflon, divlje ovce, divlje koze (Bovidae)

		1-10

		400

		-

		-

		-

		-

		40

		-

		2,3,19,21



		Bizoni, divlja goveda, mošusna goveda

(Bovidae)

		1-5

		500

		-

		8/jedinki

		-

		-

		80

		-

		9,19,21











VELIČINE BAZENA ZA SISARE



		VRSTA

		Broj životinja

		Površina (m2)

		Dubina(m)

		Zapremina (m3)

		Svaka sljedeća jedinka

		Posebni uslovi



		Nutrija, vidra (Myocastor sp., Lutra sp.)

		1-2

		2

		0,5

		1

		-

		-



		Dabar (Castor sp.)

		1-3

		15

		0,8

		12

		-

		-



		Kapibara (Hydrochoerus hydrochaeris)

		1-5

		6

		0,5

		3

		1

		-



		Patuljasta vidra (Amblonyx sp.)

		1-2

		10

		0,5

		5

		2

		-



		Evropska vidra (Lutra lutra)

		1-2

		20

		0,8

		16

		-

		-



		Morska vidra (Enhydra lutris)

		1-2

		60

		2,0

		120

		8

		-



		Bijeli medved (Ursus maritimus)

		1

		60

		1,5

		90

		20

		-



		Patuljasti nilski konj 

(Choeropsis liberiensis)

		1-2

		20

		0,8

		16

		-

		Temp. 18-20 °C



		Nilski konj 

(Hippopotamus amphibius)

		1-2

		30

		1,5

		45

		8

		18-20



		Tapir (Tapirus sp.)

		1-2

		10

		0,8

		8

		-

		-



		Pravi tuljani (foke) (Phocidae)

		1-2

		60

		1,5

		90

		10

		-



		Morski lav (Ottaridae)

		1-5

		100

		2,0

		200

		15

		-



		Južni morski slon (Mirounga leonina) i morž (Odobenus sp.)

		1-3

		200

		3,0

		600

		40

		-









Objašnjenje za brojeve date u koloni ,, Posebni uslovi”

1 – obezbjediti mogućnost kolanja; 

2 - obezbjediti mogućnost penjanja;

 3 - obezbjediti mogućnost sakrivanja;

 4 - obezbjediti bazen; 

5 - obezbjediti uzdignuta mjesta za posmatranje okoline; 

6 - obezbjediti prirodni material u spoljašnjem smještajnom prostoru kao što je zemlja, pijesak, kora , lišće;

 7 - obezbjediti unos dodatnih objekata u smještajni prostor; 

8 - obezbjediti redovan unso granja zbog održavanja dentalne higijene u obogaćenim sredinama; 

9 - obezbjediti mogućnost valjanja i posipanja pijeskom, blatom i obezbijediti trupove drva za češanje; 

10 – omogućiti kupanje ili tuširanje tokom cijele godine; 

11 - omogućiti  da se čvrtso uhvate za strukture  na plafonu ili za plafon smještajnog prostora; 

12 - obezbjediti  veći broj mjesta hvatanja; 

13 - omogućiti  direktan ulazak sunčevih zraka, preko otvorenog smještajnog prostora, otvora na krovu ili otvorenih prozora; 

14 - obezbjediti  kutije za spavanje; 

15 – držati zajedno monogamne parove sa mladuncima dok ih podnose; 

16 – obezbjediti grijače za grijanje u spoljašnjem prostoru; 

17 – obezbjediti poseban proctor za odmor i ležanje svakoj životinji; 

18 - obezbjediti pojedinačne bokseve za svaku životinja (male grabljivice  0,5-1m2, žderavac, ris, serval, puma, oblačasti leopard, ostale srednje velike mačke 1,5 m2, velike mačke, gepard 2,5 m2, malajski medved, hijena 4 m2, ostali medvedi I velika panda  6 m2; 

19 - obezbjediti  mogućnost odvajanja; 

20 - obezbjediti  otvoreni ili nadkriveni prostor(80 m2); 

21 - obezbjediti zaklon u spoljašnjem smještajnom prostoru.



PTICE (AVES)

OPŠTI USLOVI DRŽANJA



Tabela 2

NOJEVI (STRUTHIONIFORMES)

		Vrsta



		Broj ptica



		Površina u (m2) i visina ograde (m)



		Zaštitni prostor

		Svaka sljedeća ptica (m2)



		Posebni zahtevi





		

		

		

		Veličina po ptici (m2)

		Temp. °C

		

		



		Noj

(Struthio camelus)

		1-3

		250/1,8

		6

		>10

		50

		pijesak za kupanje



		Nandu (Rhea sp.)

		1-2

		200/1,2

		4

		ne treba grijati

		25

		pijesak za kupanje



		Emu (Dromaius sp.)

		1-2

		200/1,2

		4

		ne treba grijati

		100

		pijesak za kupanje



		Kazuar (Casuarius sp.)

		1

		200/1,8

		6

		>15

		-

		bazen sa vodom









PTICE VODARICE



Pticama vodaricama treba  da se obezbijedi plitak bazen sa vodom, a za vrste ptica koje pretežno borave u vodi u tabeli 2 su date najmanje površine i dubine bazena.

 Ograda bazena treba da bude niska kako bi ptice lako mogle da uđu u vodu. 

Tropskim vrstama ptica potrebno je da se obezbijedi unutrašnji bazen sa vodom.



		Pelikani(Pelecanidae)

		1-4

		40

		10

		3

		30/0,75

		5

		bazen i u zatvorenom prostoru



		Pingvini (Spheniscidae)

		1-12

		60

		3

		

		16/1,5

		1

		



		Kormorani (Phalacrocorax sp.)

		1-6

		10

		1,5

		

		10

		1,25

		prečke ili grane



		Rode (Ciconia sp.)

		1-2

		30

		6

		1

		bazen

		

		prečke ili grane



		Velike čaplje (Ardea sp.)

		1-6

		30

		3

		1 tropske vrste

		bazen

		

		prečke ili grane



		Čaplje srednje veličine (Ardea sp.) i kašičari (Platalea sp.)

		1-6

		20

		2

		0,5 tropske vrste

		bazen

		

		prečke ili grane



		Male čaplje(lxobrychus sp.)

		1-2

		6

		

		

		bazen

		

		trska ili grmlje



		Male patke (do 50cm)

		1-2

		8 (visina 2,5m)

		

		zaklon

		4/0,60-1*

		

		trska

kućice za gneždenje



		Velike patke (iznad 50cm)

		1-2

		12 (visina 2,5m)

		

		zaklon

		6/0,60-1*

		

		trska



		Manje guske, utve

		1-2

		60

		

		

		bazen

		

		niska trava



		Labudovi i veće guske

		1-2

		200

		

		

		100

		

		niska trava





*preporučena dubina bazena za patke plivarice je 0,6m, a za patke ronilice 1m.







FAZANI (Phasianidae)



Fazani mogu da se drže u volijerama. 

Parovi treba da se drže odvojeno zbog izrazite teritorijalnosti. 

Ptice uglavnom dobro podnose hladnoću i dovoljan im je negrijani zaštitni prostor.

		Vrsta

		Broj ptica

		Spoljašnji prostor površina

(m2)/visina (m)

		Zaštitni prostor površina

(m2)/visina (m)



		Fazan

		1-2

		12/2

		4/2



		Paun

		12

		40/2

		-







GRABLJIVICE I SOVE



Grabljivice i sove mogu da se drže u djelimično zatvorenim volijerama koje pticama omogućavaju skrivanje od pogleda. 

Djelimično zatvorene volijere treba da pored zatvorenih drvenih ili zidanih strana imaju i jednu ili više djelimično otvorenih strana.

 U gornjem dijelu volijere moraju da se obezbijede prečke i prostori za sjedenje, postavljeni tako da omogućavaju i prostor za letjenje. 

U potpuno žičane volijere ne smiju da se smještaju okretne ptice, kratkih krila i dugog repa, kao što je kobac i jastreb.

		VRSTA



		Broj

ptica



		Spoljašnji prostor

		Unutrašnji prostor

		Svaka sljedeća ptica



		Posebni zahtjevi





		

		

		Površina (m2)/ širina (m)/ visina (m)

		Površina

(m2)/ širina (m)/ visina (m)

		Temperatura °C

		

		



		GRABLJIVICE (Falconiformes)



		Lešinari (Cathartes sp., Coragyps sp. i Sarcorhamphus sp. )

		1

		24/3/3

		4/2/2

		IV

		10

		Sarcorhamphus papa osjetljiv na mraz



		Andski kondor (Vultur gryphus)

		1

		24/3/3

		

		I

		

		



		Orao ribar (Pandion haliaetus)

		1

		24/3/3

		4/2/2

		II

		10

		



		Osičar (Pernis apivorus)

		1

		10,5/2/2,5

		2/1/2

		III

		3

		



		Bijela lunja (Elanus caeruleus)

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/2

		IV

		3

		



		Lunje (Milvus)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		I

		6

		Milvus migrans I i II*



		Bijelorepani (Haliaeetus sp.)

		1

		24/3/3

		4/2/2

		Haliaeetus leucogaster I, Haliaeetus vocifer IV, ostali I

		10

		



		Kanje (Neophron sp.) i lešinari (Necrosyrtes sp. i Gypohierax sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		Neophron sp. I, II i III* ostali IV

		6

		



		Bradan (Gypaetus barbatus)

		1

		24/3/3

		

		I

		10

		



		Supovi (Gyps sp., Aegyptus sp., Torgos sp., Trigonoceps sp. i Sarcogyps)

		1

		24/3/3

		4/2/2

		Aegyptus sp. i Gyps fulvus, Gyps bengalensis I,

Torgos sp. i Sarcogyps sp. IV, ostali III

		10

		



		Zmijari (Circaetus sp. i Spilornis sp.) iKratkorepi orao(Terathopius ecaudatus)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		IV

		6

		



		Eje (Circus sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		Circus earuginosus II, Circus cyaneus I

		6

		



		Eje (Polyboroides sp.) igabari (Melierax sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		IV

		6

		



		Jastreb gušteraš(Kaupifalco monogrammicus)

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/2

		IV

		3

		



		Jastreb (Accipiter gentilis)

		1

		10,5/2/2,5

		

		I

		6

		



		Kobac (Accipiter nisus)

		1

		7,5/2/2,5

		

		I

		3

		



		Mišar (Buteo buteo i Buteo jamaicensis)

		

		10,5/2/2,5

		2/1/2

		Buteo buteo I,

Buteo jamaicensis I, II*

		3

		



		Mišar (Buteo sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		Buteo lagopus, Buteo regalis i Buteo rufinus I, Buteo polyosoma II, Buteo rutofunus III

		6

		



		Harpije (Harpia sp. i Morphnus sp.) Veliki orao (Polemaetus bellicosus)

		1

		24/3/3

		4/2/2

		III

		10

		



		Filipinski orao(Pithecophaga jefferyi)Krunasti orao(Stephanoaetus coronatus)

		1

		24/3/3

		4/2/2

		IV

		10

		



		Orlovi (Aquila sp.)

		1

		24/3/3

		4/2/2

		Aquila clanga I, Aquila pomari na II, Aquila verreauxi III, ostali I

		10

		



		Savanski orao (Aquila rapax)

		1

		18/3/2,5

		4/2/2

		I, II*

		6

		



		Prugasti orao(Hieraaetus fasciatus)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		I, II*

		6

		



		Krunasti orao(Lophaetus occipitalis)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		IV

		6

		



		Karakare (Phalcoboenus sp. i Caracara sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		Phalcoboenus australis I, Phalcoboenus megalopterus II

		6

		



		Karakare (Milvago sp.)

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/2

		III

		3

		



		Sokolići (Polihierax sp.)

		1

		5/2/2

		1,5/1/2

		IV

		1

		



		Sokolići (Microhierax sp.)

		1

		2/1/2**

		1/1/1

		IV

		1

		



		Vetruške (Falco sp.)

		1

		5/2/2

		1,5/1/2

		Falco tinnunculus I, Falco vespertinus III, Falco sparverius II, III*

		1

		



		Mali sokolovi (Falco sp.)

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/2

		Falco subbuteo III, Falco columbarius I

		3

		za Falco subbuteo potrebna je površina od 10.5

m2



		Veliki sokolovi (Falco sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		evropske  i  severnoameričke stanarice I, Falco biarmicus I, II*, Falco jugger II, Falco eleonorae III, Falco cherrug I-III*

		6

		



		Sove (Strigiformes)



		Kukuvije (Tyto sp.)

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/2

		Tyto alba I, II*, Tyto capensis IV

		3

		Tyto capensis boravi na tlu i potreban je zaklon



		Riječna kukuvija(Phodilus badius)

		1

		5/2/2

		1,5/1/2

		IV

		1

		



		Ćuk (Otus sp.)

		1

		2/1/2**

		1/1/1

		Otus brucei, Otus scops III, Otus senegalensis I, Otus choliba II, III*

		1

		



		Bijeloliki ćuk (Ptilopsis leucotis)

		1

		5/2/2

		1,5/1/2

		III, IV*

		1

		



		Male ušare (Bubo poensis, Bubo africanus)

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/2

		IV

		3

		



		Srednje ušare (Bubo nipalensis, Bubo sumatranus)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		IV

		3

		



		Velike ušare (Bubo bubo, Bubo virginianus)

		1

		18/3/2,5

		4/2/2

		Bubo b.bubo I, Bubo b. omisus I, Bubo b. ascalaphus I, Bubo capensis III,

Bubo virginianus I, II*, Bubo lacteus III, IV*

		3

		



		Ušare (Ketupa sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		III

		3

		



		Bela sova (Nyctea scandiaca)

		1

		18/3/2

		

		I

		3

		aktivna danju



		Sova ribarica(Scotopelia peli)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		IV

		3

		



		Sove (Strix sp.) -manje vrste, na primer Strix aluco

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/1

		Strix aluco i Strix varia I, Strix hylophila Strix woodfordi III

		3

		



		Sove (Strix sp., Surnia sp., Pulsatrix sp.)

		1

		12/2/2,5

		4/2/2

		Strix uralensis, Surnia ulula I, Pulsatrix perspicilata I, Strix leptogrammica III

		3

		Surnia ulula aktivna danju



		Velika sova (Strix nebulosa)

		1

		18/3/2,5

		

		I

		3

		



		Ćukovi (Glaucidium sp.) - manje vrste

		1

		2/1/2**

		1/1/1

		Glaucidium    brasillanum    IV, Glaucidium perlatum III, IV*

		1

		



		Ćukovi (Glaucidium sp.) - veće vrste

		1

		5/2/2

		1,5/1/2

		Glaucidium passerinum I, Glaucidium cuculoides IV

		1

		



		Patuljasti ćuk(Micrathene whitneyi)

		1

		2/1/2**

		1/1/1

		IV

		1

		



		Ćukovi (Athene sp.)

		1

		5/2/2

		1,5/1/2

		Athene noctua I Athene cunicularia II, Athene brama IV*

		1

		A. cunicularia / omogućiti kopanje u tlu



		Ćukovi (Aegolius sp.)

		1

		5/2/2

		

		I

		1

		



		Novozelandski ćuk(Ninox novaeseelandiae)

		1

		7,5/2/2,5

		

		I

		3

		



		Sove (Asio sp.)

		1

		7,5/2/2,5

		2/1/2

		Asio otus, Asio flammeus I, Asio clamator II, III*

Asio capensis III

		3

		A. flammeus, A capensis borave na tlu i trebaju zaklon







* prilikom regulisanja temperature treba obratiti pažnju na regionalno porijeklo ptice, obzirom da mogu biti potrebne i druge vrijednosti temperature od onih koje su date u tabeli.

** ako se isključivo drže u zagrijanim unutrašnjim smještajnim prostorima: površina 2 m2, širina 1m, visina 1m (svaka sljedeća životinja 1 m2 više)



GOLUBOVI (Columbidae)



Golubovi mogu da se drže u volijerama sa drugim vrstama ptica. 

Mnogi golubovi su izrazito teritorijalni, pa parovi moraju da se drže odvojeno. 

Vrste koje podnose hladnoću mogu da se drže u spoljašnjim volijerama ako je obezbijeđen zaštićeni  prostor.



		Vrsta

		Broj ptica

		Spoljašnji prostor Površina (m2)/visina (m)



		male vrste

		1-2

		2/2



		srednje vrste

		1-2

		6/2



		velike vrste

		1-2

		10/2









PAPAGAJI (Psittaciformes)



Papagaji mogu da se drže u volijerama ili kavezima. 

Kavezi treba da budu postavljeni na visinu od najmanje 80cm. 

U spoljašnjim volijerama obezbjeđuje se  prostor za zaštitu od loših vremenskih prilika, koji je sa svih strana zatvoren, osvijetljen, visok najmanje koliko i kavez ili volijera, sa otvorom za ulaz i izlaz. 

Temperatura u volijerama treba  da bude primjerena vrsti papagaja. 

Samo u slučaju lošeg vremena i jakog mraza ptice treba tokom dana držati u zaštitnom prostoru. 

Za vrste ptica koje moraju da se drže u temperiranim prostorima, unutrašnje volijere moraju da budu istih dimenzija kao i spoljašnje.

Hranilice i pojilice tokom zime treba da budu postavljene u zaštitni prostor. 

Kavez, unutrašnje volijere i zaštitni prostor moraju da budu pokriveni prostirkom i to pijeskom, piljevinom neobrađenog drveta, drvenim granulama ili sličnim materijalom, koji treba da se čisti najmanje jednom dnevno. 

Podloga spoljašnjih volijera može da bude prirodno tlo ili može da se prekrije slojem šljunka, pijeska i slično.

Kavezi, volijere i zaštitni prostori treba da budu opremljeni sa najmanje dvije drvene prečke za sjedenje koje su različite čvrstine. 

Između kaveza ili volijera potrebno je da se postavi paravan za zaštitu od povreda ugrizom. Obzirom da se svi papagaji, osim Myiopsitta monachus, gnijezde u dupljama potrebno je da se obezbijede kućice za gniježđenje, koje neki rodovi ptica (Aratinga, Pyrrhura, Brotogeris, Bolbotrynchus) koriste za spavanje tokom čitave godine.

Optimalna temperatura prostora za svaku grupu je data u tabeli 2 ovog priloga. 

Temperatura u prostoru mora da bude najmanje 10°C, a za rodove Cyclopsitta, Deroptyus, Eclectus, Forpus, Geoffroyus, Graydidascalus, Gypopsitta, Micropsitta, Pionites, Pionopsitta, Prioniturus, Psittacella, Psittaculirostris, Psittinus, Psittrichas, Tanygnathus, Triclaria, Loriculus najmanje 15°C.

 Za papagaje koji podnose hladnoću, kao što su Psittacula krameri, Psittacula derbiana, Myopsitta monachus, Cyanoliseus patagonus i australijske papagaje, zaštitni prostor mora biti takav da ne mrzne.

Za držanje papagaja uzetih iz prirode tokom prve dvije godine potrebno je obezbijediti veći prostor i dovoljno mogućnosti za povlačenje, iz kog razloga površina kaveza i volijera mora da bude najmanje 50% veća od one date u tabeli 2 ovog priloga za pojedine grupe papagaja. 

Za privremeno držanje papagaja (do tri meseca) površina kaveza i volijera može da bude 50% manja od one navedene u tabeli 2 ovog priloga.





		VRSTA



		Broj

ptica



		Spoljašnji prostor

		Zaštitni prostor



		

		

		Površina

(m2)/širina (m)/visina (m)

		Svaki sljedeći par (m2)

		Površina m2/visina m

		Svaki sljedeći par (m2)



		Are (Arinae)



		dužine do 40cm

		1-2

		2/1/1,5

		1

		1/1,5

		0,5



		dužine 40-60cm

		1-2

		3/1/2

		1,5

		1/1,5

		0,5



		dužine preko 60cm

		1-2

		4/2/2

		4

		2/2

		1



		Ostali papagaji



		dužine do 25cm (Neophema sp. i Forpus sp.)

		1-2

		1/0,5/0,5

		0,25

		0,5/0,5

		0,25



		dužine 25 - 40cm

		1-2

		2/1/1

		1

		1/1

		0,5



		dužine preko 40cm

		1-2

		3/1/2

		1,5

		2/2

		1











PTICE PJEVAČICE (Passeriformes)



Ptice pjevačice mogu da se drže u kavezima ili spoljašnjim volijerama.

 Vrste ptica pevačica koje podnose hladnoću mogu da se drže u spoljašnjim volijerama ako je obezbijeđen zaštićen prostor. 

Spoljašnje volijere treba  da imaju prostor za zaštitu od loših vremenskih prilika (jako sunce, vjetar, padavine).

 Visina volijere mora da bude najmanje 1,7m.

Pod treba da bude pokriven pijeskom, piljevinom, zemljom ili prikladnim materijalom, koji se  redovno čisti. 

Kavezi, volijere i zaštićeni  prostori moraju da imaju najmanje tri prečke za sjedenje, koje moraju da budu udaljene tako da ptice mogu letjeti. 

Preporučuje se korišćenje prirodnih grana.



Kavezi moraju da budu neprozirni sa tri strane, a volijere sa jedne strane. 

Okrugli kavezi  se ne koriste. 

Kavezi treba da budu postavljeni na visini od najmanje 80cm (izuzev za vrste koje se gnijzde na tlu, kao što je ševa).

Ako postoji međusobna podnošljivost, različite vrste ptica treba  da se drže u zajedničkoj volijeri, pri čemu površina prostora mora da odgovara najvećoj ptici.



		VRSTA

		Broj

ptica

		Spoljašnji prostor

		Zaštitni prostor

		Svaka sljedeća 1-2 ptice

		Posebni zahtevi



		

		

		Površina (m2)/ širina (m)/ visina (m)

		Površina (m2) / broj ptica

		Temperatura °C

		

		



		Ševe (Alaudidae)



		do 15cm

		1-2

		1/0,5/0,5

		1/1 par, zimi do 6 ptica

		Evropske vrste - prostor koji ne mrzne tropske vrste > 10

		25%

		Tlo prekriveno sa 4cm zemlje ili pijeska, zaklon na tlu



		15-20 cm

		1-2

		1,2/0,8/0,5

		

		

		25%

		



		preko 20 cm

		1-2

		1,6/0,8/0,5

		

		

		25%

		



		Estrilde (Estrildidae), vrapci i pletilje (Ploceidae)



		do 12cm

		1-2

		0,8/0,4/0,4

		1/20-30*

		Estrilde>15-20C, pletilje i tropski vrapci>10C,

evropske vrste prostor koji ne mrzne

		25%

		Estrilde - potrebne su korpe za spavanje



		12-20cm

		1-2

		1,2/0,5/0,5

		1/10-15*

		

		25%

		



		preko 20 cm

		1-2

		1,6/0,5/0,5

		1/5 ptica

		

		25%

		Za dugorepe pletilje visina 1,2m



		Zebe (Fringillidae), strnadice (Emberizidae), kardinali (Cardinalidae)



		do 15 cm

		1-2

		0,8/0,4/0,4

		1/10-20**

		tropske vrste > 15C

strnadice prostor koji ne mrzne

		25%

		



		15-20 cm

		1-2

		1,2/0,5/0,5

		1/6-10*

		

		25%

		



		preko 20 cm

		1-2

		1,6/0,8/0,8

		1/4 ptica

		

		25%

		



		Čvorci (Sturnidae)



		Balijska minja

(Leucopar rothschildi)

		1-2

		2/2/2

		2/2 ptice

		>10

		drži se po 1 par

		Voda za kupanje, kućice za gniježđenje



		(Gracula religiosa)

		1-2

		2/1/1,8

		0,6/2 ptice

		>10

		

		



		Drozd (Timaliidae)



		do 20 cm (npr. Leiothrix sp.)

		1-4

		2/1/1,8

		0,5/2 ptice

		> 5°C L. argentauris >10°C

		

		



		preko 20 cm (npr. Garrulax canorus)

		1-2

		2/1/1,8

		0,6/2 ptice

		> 5°C

		

		







* prilikom regulisanja temperature treba obratiti pažnju na regionalno poreklo ptice, s  obzirom da mogu biti potrebne i druge vrijednosti temperature koje nisu date u tabeli

** ako se isključivo drže u zagrijanim unutrašnjim volijerama: površina 2 m2, širina 1m, visina 1m



1. VOLIJERE

Volijere i kavezi za ptice treba da budu izolovani od buke i smješteni tako da ptice budu zaštićene od stresa prouzrokovanog posjetiocima i drugim životinjama.



2. OSVJETLJENJE

Ako se ptice drže u zatvorenom prostoru, kao i u zaštitnim, zatvorenim djelovima volijera potrebno je obezbijediti prirodno osvjetljenje ili vještačko osvjetljenje koje odgovara prirodnom. Trajanje osvjetljenja treba da odgovara specifičnostima vrste životinje i dobu godine. 

Kod ptica pjevačica, trajanje osvjetljenja varira od 8 do najviše 14 sati.



3. ISHRANA I NAPAJANJE

Vrsta hrane treba da odgovara vrsti i starosti ptice. 

Svakodnevno treba da se obezbijedi svježa hrana i voda. 

Hranilice i pojilice treba da se postave dalje od prečki, kako bi se na najmanju moguću mjeru smanjila njihova kontaminacija izmetom. 

Pticama treba da se obezbijedi i voda za kupanje.



4. BOLESTI I POVREDE



Pri držanju povrijeđenih ili oboljelih ptica za njihovu dobrobit je važnije da se spriječe dalje povrede i omogući oporavak od bolesti nego da se zadovolji njihova potreba za kretanjem. 

U slučajevima kada je potrebno da se pticama privremeno ograniči kretanje one mogu da se drže u kutijama.



Prilikom držanja ptica koje su iscrpljene, bolesne ili povrijeđene treba na najmanju moguću mjeru da se smanji kontakt sa ljudima, radi  njihovog oporavka i vraćanja u prirodu.



U koloni "broj ptica" dat je raspon od jedne do najvećeg broja ptica koje mogu da se drže u prostoru date veličine. 

Za veći broj ptica od onog navedenog u koloni "broj ptica", za svaku sljedeću pticu veličinu prostora treba povećati u skladu sa veličinama datim u koloni "Svaka sljedeća ptica ".





























GMIZAVCI (REPTILIA)

Tabela 3

		Vrsta

		Smještaj

		Minimalna veličina prostora po jedinki (dužina x širina x visina)

		Uređenje prostora za životinje

		Temperatura °C

		Voda i hrana



		Zmije

(Serpentes)

		terarijum

		1 x 0,5 DT* arborealne zmije moraju imati terarijum visok najmanje 0,5 DT* za svaku dodatnu jedinku prostor proširiti za

20%

		Grubi treset, kora drveća, meka piljevina, novinski papir ili komercijalna podloga, mjesto za sakrivanje (što manjih dimenzija tako da se zmija jedva uvuče). 

Arborealne zmije treba  da imaju terarijum sa granama od kojih bar jedna treba da bude u vodoravnom položaju. Ne preporučuje se terarijum sa drvenom ili zemljanom podlogom zbog razvoja parazita.

		25-30 °C

Grijač se postavlja u suprotnom  dijelu  terarijuma od onog u kome su mjesta za skrivanje i može da zauzima najviše 1/3 površine terarijuma.

Za grijanje se ne preporučuju tzv. "tople strehe".

		Voda treba biti uvijek prisutna, a neke vrste je potrebno prskati jer vodu piju iz ljuskica na tijelu. Posuda  sa vodom treba da je dovoljno velika da sklupčana zmija može u nju leći. (mesožderi).



		Gušteri

(Sauria)

		terarijum

		4 x 3 x 3DT*

za arborealne guštere

visina 3,5DT* za svaku dodatnu jedinku prostor proširiti za 15%

		Grubi  treset, kora  drveća, krupni šljunak ili komercijalna podloga. Neke vrste koje se ukopavaju trebaju visinu podloge (pesak) 8-10cm. Terarijum treba da barem djelimično vizuelno oponaša prirodno okruženje. Obezbjeđuje se  mjesto za skrivanje, koje je što manje. Arborealni gušteri treba da imaju terarijum sa granama od kojih bar jedna mora biti u vodoravnom položaju i ispod reflektorske sijalice ili UV fluorescentne cijevi kako bi se životinja mogla sunčati. Ne preporučuje se terarijum sa drvenom ili zemljanom podlogom zbog razvoja parazita.

		28-35 °C

Grijač se postavlja u suprotnom dijelu terarijuma od onog u kome su mjesta za skrivanje i može da zauzima najviše 1/3 površine terarijuma.

Za grijanje se ne preporučuju tzv. "tople strehe".

Gušteri  koji  se  sunčaju moraju pored reflektorske sijalice (kao izvor toplote) imati i posebnu fluorescentnu cijev koja emituje UV zračenje određene talasne dužine.

		Voda je  uvijek prisutna.

Arborealne vrste često ne piju vodu iz posuda pa je terarijum potrebno prskati kako bi pili vodu nakupljenu na granama i slično.

Biljojedi i mesožderi -ishranu treba prilagoditi svakoj vrsti. Potrebno je paziti da gušteri biljojedi u svojoj ishrani dobijaju dovoljno vitamina i materija neophodnih za održavanje fizioloških funkcija.



		Vrste

guštera sa poseb-

nim potre-

bama

		Zelena iguana

(Iguana iguana)

		terarijum

		4 x 3 x 5 DT*

5 x 3 x 4DT*

		Supstrat treba da bude djelimično navlažen, potrebno često prskanje. 1/3 površine terarijuma treba da zauzima posuda sa vodom. Grane za penjanje od kojih bar jedna treba da bude  u vodoravnom položaju i ispod reflektorskog izvora toplote. U terarijumu treba da postoji UV fluorescentna cijev.

		28-30 °C

		



		

		Kameleoni

(Cha-

maleonidae)

		terarijum

		4 x 4 x 4,5DT* za vrste koje žive na zemlji

4 x 2,5 x 4 DT* za arborealne vrste

za jedan par prostor se mora prošiti za 20%

		Grane za penjanje arborealnim vrstama. Skloništa za skrivanje suvozemnim vrstama.

Pojedinačno držanje odraslih kameleona radi smanjenja stresa.

		20-30 °C za većinu vrsta, > 24 °C za planinske vrste oko 20 °C za noćne vrste koje preko dana moraju imati uključenu      reflektorsku sijalicu

		



		

		Varani

(Varanidae)

		terarijum

		5 x 3 x 4 DT*

5 x 2 x 4 DT*

4 x 2 x 5 DT*

5 x 2 x 2 DT*

		Krupni šljunak, kora drveta, komercijalni supstrat.

Grane za penjanje arborealnim vrstama.

		30-34 °C

ispod reflektorske sijalice 45°C.

		



		Krokodil, aligator, kajman

(Crocodilia)

		veliki terarijum

		Vodena površina od 2,5  m2 po jedinici, dubina oko 40cm, kopneni dio (sunčalište).

Za svaku dodatnu jedinku proširiti terarijum i to vodenu površinu za 20% i kopnenu površinu za 10%

		Vodena površina od 2,5m2 po jedinici, dubina oko 40cm, kopneni dio (sunčalište) od betona ili prekriven plastičnom masom, krupnim tresetom ili korom drveta.

		Voda 25-27 °C

Vazduh 25-30 °C

Ispod reflektorske sijalice 35 °C

		Mesožderi.

Kajmani se hrane ribom, miševima i drugim malim glodarima.



		Kopnene kornjače

(Testudinidae)

		terarijum ili ograđene u prirodi

		5 x 4 x3 DO*

		Drže se u zajednicama. Terarijum sa plastičnom podlogom, šljunkom, mješavinom treseta i zemlje. Skrovište treba da  bude  toliko veliko da se u njemu može istovremeno sakriti više životinja. Spoljašnji prostor treba da  bude dobro ograđen jer kornjače dobro kopaju pa mogu prokopati prolaz ispod ograde.

Podloga zemljana ili travnata sa skrovištima na više mjesta po mogućnosti u hladovini.

		27-30 °C.

ispod reflektorske sijalice 35 °C.

Ako se drže napolju dio smještajnog prostora treba da je na suncu, a drugi dio u hladu, kako bi se životinje mogle zaštititi od sunca

		Biljojedi.

Raznovrsna hrana sa vitaminskim dodacima. Mladima povremeno davati kalcijum.



		Vodene kornjače

(Emydidae)

		spoljašnji bazen ili terarijum

		5 x 4 x 3 DO*

		Drže se u zajednicama.

Bar jedan suvi dio na koji se mogu popeti i sunčati.

Ograda spoljašnjeg bazena treba da bude takva da se životinja može lako popeti.

Vodene kornjače ne moraju imati skrivališta.

Neke se ukopavaju u mulj, pa na dnu treba staviti deblji sloj pijeska.

		Mlade vodene kornjače treba da imaju vodu od najmanje 22 °C, poželjno 26 °C. Voda  se  može grijati i akvarijumskim grijačima.

		Mogu da se hrane komercijalnom hranom.







		Vrsta

		Dužina i širina oklopa (cm)

		Smještaj

		Minimalna veličina prostora po jedinki (površ. m2/širina m/ visina m)

		Uređenje prostora

		Temperatura °C

		Hrana



		Morske kornjače

(Cheloni-

dae)

		10x10

		Bazen

		0,1/0,4/0,3

		Karakteristike vode salinitet 20-35% pH 7,5-8,5

koncentracija hlora 1,0-1,5 ppm karakteristike bazena

dužina oklopa 10-70cm: 

za svaku dodatnu jedinku povećati za 50% dužina oklopa 70-90cm: 

za svaku dodatnu jedinku povećati za 100% unutrašnja površina bazena ne smije biti pokrivena otrovnim materijama.

U bazenu se ne smiju nalaziti predmeti koje životinja može da proguta, da se zaplete o njih ili zaglavi u njima.

Bazeni treba da budu dodatno osvijetljeni (do 16 sati dnevno) ali se dio bazena osjenči kako bi se životinja mogla sakriti u slučaju prejakog prirodnog ili vještačkog osvjetljenja.

		Voda 20-30 °C

		Čista, svježa ili smrznuta.



		

		20x20

		

		0,5/0,8/0,5

		

		

		



		

		30x30

		

		1/1,2/0,7

		

		

		



		

		40x35

		

		1,7/1,5/0,7

		

		

		



		

		50x40

		

		2,2/1,7/0,9

		

		

		



		

		60x50

		

		3,5/2/0,9

		

		

		



		

		70x60

		

		6/2,5/1,2

		

		

		



		

		80 i više x 70 i više

		

		7,5/3/1,2

		

		

		







DT* dužina tijela

DO** dužina oklopa









VODOZEMCI (AMPHIBIA)

Tabela 4

		VRSTE

		PROSTOR

		UREĐENJE PROSTORA



		Bezrepi (Anura)



		Kandžaste žabe (Pipidae sp.)

		akvarijum

		- mali komadi kopna koji plutaju

- veličina posude 1l vode na 1cm dužine životinje

- najveća dubina vode 15-50cm



		Prave žabe (Ranidae sp.), mukači(Discoglossidae sp.)

		akvaterarijum

		- odgovarajući odnos vodenog i kopnenog dijela akvaterarijuma

- održavanje kvaliteta vode, svakodnevno filtriranje i izmjena vode



		Krastače (Bufonidae sp.), češnjače(Pelobatidae sp.) i rodovi(Leptodactylidae) i (Dendrobatidae)

		terarijum

		- posudice sa vodom

- odgovarajući supstrat (treset ili suvo lišće koje se mora navlažiti)

- prostor za skrivanje



		Arborealne žabe (Hylidae sp.)

- gatalinke (Rhacophoridae sp. i Microhyllidae sp.)

		terarijum

		- visok terarijum

- posudice sa vodom

- odgovarajući supstrat (treset ili suvo lišće koje se mora navlažiti)

- mogućnost penjanja (grane, kamenje)



		Repasti vodozemci (Caudata)



		Daždevnjaci (Salamandridae)

		terarijum

		- posudice sa vodom

- odgovarajući supstrat (treset ili suvo lišće)

- zasađene biljke

- prostor za skrivanje



		Tritoni/mrmoljci (Triturus sp.)

		akvaterarijum

		- odgovarajući odnos vodenog i kopnenog dijela

- održavanje kvaliteta vode, svakodnevno filtriranje i izmjena vode

- zasađene biljke

- prostor za skrivanje









Divlje životinje koje se mogu držati u posebnim oblicima zatočeništva



		Tip

		Chordata

		Hordata



		Podtip

		Vertebrata

		Kičmenjaci



		Klasa

		Mammalia

		Sisari



		Red

		Dasyuromorphia

		



		Porodica

		Dasyuridae: Sarcophilus laniarius

		Tasmanijski đavo



		Red

		Diprotodontia

		



		Porodica

		Macropodidae: Macropus antilopinus, Macropusfuliginosus, Macropus giganteus, Macropus robustus i Macropus rufus

		Veliki kenguri



		Red

		Chiroptera

		Slepi miševi



		Porodica

		Phyllostomidae: Desmodus rotundus, Diphylla ecaudata i Diaemus youngi

		Ljiljci - vampiri



		Red

		Primates

		Primati



		Porodica

		Atelidae: Sve vrste

		Pauk-majmuni



		Porodica

		Cebidae: Sve vrste

		Majmuni Novog sveta



		Porodica

		Cercopithecidae: Sve vrste

		Majmuni Starog sveta



		Porodica

		Hominidae: Sve vrste

		Čovekoliki majmuni



		Porodica

		Hylobatidae: Sve vrste

		Giboni



		Porodica

		Indriidae: Sve vrste

		Lemuri



		Porodica

		Lemuridae: Sve vrste

		Veliki lemuri



		Porodica

		Daubentoniidae

		Aj-aj



		Porodica

		Lorisidae: Sve vrste

		Lori



		Porodica

		Tarsiidae: Sve vrste

		Tarzijusi ili aveti



		Red

		Cingulata

		



		Porodica

		Dasypodidae: Priodontes maximus

		Džinovski armadilo



		Red

		Pilosa

		Krezubice



		Porodica

		Myrmecophagidae: Myrmecophaga tridactyla

		Džinovski mravojed



		Porodica

		Bradypodidae: Sve vrste

		Troprsti lenjivci



		Porodica

		Megalonychidae: Sve vrste

		Dvoprsti lenjivci



		Red

		Carnivora

		Zveri



		Porodica

		Canidae: Sve vrste uključujući i podvrstu Canis lupus dingo, izuzev rodova Alopex, Cerdocyon, Otocyon, Pseudalopex, Urocyon Vulpes i Nyctereutes i vrste Canis lupus familiaris

		Psi i njihovi srodnici (osim navedenih izuzetaka i domaćih pasa)



		Porodica

		Felidae: Sve vrste osim, Otocolobus manul, Oncifelis geoffroyi, Felis margarita, Felis silvestris i Felis silvestris catus

		Sve vrste mačaka (osim navedenih izuzetaka i domaće mačke)



		Porodica

		Hyaenidae: Sve vrste

		Hijene



		Porodica

		Mustelidae: Sve vrste rodova Amblonyx, Arctonyx, Aonyx, Enhydra, Lontra, Melogale, Mydaus, Pteronura, Taaxidea, Lutra, Eira, Gulo, Mellivora, kao i vrsta Martes pennanti

		Kunolike zveri



		Porodica

		Ursidae: Sve vrste

		Medvjedi



		Porodica

		Ailuridae

		Crvena (mala) panda



		Porodica

		Procyonidae: Sve vrste

		Rakuni, koati, kinkađu



		Porodica

		Viverridae: Sve vrste rodova Civettictis i Viverra

		Cibetke



		Porodica

		Eupleridae: Sve vrste rodova Cryptoprocta, Eupleres i Fossa

		Fosa, falanuk i madagaskarska cibetka



		Porodica

		Odobenidae: Sve vrste

		Morževi



		Porodica

		Otariidae: Sve vrste

		Morski lavovi



		Porodica

		Phocidae: Sve vrste.

		Foke



		Red

		Cetacea: Sve vrste

		Kitovi i delfini



		Red

		Proboscidea

		Surlaši



		Porodica

		Elephantidae: Sve vrste

		Slonovi



		Red

		Tubulidentata

		Cevozupke



		Porodica

		Orycteropodidae: Orycteropus afer

		Ardvark



		Red

		Perissodactyla

		Kopitari



		Porodica

		Rhinocerotidae: Sve vrste

		Nosorozi



		Porodica

		Tapiridae: Sve vrste

		Tapiri



		Red

		Artiodactyla

		Papkari



		Porodica

		Bovidae: Sve vrste osim pripitomljenih oblika rodova Bos, Bubalus, Capra i Ovis

		Antilope, bizoni, bivoli, gazele, koze i ovce (domaće govedo, indijski bivol, domaća koza i ovce su izuzeti)



		Porodica

		Camelidae: Sve vrste roda Camelus

		Kamile



		Porodica

		Cervidae: Sve vrste roda Alces i Rangifer, osim pripitomljenih formi vrste Rangifer tarandus

		Losovi i irvasi



		Porodica

		Giraffidae: Sve vrste

		Žirafe i okapi



		Porodica

		Hippopotamidae: Sve vrste

		Nilski konji



		Klasa

		AVES

		PTICE



		Red

		Struthioniformes

		



		Porodica

		Casuariidae: Sve vrste

		Kazuari



		Red

		Accipitriformes

		



		Porodica

		Cathartidae

		Dnevne grabljivice Novog sveta



		

		Sve vrste rodova Vultur i Gymnogyps

		Andski kondor i Kalifornijski kondor



		Red

		Crocodylia

		Krokodili



		Porodica

		Alligatoridae: Sve vrste

		Aligatori i kajmani



		Porodica

		Crocodylidae: Sve vrste

		Krokodili, lažni gavijali



		Porodica

		Gavialidae: Sve vrste

		Gavijali



		Red

		Squamata

		Gušteri i zmije



		Porodica

		Atractaspididae: Sve vrste roda Atractaspis

		



		Porodica

		Colubridae: Sve vrste roda Clelia, Malpolon, Thelotornis i Telescopus. Boiga dendrophila, Dispholidus typus, Rhabdophis subminiatus, Rhabdophis tigrinus, Elapomorphus lemniscatus, Philodryas olfersii, Tachymenis peruvianai i Xenodon severus

		Smukovi



		Porodica

		Elapidae: Sve vrste

		Kobre, mambe, kraitovi



		Porodica

		Hydrophiidae: Sve vrste

		Morske zmije



		Porodica

		Viperidae: Sve vrste

		Ljutice



		Porodica

		Crotalidae: Sve vrste

		Zvečarke



		Porodica

		Boidae: Sve vrste kod kojih primerci dostižu dužinu od preko 3 metra

		Boe i udavi



		Porodica

		Pythonidae: Sve vrste kod kojih primerci dostižu dužinu od preko 3 metra

		Pitoni



		Porodica

		Varanidae: Sve vrste

		Varani



		Porodica

		Helodermatidae: Sve vrste

		Gila



		Red

		Testudines

		Kornjače



		Porodica

		Chelydridae: Chelydra serpentina, Macrochelys temminickii

		



		Porodica

		Cheloniidae: Sve vrste

		Morske kornjače



		Porodica

		Dermochelyidae: Dermochelys coriacea

		Kožata morska kornjača



		Klasa

		AMPHIBIA

		Vodozemci



		Red

		Anura

		Žabe



		Porodica

		Dendrobatidae: Sve vrste

		Otrovne žabe



		Porodica

		Mantellidae: Sve vrste

		Otrovne žabe



		Klasa

		CHONDRICHTHYES

		Ribe sa hrskavičavim skeletom



		

		Sve vrste iz porodica: Hexanchidae,   Odontaspididae, Lamnidae, Orectolobidae, Carcharhinidae, Alopiidae, Sphyrnidae, Potamotrygonidae i Torpedinidae

		Ajkule i raže



		Potklasa

		ACTINOPTERYGII

		Zrakoperke



		Red

		Anguilliformes

		Jegulje



		Porodica

		Muraenidae: Sve vrste

		Morune



		Red

		Gymnotiformes

		



		Porodica

		Gymnotidae: Sve vrste roda Electrophorus

		Električna jegulja



		Red

		Batrachoidiformes

		



		Porodica

		Batrachoididae: Sve vrste iz roda Thalassophryne

		



		Red

		Scorpaeniformes

		



		Porodica

		Synanceiidae: Sve vrste

		



		Porodica

		Scorpaenidae: Sve vrste

		



		Red

		Perciformes

		



		Porodica

		Uranoscopidae: Sve vrste

		



		

		INVERTEBRATA

		Beskičmenjaci



		Tip

		Mollusca

		Mekušci



		Klasa

		Cephalopoda

		Glavonošci



		Red

		Octopoda

		Hobotnice



		Porodica

		Octopodidae: Sve vrste roda Hapalochlaena

		



		Klasa

		Gastropoda

		Puževi



		Porodica

		Conidae: Sve vrste

		



		Tip

		Arthropoda

		Zglavkari



		Klasa

		Arachnida

		Pauci i skorpije



		Red

		Araneae

		Pauci



		Porodica

		Lycosidae: Vrste roda Lycosa

		



		Porodica

		Ctenidae: Vrste roda Phoneutria

		



		Porodica

		Hexathelidae: Vrste roda Atrax

		



		Porodica

		Sicariidae: Vrste roda Loxosceles

		



		Porodica

		Theridiidae: Vrste roda Latrodectus

		



		Red

		Scorpiones

		Skorpije



		Porodica

		Buthidae: Sve vrste

		



		Porodica

		Hemiscorpiidae: Hemiscorpius lepturus

		













Obrazac

REGISTAR ZOOLOŠKIH VRTOVA







1. Podaci o pravnom licu, privrednom društvu i/ili preduzetniku  koje obavlja djelatnost (ime i prezime, adresa fizičkog lica  odnosno naziv i adresa sjedišta pravnog lica).













2. Podaci o odgovornom licu













3. Naziv  zoološkog vrta













4. Vrste zoološkog vrta













5. Vrste i rase i životinje koja se nalazi u zoološkom vrtu













		6. 

		Datum izdavanja rješenja

		

		7. Broj rješenja



		

		



		

		







8. Napomene (ako ih ima)

		



		



		







9. Datum prestanka rada zoološkog vrta
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Pravilnik o uredjenju stocnih pijaca sajmova.doc
Pravilnik o uređenju stočnih pijaca, sajmova, izložbi i dogona 


Pravilnik je objavljen u "Službenom listu RCG", br. 39/95. 


I OPŠTE ODREDBE 


Član 1 


Objekti na kojima se održavaju stočne pijace, sajmovi, izložbe i dogoni (otkupna mjesta i otkupne stanice), pored uslova iz člana 32 stav 2 Zakona o zdravstvenoj zaštiti životinja, moraju da ispunjavaju sljedeće uslove: 


- da se nalaze izvan naselja; 


- da nijesu udaljeni od glavnog puta; 


- da visina ograde mora da bude najmanje dva metra i da onemogući prolaz životinja; 


- da imaju posebno odjeljenje za obavljanje poslova veterinarske inspekcije; 


- da imaju higijensko đubrište; 


- da imaju mjesto za istovar i utovar stoke; 


- da nijesu za posljednjih 20 godina služili za stočno groblje i javno đubrište (deponiju). 


Izložbene prostorije mogu, izuzetno, da se nalaze i u samom naselju. 


II UREĐENjE STOČNIH PIJACA I SAJMOVA 


Član 2 


Veličina prostora na kome se održavaju stočne pijace i sajmovi određuju se prema obimu prometa životinja, vodeći računa o tome, da prosječna površina po grlu krupnih životinja iznosi 2 m2 po tijelu, 1,20 m2 po ovci, odnosno svinji, preko 50 kg i po jagnjetu, odnosno prasetu 0,50 m2. 


Ovako određena prostorna veličina povećava se za 15% površine na ime puteva i za izgradnju manipulativnih i sanitarnih objekata. 


Član 3 


Stočna pijaca može imati samo jedan ulaz dovoljno prostran i sa izgrađenim vratima. 


Veće stočne pijace mogu imati i poseban izlaz, koji se nalazi u blizini ulaza. 


Član 4 


Na stočnoj pijaci se moraju odrediti i vidnim znacima obilježiti posebna mjesta za smještaj: 


- konja, magaraca, mazgi i mula; 


- goveda i bivola; i 


- svinja, ovaca, koza i drugih sitnih životinja. 


Prostor za smještaj krupnih životinja mora biti opremljen uređajima za vezivanje. 


Za smještaj životinja mora biti izgrađen dovoljan broj obora ili kaveza. 


Prostor iz st. 1, 2 i 3 ovog člana mora biti popločan građevinskim materijalom koji se lako čisti, pere i dezinfikuje. 


Član 5 


Na stočnoj pijaci mora biti izgrađen i: 


- prostor za privremeno izdvajanje životinja za koje se prilikom kontrole utvrdi da su zaražene ili su sumnjive na zaraznu bolest; 


- mjesto sa opremom za čišćenje, pranje i dezinfekciju prevoznih sredstava, kojima se životinje dopremaju, odnosno otpremaju i 


- dovoljan broj utovarnih, odnosno istovarnih rampi. 


Član 6 


Ukoliko se na stočnoj pijaci izgrađuje zajedničko pojilište, ono mora biti izgrađeno od materijala koji se lako čisti, pere i dezinfikuje. 


III UREĐENjE IZLOŽBENIH PROSTORIJA I DOGONA 


Član 7 


Izložbena prostorija mora ispunjavati sljedeće uslove: 


- da je dovoljno prostrana, svijetla i da se lako ventilira; 


- da ima posebne obore (kaveze) za smještaj pojedinih vrsta sitnih životinja, sa uređajima za hranjenje i napajanje; 


- da su podovi i zidovi izgrađeni od građevinskog materijala koji se lako čisti, pere i dezinfikuje; 


- da ima uređaje za vezivanje, hranjenje i napajanje krupnih životinja. 


Član 8 


Dogoni moraju biti opremljeni, uređeni prostorom za vezivanje krupnih životinja, odnosno oborima (kavezima) za smještaj sitnih životinja i uređajima za istovar i utovar životinja (rampe). 


Ovi prostori i uređaji izgrađeni su od građevinskog materijala koji se lako čisti, pere i dezinfikuje. 


Član 9 


Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore". 
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Instrukcije uskl 2009-712.pdf
Crina Gora

Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja
Uprava za bezhjednost irane, veterinu i fitosanitarne poslove

INSTRUKCIJE

o sadrzaju i obliku regista subjekata koji obavljaju djelatnost u oblasti veterinarstva i
stodarstva koji se objavljuje na internet stranici Ministarstva poljoprivrede i ruralnog
razvoja — Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove

Clanovima 11, 28, 83, 84, 87, 108 i 159 Zakona o veterinarstvu (,Sl.list CG", br. 30/12, 48/15 |
52/16), propisana je obaveza upisa u registar veterinarskih organizacija, objekata, prevoznika,
odnosno trgovaca dok je ¢&lanom 15 Zakona o stocarstvu ("Sluzbeni list CG", br. 72/10 i 48/15)
propisan nacin prikupljianja, obezbjedivanja i kori¢enja podataka te blizi nacin vodenja i sadrzaj
evidencija registara i drugih baza podataka u sto¢arstvu namijenjen odgajivacima, odgajivackim
organizacijama i ovlaséenim ustanovama koje su duzne da vode propisane evidencije.

Veterinarsku djelatnost mogu da obavljaju pravna lica organizovana kao: veterinarske ambulante,
specijalistiéke veterinarske ambulante, centri za sakupljanje sjemena za vjestacko osjemenjavanje,
centri za skladistenje i distribuciju sjemena za vjestacko osjemenjavanje i laboratorije (u daljem
tekstu: veterinarske organizacije) koje ispunjavaju propisane uslove upisuju se u registar
veterinarskih organizacija i sluzbi koji vodi Uprava. Veterinarska organizacija, odnosno pravno lice
u &ijem sastavu je veterinarska sluzba, kao i Specijalisticka veterinarska laboratorija duzna je da o
svakoj promjeni uslova utvrdenih rjesenjem obavijesti Upravu u pisanoj formi, najkasnije 15 dana
od dana nastanka promjene.

Takode, obavezna je i registracija gazdinstava na kojima se drze i uzgajaju Zivotinje radi stavljanja
u promet i to gazdinstava na kojima se drze i uzgajaju papkari, kopitari, Zivina. lagomorfi, divijac.
ribe, koljke i p&ele, odnosno objekata koji su registrovani. Registar ovih gazdinstava sastavni je
dio Centralnog registra gazdinstava koji vodi Uprava. Centralni registar gazdinstava je elektronska
baza koju uspostavlja i vodi Uprava.

Centralni registar sadrzi: identifikacioni kod gazdinstva;, geografske koordinate, odnosno
adekvatan pokazatelj geografske lokacije gazdinstva; vrste i broj Zivotinja koje se Cuvaju na
gazdinstvu; podatke o drzaocu i tipu proizvodnje. Registracija gazdinstava vrsi se upisom u
Centralni registar i Elektronsku bazu podataka. Za sada je uspostavijen elektronska baza za
registraciju gazdinstava i identifikacije i registraciju sledec¢ih vrsta: goveda, ovce, koze i svinje. Blizi
uslovi za svaku od ovih vrsta propisani su podzakonskim aktima donesenim na osnovu Zakona o
identifikaciji i registraciji zivotinja ("Sl. list RCG", br. 48/07 i u "Sl. list CG", br. 73/10 i 48/15)".

Promet i okupljanje Zivotinja za uzgoj ili proizvodnju vr$i se u sabirnim centrima, stocnim pijacama,
otkupnim mjestima, sajmovima i drugim mjestima za okupljanje (izlozbe, javne smotre i
takmienja), koja su registrovana, odnosno odobrena i koja su pod kontrolom sluzbenog
veterinara.

" Pravilnik o identifikaciji i naginu vodenja registara gazdinstva ovaca i koza | elektronske baze podataka ("SI hst CG", br 33/14, 56/151

48/16),
Pravilnik o identifikaciji i registraciji svinja ("SI list CG", br. 52/15 i 60/16) _ .
Pravilnik o nadinu identifikacie 1 registracije goveda i vodenju registara | elektronske baze podataka ("S! list RCG", br 5B/07 1br 50/14

29/16 1 48/16)

Serdara Jola Pileti¢a 26, 81000 Podgorica
telefon: +382 (0) 20 201-945; +382 (0) 20 621-111; fax: +382 (0) 20 201-946, +382 (0) 20 621-008
Web: hitp://www.ubh.qov.me/uprava






Vlasnik sabirnog centra, odnosno lice odgovorno za promet u sabirnom centru duzno je da:
obezbijedi prihvat u objektima koji ispunjavaju propisane uslove sa potrebnom opremom, u odnosu
na broj i vrstu zivotinja; prihvata samo identifikovane Zivotinje koje poticu iz stada koje je slobodno
od bolesti odredenih posebnim propisom, odnosno koje ispunjava propisane uslove; obezbijedi
ispunjavanje i drugih propisanih uslova. Vlasnik sabirnog centra, odnosno lice odgovorno za
sabirni centar, prevoznik, odnosno trgovac duzan je da vodi registre, u papirnom ili elektronskom
obliku i da ih ¢uva najmanje tri godine.

Ispunjenost propisanih uslova za sabirne centre, sto¢ne pijacace, otkupna mjesta, sajmove i druga
mjestima za okupljanje (izlozbe, javne smotre i takmicenja) te prevoznike i trgovce utvrduje
Uprava. Zahtjev za utvrdivanje ispunjenosti uslova sa potrebnom dokumentacijom podnosi se
Upravi ¢gija kamisija na osnovu neposredno izvrSenog pregleda izdaje rjeSenje o obavljanju
djelatnosti, ako se utvrdi da su ispunjeni propisani zahtjevi. Nakon toga, ovim objektima se
dodijeljuje dodjeljuje im veterinarski kontrolni broj i upisuju se u Registar u kojem se evidentiraju
promjene svih podataka koji su od znacaja za upis, kao i privremene zabrane (suspenzije),
zabrane i prestanak obavljanja djelatnosti.

Pravilnikom o obliku, sadrzaju i postupku upisa u Registar pravnih lica za obavljanje veterinarske
djelatnosti ("Sl. list RCG", br. 73/05) propisan je postupak upisa u registar veterinarskih
organizacija kao i oblik i sadrzaj samog registra.

U ovaj registar upisuju se propisani podaci (naziv i sjediste pravnog lica; organizacioni oblik
pravnog lica i djelatnost pravnog lica; naziv i adresa poslovnog objekta ukoliko je van sjedista
pravnog lica; podaci o zaposlenim veterinarskim radnicima i njihovoj struénoj spremi, ...).

Zakonom o stocarstvu ("Sl. list CG", br. 72/10) ureduju se nacin i uslovi gajenja domacih zivotinja,
nacin donoSenja i sprovodenja odgajivacko-selekcijskog programa, ocuvanje genetske
varijabilnosti, promet priplodnih Zivotinja i genetickog materijala, prava i obaveze subjekata u
stoCarstvu i druga pitanja od znaéaja za stoéarstvo.

Clanom 15 ovog zakona propisana je obaveza odgajivadima, odgajivackim organizacijama i
ovlas¢enim ustanovama da vode evidencije, registre i druge baza podataka u stoéarstvu®,

Odgajivaci se mogu udruziti u odgajivacke organizacije radi ostvarivanja svojih interesa u oblasti
stocarstva i radi sprovodenja odgajivacko-selekcijskog programa. Ove organizacije mogu biti
priznate i upisane u registar odgajivackih organizacija ako ispunjavaju propisane uslove.
Priznavanje odgajivacke organizacije i upis u registar vrsi Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog
razvoja.

Priznata odgajivacka organizacija duzna je da obezbijedi:

1) da svaka domaca zivotinja koja ispunjava uslove za upis, uz saglasnost odgajivaca,
bude upisana u matiénu evidenciju;

2) da svaki odgajivat moze da postane ¢lan odgajivatke organizacije, odnosno da
saraduje u sprovodenju odgajivacko-selekcijskog programa, ukeliko gaji priplodne
zivotinje na podrucju rada odgajivacke organizacije i saglasan je da ucestvuje u
realizaciji odgajivacko-selekcijskog programa odgajivacke organizacije.

Clanom 45 je propisano da Ministarstvo na svojoj internet stranici objavijuje registar odgajivackih
organizacija, radi dostupnosti javnosti, Evropskoj komisiji i drzavama ¢lanicama Evropske unije.

? Pravilnik o nacinu vadenja | sadrzaju registra odgajivackih organizacija ('Sl list CG", br. 59/17),
Pravilnik 0 nacinu vodenja | sadrzaju odgajivackog registra kvalitetnih priplodnih goveda ("Sl list CG", br. 66/16),





U skladu sa élanom 76 Zakona o drzavnoj upravi, organi drzavne uprave duzni su da obavestavaju
javnost o svom radu preko sredstava javnog informisanja i na drugi prikladan nacin. Upravo u cilju
informisanja javnosti, zainteresovanih lica kao u Crnoj Gori tako i u drugim drzavama, Ministarstvo
poljoprivrede i ruralnog razvoja — Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove ce
sastaviti i azurirati popis subjekata koji obavljaju djelatnost u oblasti veterinarstva i stocarstva, i to:

1. Objekte u oblasti veterinarstva:

— Sabirni centri;

— Trgovci

- Centri za sakupljanje sjemena za vjestacko osjemenjavanje (goveda, ovaca i koza,
svinja, kopitara)

— Centri za skladistenje i distribuciju sjemena za vjestacko osjemenjavanje (goveda,
ovaca i koza, svinja, kopitara)

— Timovi za sakupljanje i proizvodnju embriona (goveda, ovaca i koza, svinja, kopitara)

— Karantinski objekti ili karantinski centri

— Objekti za Zivinu

— Nacionalne referentne laboratorija

— Ostale laboratorije

2. Objekte u oblasti sto¢arstva:

— Organi koji su odobreni ili priznati za vodenje i utvrdivanje maticne evidencije goveda,
ovaca, koza, svinja ili kopitara

Radi iskazivanja ujednacenih podataka i dostupnosti, podaci ¢e se objavljivati na internet stranici
Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove u formi koja je propisana ovom
instrukcijom, u skladu sa Odlukom komisije 2009/712 o sprovodenju Direktive Vijeca 2008/73/EZ u
pogledu informativnih internetskih stranica koje sadrze popise objekata i laboratorija koje su
drzave ¢&lanice odobrile u skladu sa veterinarskim i zootehnickim zakanodavstvom Zajednice.

Takode, Ministarstvo - Uprava ¢e redovno azZurirati podatke na internet stranici uzimaju u obzir
svako novo odobrenje, kao i priviemenu zabranu i povlacenje odobrenja za objekte i laboratorije
kad vise nijesu u skladu s odgovarajuéim odredbama Zakona o veterinarstvu, Zakona o zastiti
dobrobiti i Zakona o stocarstvu.

Na ovaj naéin Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja i Uprava za bezbjednost hrane, veterinu
i fitosanitarne poslove obezbjeduje efikasan pristup informacijama, a istovremeno se pruza
podrska blagovremenom donosenju odluka i efikasnom upravijanju u svim segmentima
veterinarske sluzbe i sluzbe u oblasti stotarstva.
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Pravilnik  sacinjavanje zapisnika.doc
Na osnovu člana 50a stav 3 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je

Pravilnik o načinu sačinjavanja zapisnika tokom inspekcijskog nadzora nad životinjama za proizvodnju*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 78/2017 od 23.11.2017. godine, a stupio je na snagu 1.12.2017.

__________________

* U ovaj pravilnik prenesene su odredbe Direktive br. 2006/778/EZ o minimalnim zahtjevima za prikupljanje podataka tokom inspekcijskog nadzora nad životinjama za proizvodnju na mjestima proizvodnje.

Član 1

Ovim pravilnikom propisuje se način sačinjavanja zapisnika i bliži sadržaj podataka koji se unose u zapisnik tokom inspekcijskog nadzora nad životinjama za proizvodnju.

Član 2

Životinje za proizvodnju, u smislu ovog pravilnika, su životinje koje se uzgajaju ili drže za proizvodnju hrane, vune, kože ili krzna.

Član 3

Inspekcijski nadzor nad životinjama za proizvodnju vrši se na mjestu proizvodnje, odnosno na mjestu držanja ili uzgajanja tih životinja.

Član 4

O izvršenom inspekcijskom nadzoru sačinjava se zapisnik, koji pored podataka utvrđenih Zakonom o zaštiti dobrobiti životinja, sadrži i podatke o:

1) gazdinstvu (identifikacioni broj, ime vlasnika, mjesto gazdinstva);

2) prostoru i objektima za smještaj životinja (osvjetljenje, oprema);

3) načinu hranjenja i napajanja životinja;

4) vrsti hrane kojom se hrane životinje;

5) materijalima za manipulaciju i istraživanje (sijeno, piljevina, kompost za gljive, treset ili mješavinu ovih materijala);

6) licima koja su zadužena za brigu o životinjama;

7) zahvatima nad životinjama.

Zapisnik iz stava 1 ovog člana sačinjava se na obrascu koji je sastavni dio ovog pravilnika.

Član 5

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 323-77/17-4

Podgorica, 17. novembra 2017. godine

Ministar,

mr Milutin Simović, s.r.

NAPOMENA REDAKCIJE: Obrazac u PDF formatu možete preuzeti klikom na sledeći link:
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Obrazac zapisnika.pdf
Obrazac

ZAPISNIK O IZVRSENOM INSPEKCIJSKOM NADZORU NAD ZIVOTINJAMA ZA PROIZVODNJU

Broj:

Pregled izvrSen na gazdinstvu vlasnika/drzaoca .............ccccceeiiiiiiiiieee e
Mjesto, OpStina i ID gAZAINSIVA .......uviiiiieieiiiiiie ettt e e e e e
Predmet Pregledan....... ..o e e
Pregled IZVISIO ... ... e aeeas
Pregledu prisutni..........ccccceeevienneee U SVOJSEVUL 1teieeeeiiiiiitie et e sttt e e e e e sinneee
POdaci 0 0AgOVOINOM lICU.......ouiiiiiiie et e e e s e e

DAtUM PreGIEUAL. ......eei e s e e e e e e e st e e e e e e e e e e e

Datum sacinjavanja ZapiSNiKa. ... ... ..t s ittt eses s b e e e s s s s eeeeeasaaannnnee

PREGLEDOM JE UTVRDENO SLJEDECE:

Vrsta zivotinje:

goveda;

telad;

ovce/koze;

svinje;

koke nosilje;

pilad za tov;

ostala domaca Zivina(patke, guske, ¢éurke);
nojevi;

krznaSice;

zeCevi i kunici;

ostali(navesti vrstu ZIVOtINIE)...........uuieiiiei e

O 0O O OO OO O0OO0oO OO0






Nacin drzanja zivotinja:

o Stalski uzgoj (slobodni sistem/vezani sistem drzanja goveda, mlije¢nih grla)
o Alternativni sistem(koke nosilje)

o Neobogaceni baterijski kavezi (koke nosilje)

o Obogaceni baterijski kavezi (koke nosilje)

O OSTAlI(NAVESTE). ...eeeeeeeeeiiiiee e e e e e e e s e e e e e e e aans

Uslovi drzanja zivotinja:

o Objekti/prostor i POVISINE..........ciiii bbb se e se e seseereseeeeeeeeees
o Oprema(automatska iili MENANIEKA)...........o....orooroorer s ersoees oo oo
o OSVJetjenje(prirodno iili VEStAZKO)..........o..oooo oo
o NaGin hranjenja i NAPAJaN]a ZIVOHNA.........oo...rooors oo oo oo
o Vrsta hrane namijenjena ishrani ZIVOtiNia.... ...

o Materijali za manipulaciju i istrazivanje kod svinja(sijeno, piljevina, kompost za gljive, treset

il MJESavIN@ IStIN)......eeeiiii i
o Zahvati Nad ZIVOTINJAMA........cuiiiiiiiiie e
o Lica koje su zaduzena za brigu 0 Zivotinjama..............cooouieiiiiiiiee e

Ovaj zapisnik je sacinjen u tri istovjetna primjerka od kojih je jedan urucen
vlasniku/drzaocu/odgovornom licu.

Vlasnik/drzalac/odgovorno lice Veterinarski inspektor







Pravilnik prevoz životinja.doc
Na osnovu člana 32 stav 8 Zakona o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", br. 14/08 i 47/15), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je

Pravilnik o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju prevoznik i prevozno sredstvo za prevoz životinja*

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu CG", br. 49/2018 od 17.7.2018. godine, stupio je na snagu 25.7.2018, a primenjuje se od 1.1.2019.

_________________________

* U ovaj pravilnik prenijete su odredbe Uredbe Vijeća br. 1/2005 od 22 decembra 2004 godine o zaštiti životinja tokom prevoza i izmjena direktiva 64/432/EEZ i 93/119/EZ i Uredbe (EZ) br. 1255/97 /This Rulebook has been superseded Council Regulation No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport and amending Directives 64/432 / EEC and 93 / 119 / EC No 1255/97, Uredba vijeća (EZ) br. 1255/97 o kriterijima Zajednice za kontrolne točke te izmjeni plana puta koji se navodi u Prilogu Direktivi 91/628/EEZ/ Council regulation (EC) No 1255/97 of 25 June 1997 concerning Community criteria for staging points and amending the route plan reffered to in the Annex to Directive 91/628/EEC/ Uredba vijeća (EZ) br. 1040/2003 o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1255/97 s obzirom na korištenje odmorišta/ Council Regulation (EC) No 1040/2003 of 11 June 2003 amending Regulation (EC) No 1255/97 as regards the use of staging points

Član 1

Ovim pravilnikom propisuju se bliži uslovi koje treba da ispunjavaju prevoznik i prevozna sredstva za obavljanje prevoza životinja, sadržaj plana puta i način osposobljavanja pratioca životinja.

Član 2

Ovaj pravilnik primjenjuje se na prevoz živih životinja (kičmenjaka) koji se prevoze kroz Crnu Goru.

Član 3

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja:

1) pratilac je lice koje prati životinju tokom prevoza i koje je direktno odgovorno za dobrobit životinja koje prati;

2) kontejner je sanduk, kutija, posuda ili druga čvrsta struktura koja se upotrebljava za prevoz životinja, a koja nije prevozno sredstvo;

3) kontrolno mjesto ili odmorište je mjesto gdje se životinje odmaraju najmanje 12 sati ili duže i koje ispunjava sljedeće uslove:

- ima opremu za čišćenje i dezinfekciju svih zgrada, opreme, uređaja i vozila;

- izgrađeno je od materijala koji se lako mogu očistiti i dezinfikovati; i

- očišćeno i dezinfikovano prije i nakon svake upotrebe, prema zahtjevu službenog veterinara;

4) izlazno mjesto je granično inspekcijsko mjesto ili neko drugo mjesto gdje životinje napuštaju carinsko područje;

5) putovanje je prevoz od mjesta polaska do mjesta odredišta, uključujući svaki istovar, smještaj i utovar koji se odvija na usputnim mjestima putovanja;

6) brod za transport životinja je brod koji se upotrebljava za prevoz domaćih kopitara ili domaćih vrsta goveda, ovaca, koza ili svinja, osim ro-ro brodova ili brodova kojima se prevoze životinje u pokretnim kontejnerima;

7) dugo putovanje je putovanje koje traje duže od osam sati i počinje trenutkom kretanja prve životinje iz pošiljke;

8) prevozno sredstvo je drumsko ili željezničko vozilo, brod i avion koji se upotrebljavaju za prevoz životinja;

9) navigacioni sistem je satelitska infrastruktura koja obezbjeđuje globalne, trajne, tačne i bezbjedne usluge vremenskog usklađivanja i pozicioniranja ili neka druga tehnologija koja obezbjeđuje usluge koje se u smislu ovog pravilnika smatraju ekvivalentnim;

10) organizator prevoza je prevoznik koji je zaključio ugovor sa najmanje jednim prevoznikom za dio putovanja ili fizičko ili pravno lice koje je zaključilo ugovor sa više prevoznika ili lice koje je potpisalo plan puta - planiranje;

11) mjesto polaska je mjesto u kome se životinja prvi put utovari u prevozno sredstvo, pod uslovom da je na tom mjestu bila smještena najmanje 48 sati prije polaska, kao i sabirni centar ako je razdaljina između prethodnog mjesta utovara i sabirnog centra manja od 100 km, odnosno ako je za životinju obezbijeđeno dovoljno prostirke, ako nije vezana i ako je napojena najmanje šest sati prije polaska iz sabirnog centra;

12) mjesto odredišta je mjesto u kojem je životinja istovarena iz prevoznog sredstva i smještena najmanje 48 sati prije polaska ili klanja;

13) mjesto odmora ili pretovara je mjesto tokom putovanja koje nije odredište, uključujući i mjesto na kojem životinje mijenjaju prevozno sredstvo bez obzira da li se istovaruju ili ne istovaraju;

14) ro-ro brod je brod opremljen tehnologijom koja drumskim i željezničkim prevoznim sredstvima omogućava ukrcavanje i iskrcavanje sa broda;

15) prevoz je kretanje životinja jednim ili više prevoznih sredstava, uključujući utovar, istovar, pretovar i odmor dok se ne završi istovar životinja u mjestu odredišta;

16) prevoznik je fizičko ili pravno lice koje obavlja prevoz za svoj račun ili za račun drugog lica;

17) neukroćeni kopitari su kopitari koji se ne mogu vezati ili voditi na povodcu, a da se ne izazovu tjelesne povrede, bol ili patnja koja se može izbjeći.

Član 4

Prevoznik životinja treba da ispunjava uslove utvrđene zakonom.

Pored uslova utvrđenih zakonom prevoznik treba da obezbijedi:

1) da se dužina putovanja svede na najmanju moguću mjeru i da se zadovolje potrebe životinja u toku putovanja;

2) da životinje budu sposobne za putovanje;

3) da prevozna sredstva budu izrađena i održavana i da se sa njima upravlja na način da se izbjegnu povrede i patnja životinja i osigura njihova sigurnost;

4) da oprema za utovar i istovar bude odgovarajuće dizajnirana, izrađena, održavana i da se njome upravlja na propisani način;

5) da se prevoz do mjesta odredišta obavlja bez kašnjenja, a uslovi dobrobiti životinja redovno provjeravaju i održavaju na odgovarajući način;

6) vodu, hranu i odmor koji kvalitetom i količinom odgovaraju vrsti i veličini životinja;

7) dovoljnu podnu površinu i visinu, u zavisnosti od veličine životinje, trajanja putovanja i vrste prevoznog sredstva.

Član 5

Životinje nijesu sposobne za putovanje i to:

1) ako su povrijeđene ili pokazuju trenutnu fiziološku slabost ili patološke procese, a naročito ako:

a) imaju otvorene rane ili prolapsus;

b) se ne mogu samostalno kretati;

2) prasad mlađa od tri nedelje, jagnjad mlađa od sedam dana, a telad mlađa od deset dana, osim ako je putovanje kraće od 100 km;

3) ako im rogovi nijesu u potpunosti izrasli (odnosno imaju baršunasti ovoj na rogovima);

4) psi i mačke mlađi od osam nedelja, osim kada su u pratnji majke;

5) visokogravidne ženke u zadnjih 10% perioda od ukupnog trajanja gravidnosti i ženke u prvih sedam dana nakon porođaja;

6) novorođeni sisari kod kojih pupak nije u potpunosti zarastao.

Izuzetno od stava 1 ovog člana, mogu se prevoziti:

1) lako povrijeđene ili oboljele životinje, kod kojih prevoz neće izazvati dodatnu patnju;

2) povrijeđene ili oboljele životinje koje se prevoze u eksperimentalne ili druge naučne svrhe, ako je bolest ili povreda dio istraživačkog programa;

3) povrijeđene ili oboljele životinje, ako se prevoze pod nadzorom veterinara, radi liječenja ili nakon liječenja ili postavljanja dijagnoze, a kod kojih prevoz ne izaziva dodatni bol, patnju, strah i stres;

4) životinje kod kojih su rane u potpunosti zarasle nakon obavljenih veterinarskih, odnosno zootehničkih zahvata na životinjama.

Životinje koje se razbole ili povrijede tokom prevoza, odvajaju se od drugih životinja, radi ukazivanja prve pomoći i odgovarajućeg veterinarskog tretmana, a ako je neophodno podvrgavaju se prinudnom klanju ili usmrćivanju na propisan način.

Sedativi se ne daju životinjama koje se prevoze, osim uz veterinarski nadzor ako je njihova primjena neophodna kako bi se obezbjedila zaštita dobrobiti životinja.

Tokom prevoza mliječna grla u laktaciji bez mladunaca muzu se u razmacima od najmanje 12 sati.

Član 6

Prevoznik prilikom obavljanja prevoza životinja, treba da ima dokumentaciju o porijeklu i vlasništvu na životinjama, plan puta, odnosno plan prevoza životinja i da za duga putovanja u drumskom prevozu koristi navigacioni sistem.

Član 7

Prevoz životinja može da se obavlja u prevoznim sredstvima u drumskom, željezničkom, pomorskom i vazdušnom saobraćaju.

Životinje koje se prevoze prevoznim sredstvima u pomorskom saobraćaju smještene su u kontejnerima i kavezima, a u prevoznim sredstvima u vazdušnom saobraćaju u sanducima i kavezima.

Prevozno sredstvo za prevoz životinja treba da ispunjava uslove date u Prilogu 1.

Član 8

Plan puta za prevoz životinja sačinjava se samo za duga putovanja i sadrži planiranje prevoza, mjesto polaska, mjesto odredišta, izjavu prevoznika i izvještaj o nepravilnostima tokom putovanja kao i podatke o planiranom odmoru životinja u kontrolnim tačkama - odmorištima za smještaj životinja.

Plan puta dat je na obrascu 1.

Član 9

Osposobljavanje pratioca životinja vrši se na seminarima prema programu koji sadrži:

a) osnove iz oblasti dobrobiti životinja tokom prevoza;

b) osnove iz fiziologije životinja, potrebe za hranom i vodom, ponašanje životinja i pojam stresa;

c) praktične vještine postupanja sa životinjama;

d) uticaj vožnje na dobrobit životinja koje se prevoze i na kvalitet mesa;

e) osnove postupanja sa životinjama prilikom utovara, kompatibilnost životinja, grupisanje i razvrstavanje životinja;

f) osnove za bezbjednost pratioca životinja.

Član 10

Prilog 1 i obrazac 1 čine sastavni ovog pravilnika.

Član 11

Danom početka primjene ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o bližim uslovima koje treba da ispunjavaju prevozna sredstva za prevoz životinja ("Službeni list CG", broj 72/16).

Član 12

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a primjenjivaće se od 1. januara 2019. godine.

Broj: 323-44/18-4

Podgorica, 12. jula 2018. godine

Ministar,

mr Milutin Simović, s.r.

NAPOMENA REDAKCIJE: Prilog i Obrazac u PDF formatu možete preuzeti klikom na sledeće linkove:
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Obrazac 1
PLAN PREVOZA ZIVOTINJA
DIO 1

PLANIRANJE PREVOZA

ORGANIZATOR (ime i adresa) Ime lica zaduzenog za prevoz

. Telefon/faks

UKUPNO OCEKIVANO TRAJANjE PREVOZA (&asovi/dani)

Mijesto i zemlja polaska Mijesto i zemlja odredista
Datum Vrijeme | Datum | Vreme Datum
Vrsta Zivotinja Broj Zivotinja Broj(evi) veterinarskog(kih) uvjerenja

Planirani odmor, transfera ili mjesta izlaska

Naziv mjesta u kojem ce

o . Trajanje Ime prevoznika i broj
se zivotinje odmarati, v
g Dolazak odmora (u dozvole (ovladéenja ako se
prebaciti (izuzev mesta za N . Lo :
Casovima) razlikuje od organizatora)

izlazak)

Datum | Vrijeme

Ja izjavljujem da sam odgovoran za organizaciju putovanja i da sam primjenio
odgovarajuée mjere u cilju zastite dobrobiti zivotinja tokom ¢itavog putovanija.






Potpis organizatora

DIO 2

MJESTO POLASKA

Drzalac u mjestu polaska - Ime i adresa (ukoliko se razlikuje od organizatora)

Mijesto i zemlja polaska

Datum i vrijeme prvog utovara
Zivotinja

Identifikacija prevoznog

Broj utovarenih zivotinja
sredstva

Ja izjavljujem da sam bio prisutan u vrijeme utovara Zivotinja i da su u vreme utovara,
zivotinje bile pripremljene za prevoz, a oprema, procedure i nac¢in postupanja sa
zivotinjama su u skladu sa ovim pravilnikom

Potpis drZzaoca u mjestu polaska

DODATNE KONTROLE PRILIKOM POLASKA

Veterinar u mjestu polaska (ime i adresa)

Ja izjavljujem da sam pregledao Zzivotinje i odobrio utovar zivotinja i da su u vrijeme.
polaska zivotinje bile pripremljene za prevoz, a prevozno sredstvo i tehni¢ka ispravnost su
u skladu sa ovim pravilnikom

11. Potpis veterinara






DIO 3

MJESTO ODREDISTA

Drzalac u mestu odrediSta/ovlaséeni veterinar - Ime i adresa (%)

Mjesto i zemlja odredi$ta/kontrolno mjesto (%) Datum i vrijeme pregleda
Obavljeni pregled Rezultata pregleda
Saglasnost Odstupanje
Prevoznik
O O

Broj ovlaséenja (°)

Vozac
O O
Prevozno sredstvo
O O
Identifikacija (°)
Obezbedeni prostor
O O
Prosjeéna povrsina/Zivotinje u m?
Podaci iz putnog dnevnika i vremenska ogranienja 5 5
Zivotinje (navodi se broj svake kategorije Zivotinja)
Ukupno Nijesu sposobne(N) Mrtve (M) Sposobne(P)
pregledanih

Jaizjavljuiem da sam pregledao posiljku zivotinja i da su u vrijeme pregleda podaci bili
istiniti.

Ako postoji odstupanje obavjeStava se u najkracem moguc¢em vremenu nadlezni organ
za prevoz zivotinja.






Potpis drzaoca u mestu odrediSta/ovlas¢enog veterinara (sa zvani¢nim pecatom)

(%) Obrisati ako je oznaceno.
(") Ukoliko se razlikuje od dijela 1.
(°) Ukoliko se razlikuje od dijela 2.
DIO 4

IZJAVA PREVOZNIKA

Ispunjava voza¢ tokom putovanja i dostavlja na uvid nadleznom organu u mjestu polaska
mjesec dana od datuma dolaska u odrediSno mjesto

Postojedi plan puta - odmaranje, transfer ili mesto izlaska

Mjesto | Dolazak Polazak Trajanje Razlozi

adresa zaustavljanja

Datum Vrijeme |Datum| Vrijeme

Datum i vrijeme

Razlozi za bilo koju razliku izmedu postojeceg i predloZzenog plana dolaska u odredidno

putovanja mjesto
Broj povreda ili smrti Zivotinja tokom prevoza i razlozi
Vozac ime i potpis Prevoznik ime, broj ovlascenja

Ja izjavljujem da su ulasci Zivotinja ispravni i da nije bilo incidenata, koji dovodi do smrti
Zivotinja i koji se moraju prijaviti nadlezZnom organu u mjestu polaska.






Datum i mjesto Potpis prevoznika

DIO 5

IZVJESTAJ O ODSTUPANJIMA

Prevoznik, ime i adresa

Mijesto i zemlja gdje je uoCeno odstupanje Datum i vrileme uocenog odstupanja

Vrsta odstupanja

Sposobnost za prevoz o | Obezbijedeni prostor O
Prevozno sredstvo o | Ovlaséenje prevoznika O
Nacin prevoza zivotinja o | Potvrda o obucenosti pratioca m
Vremensko ogranienja prevoza o | Plana puta m
Dodatne mjere za duga putovanja o | Ostalo O
ZapaZzanja

Jaizjavljujem da sam pregledao posiljku zZivotinja i u ovom izvestaju detaljno prikazao
odstupanja

Datum i vrijeme izjave sluzbenom veterinaru Potpis podnosioca izjave
/ovlagéenom licu






Kopija izveStaja o odstupanjima zajedno sa kopijom iz Dijela 1 plana puta predaje sluzbenom
veterinaru ili drugom ovlaséenom licu.
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